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О МИХРИ-ХАТУН И ЕЕ СТИХАХ 


Имя турецкой поэтессы Михри-хатун МіЬгі 

Наійп) известно давно: первые письменные источники — 
тезкере, содержащие биографические сведения и отрывки из 
ее стихов, были созданы через несколько десятилетий после ее 
смерти. Многие авторы писали о ней и позже, на протяжении 
четырех столетий, но до сих пор ее творчество не получило до¬ 
статочно полного освещения. Между тем литературное насле¬ 
дие поэтессы представляет большой интерес для истории ту¬ 
рецкой литературы прежде всего потому, что оно обладает 
своеобразием, выделяющим ее поэзию из того общего, что 
характеризует литературу, создававшуюся при дворах султа¬ 
нов и аристократической знати в средневековой Турции. 
Изучение творчества Михри-хатун ставит перед исследовате¬ 
лем ряд интересных литературоведческих задач, которые мож¬ 
но решать, лишь опираясь на критический текст ее стихов. 
Однако диван поэтессы до сего времени оставался в рукопи¬ 
сях, что и побудило нас издать его критический текст. 

О Михри пишут давно. Но за четыре с лишним столетия не 
было найдено никаких новых биографических сведений о ней. 
И сегодня о жизни поэтессы было бы известно лишь то, что 
сообщили авторы первых тезкере, если -бы не предпринима¬ 
лись попытки понять ее поэзию. Рассказ о жизненном пути 
Михри нельзя отделить от рассказа о ее стихах. 

При отсутствии точных сведений о времени рождения по¬ 
этессы некоторые авторы, писавшие о ней \ на основании кос- 

1 А. Крымский, История Турции и ее литературы , т. И, М., 1910, 
стр. 60; ІзіапЬиІ кііаріікіап ійгкде уагта йіѵапіаг каіаіоіи , I. сШ, 
ІзіапЬиІ, 1947, 5. 74; А. КагаЬап, Мікгі Наійп , — «Ізіат апзікіоресіізі», 
82. сиг, ІзіапЬиІ, 1958, з. 305—306. 
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венных данных пришли к выводу, что Михри родилась пример¬ 
но в 1460 г. (точнее, после 1456 г.) в Амасье. 

В XV в. этот важный политический и торговый центр Ос¬ 
манского государства 2 сыграл заметную роль в развитии на¬ 
уки и культуры того времени. В городе было сосредоточено 
множество разного рода школ для обучения детей и юношест¬ 
ва. Известны имена многих амасийских медиков, математиков 
и других ученых, а также людей, занимавшихся разными ви¬ 
дами искусства (миниатюра, каллиграфия и др.) и художест¬ 
венными ремеслами 3 . В то же время Амасья -была одним из 
крупных литературных центров страны. 

Отец Михри, кади, сам был довольно известным поэтом и 
писал под псевдонимом Белаи ' (<5^). По тем временам он 
был образованным человеком, завсегдатаем литературного 
кружка шахзаде Ахмеда, более тридцати лет правившего 
Амасьей с тех самых пор, как его отец Баезид II в 1481 г. 
стал султаном. >К амасийскому придворному кругу поэтов при¬ 
надлежала и Михри. Отец обучил ее всему тому, что знал в 
поэзии сам, и она уже в юности стала известна своей образо¬ 
ванностью, прекрасным знанием персидского и арабского язы¬ 
ков и особенно персоязычной литературы. Последнее необхо¬ 
димо отметить, так как ів те времена это много значило для 
любого образованного турка, а для поэта — тем более. Пись¬ 
менные источники сохранили рассказы о том, что однажды 
поэтесса вышла победительницей в состязании поэтов, устро¬ 
енном при дворе Ахмеда, что ее стихи пользовались большой 
известностью. 

У историков турецкой литературы нет единого мнения отно¬ 
сительно даты смерти поэтессы. Большинство называют 

2 Географическое, архитектурное и этнографическое описание города, 

бывшего некогда значительным крепостным сооружением в Северо-Восточ¬ 
ной Анатолии, можно найти в записках известного турецкого путешествен¬ 
ника Эвлия Челеби, посетившего Амасью в 40-х годах XVII в.: УзІ 

л * — ѵ ч с? *и*—игц* (1896/7), т* (А.лі 

3 Ценные сведения об этом содержатся в четырехтомной истории Ама- 

сьи, написанной ее уроженцем Хасаном Хюсамеддином: а * 

[1910—1912] ^ГТо— ^ГУЛ <4*5Ы ^3) Із 
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912 год хиджры, т. е. 1506-07 г. Первый русский исследова¬ 
тель творчества Михри В. Д. Смирнов полагал, что она умер¬ 
ла в 1514 г. 4 . Эту дату повторил в своей работе и А. Е. Крым¬ 
ский 5 . Ряд других авторов (а также и сам В. Д. Смирнов в 
«Очерке истории турецкой литературы» 6 ) осторожно говорят, 
что Михри скончалась в начале XVI в. 

В. А. Гордлевский еще полвека назад высказал предполо¬ 
жение, что могила Михри находится возле Лядика, маленько¬ 
го городка неподалеку от Амасьи 7 . А. Карахан сообщает, что 
поэтесса была похоронена рядом с ее дедом Пир Ильясом 
Шуджаеддином Хальвети в уединенном текке Зевадие 8 . 

* * * 

«Золотой порой» в истории турецкой литературы принято 
называть XV и особенно XVI в. При всей условности этого 
наименования нельзя не признать, что оно в основном верно 
обозначает подъем литературы Турции в эту эпоху. В XV сто¬ 
летии писал Шейхи, создавший «Хар-наме», первую сатири¬ 
ческую поэму на турецком литературном языке. Современни¬ 
ками Михри были поэты Месихи, автор первого в турецкой 
литературе интереснейшего шехренгиза, Хамди Ревани, пи¬ 
савший стихи во славу вина и радостей любви, и Иса Неджа- 
ти, признанный тогда в Турции лучшим лириком эпохи, ма¬ 
стером изящных и звучных газелей. Их стихи были вехами в 
истории турецкой литературы, каждый из этих поэтов внес в 
поэзию что-то свое, новое. 

Турецкая придворная литература (представленная преиму¬ 
щественно стихами) развивалась в тесной зависимости от 

4 В. Д. Смирнов, Образцовые произведения османской литературы 
з извлечениях и отрывках , СПб., 1891, стр. XI; то же, изд. 2, 1903, 
стр. XXIV. 

5 А. Крымский, История Турции и ее литературы , т. II, стр. 60. 

6 В. Д. Смирнов, Очерк истории турецкой литературы , —-«Всеоб¬ 
щая история литературы», под ред. В. Ф. Корша и А. И. Кирпичникова, 
т. IV, СПб., 1892, стр. 478. 

7 В. А. Гордлевский, Избранные сочинения, т. I, М., 1960, стр. 385; 
т. III, М., 1962, стр. 151. 

8 А. КагаЬап, МіНгі Наіип , 5. 305. 
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запросов и требований султанского двора и высших кругов 
феодальной знати. 

В ту эпоху Османское военно-феодальное государство пре¬ 
вращалось в могущественную империю, быстро расширявшую 
свои границы за счет завоеваний на Балканах, в Южной и 
Центральной Европе и в Крыму. Этот процесс протекал в. 
сложных условиях острых социальных противоречий и клас¬ 
совой борьбы 9 . На территории собственно турецкой это про¬ 
являлось в крестьянских восстаниях, антифеодальных по сво¬ 
ей сути, проходивших под религиозными лозунгами, как это 
характерно для эпохи средневековья. Таким было, например,, 
восстание, поднявшееся в начале XVI в. непосредственно в 
районе Амасьи, родины Михри, и Токата. Но оно было жесто¬ 
ко подавлено, как подавлялись в Турции другие народные 
движения. Завершался процесс централизации власти, госу¬ 
дарство укреплялось, происходил стремительный рост Осман¬ 
ской империи. 

Султан и высшие феодальные правители, заботясь об идео¬ 
логическом упрочении своей власти и положения, обычно со¬ 
бирали при своих дворах ученых и поэтов, вели с их участием 
диспуты по вопросам правления, беседы на научные и рели¬ 
гиозно-философские темы, слушали стихи, часто им же, прави¬ 
телям, посвященные. 

Султан Баезид II, сам автор стихов мистико-эротического 
содержания, следуя этому неписаному правилу, вел ученые 
диспуты и беседы с поэтами сначала в Амасье, правителем ко¬ 
торой он был в молодости, а потом — в Стамбуле. Этой же 
традиции следовал после него в Амасье сын его шахзаде 
Ахмед. 

Придворную турецкую поэзию того времени составляли па¬ 
негирические стихи, воспевающие раз навсегда определенные 
и неизменные доблести полководца и мудреца, приписывае- 

9 А. С. Тверитинова, К вопросу об изучении первого антифеодаль¬ 
ного крестьянского восстания в средневековой Турции , — «Византий¬ 
ский временник», кн. XI, 1956, стр. 200—224; Г. И. Ибрагимов, Крестьян¬ 
ские восстания в Турции в XV—XVI вв .,— «Византийский временник», 
кн. VII, 1953, стр. 122—145. 


8 



О Михри-хатун и ее стихах 


мые любому правителю, и стихи религиозно-философского' 
характера, выражающие идеологию либо ортодоксального ис¬ 
лама, либо суфизма. В то же время в турецкой поэзии звучали 
стихи, прославляющие счастье любви, радость жизни, восторг 
перед красотой и совершенством природы. Авторы этих сти¬ 
хов порой доходили до пренебрежения религиозными догма¬ 
ми ислама и его моральными предписаниями. Такие стихи, 
были уже проявлением вольнодумства, дерзким вызовом гос¬ 
подствовавшей тогда мусульманской идеологии и ее ревност¬ 
ным защитникам — духовенству и власть имущим. В суфий¬ 
ской поэзии все это часто тесно -сплеталось друг с другом.. 

Гуманистическая поэзия легко уживалась с суфизмом, 
получившим в Турции широкое распространение. -Как известно,, 
суфизм во всех его толках был неоднороден по своему содер¬ 
жанию. Существовало «официальное» направление, которое 
было вполне приемлемой в султанской Турции «вариацией» 
правоверного мусульманства, своеобразной обрядностью, 
сильно воздействовавшей на народные массы. Наряду с этим 
в суфизме жила и еретическая струя, оппозиционная по от¬ 
ношению к господствовавшему феодальному строю, которая 
в условиях средневекового религиозного фанатизма давала 
возможность философствования и способ выражения проте¬ 
ста против несправедливых порядков, царящих в мире 10 . Та¬ 
ким образом, суфизм был удобным прикрытием для выраже¬ 
ния вольнодумства, для утверждения гуманистических идеа¬ 
лов. «Возникает своеобразный литературный стиль, который 
можно назвать „суфийствующим“, т. е. суфийским только по 
форме и многообразным по содержанию» и . 

Творчество большинства турецких поэтов XV в. окрашено- 
суфизмом, что объясняется рядом исторических причин, обус¬ 
ловивших тогда широкое распространение суфизма в Турции. 

Опустошительное вторжение монгольских войск на территорию 
-- 

10 И. С. Брагинский, Таджикская литература ,—«История литератур' 
народов Средней Азии и Казахстана», М., 1960, стр. 63. 

11 А. Н. Болдырев, И. С. Брагинский, Соображения о периодизации 
классической персидско-таджикской литературы , —* «Народы Азии 
Африки», 1965, № 2, стр. 109. 
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Малой Азии привело к разгрому турецких войск полчищами 
Тимура в 1402 г. в битве при Ангоре, где был пленен сам 
турецкий султан Баезид I, возглавлявший армию. За этим 
последовала пора междоусобиц среди султанских сыновей за 
право наследования в условиях, когда анатолийские правите¬ 
ли, эмиры, в силу присущего им тогда сепаратизма вновь об¬ 
рели некоторую политическую самостоятельность, когда 
вспыхнуло мощное крестьянское восстание. (Все это сотрясало 
устои Османского государства. Подобная ситуация не могла 
не сказаться на настроении различных кругов общества. Су¬ 
физм тогда нашел себе в Турции благодатную почву. 

В литературе суфизм проявил себя в двух направлениях, 
что, естественно, соединялось с двумя тенденциями, существо¬ 
вавшими в средневековой турецкой литературе: демократи¬ 
ческой народной и реакционной 12 . 

Как уже говорилось, турецкая ' литература развивалась 
крайне противоречиво. Для нее были характерны панегирики и 
стихи, отравленные мрачным пессимизмом; признанием безыс¬ 
ходности человеческой судьбы, тщетности надежд на сча¬ 
стье в этом бренном мире и упованием на блаженство в мире 
потустороннем, вечном. Проповедь беспредельной покорности 
воле Аллаха, создателя всего сущего, предопределившего 
судьбы мира и всех его, Аллаха, творений, порождала пассив¬ 
но-созерцательное отношение к действительности, непротив¬ 
ление злу, стремление к отрешенности от всех радостей 
жизни. 

Наряду с этим поэты создавали произведения, которые 
звучали вызовом устоям тогдашнего общества, его обычаям, 
его морали. Мотивы личного, индивидуального протеста про¬ 
тив стеснительных рамок феодального общества, закрепощав¬ 
шего человека материально и духовно, перерастали в прямое 
вольнодумство. И здесь уже сама связь стихов с жизнью вно¬ 
сила в мертвые схемы, утвердившиеся в литературе, живые 
ноты, правдиво отображавшие время и человеческие судьбы. 

12 Первая работа, рассматривающая в этом аспекте старую турецкую 
литературу, — кандидатская диссертация болгарского ученого Р. Моллова 
«Очерки старотурецкой литературы» (1962 г.). 
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Это и привело впоследствии к созданию немногих, но от этого 
не менее значительных стихов демократического народного ха¬ 
рактера, к появлению, в частности, сатирических произведений, 
цепочкой протягивающихся из века в век, пока мы не почув¬ 
ствовали эту «связь времен» в словах, сказанных уже совре¬ 
менными нам турецкими прогрессивными писателями. 

Придворные поэты создавали свои стихи, и в то же самое 
время звучали песни и сказы народных певцов и рассказчиков. 
Духовную жизнь турков той эпохи невозможно отделить от 
народной литературы, тем более значительной для общества, 
чем дальше отстоит от нас период, о котором идет речь. Без 
народного певца или рассказчика нельзя представить себе ни 
турецкую деревню, ни старое турецкое воинство. Да и бога¬ 
тые дома, конаки, не обходились без своих певцов. 

Известно, какое давнее и глубокое воздействие на турец¬ 
кую литературу оказывала литература на персидском языке, 
и в XV в. это было особенно ощутимо. Исторические источ¬ 
ники сохранили свидетельства того, как велик был автори¬ 
тет персидской литературы при дворе Баезида II. Этот сул¬ 
тан, например, продолжал выплачивать поэту Дж'амй еже¬ 
годную пенсию, определенную еще Мехмедом II. Это было 
данью восхищения поэтом-классиком, за что тот в свою оче¬ 
редь посвятил Баезиду II одну из своих дидактических поэм. 
Огромный след в турецкой литературе оставило творчество 
таких поэтов, как 'Омар Хаййам, Са'дй, Хафиз, Низами и, ко¬ 
нечно, Джалаладдйн Румй, чьи имена уже говорят о плодо¬ 
творности этого воздействия. Вместе с тем турецкая литерату¬ 
ра испытывала также влияние поэтов иного направления, 
творчество которых, все более удаляясь от жизни, в XV в. 
вырождалось в формалистическое искусство и теряло социаль¬ 
ную значимость. Эта поэзия не могла не наложить свой от¬ 
печаток на турецкую литературу, хотя бы в силу присущего 
ей «авторитета». Здесь уместно привести одно высказывание 
Е. Э. Бертельса. Отметив, что весь «золотой век» османской 
литературы находился в «тесной зависимости от литературы 
на персидском языке», и поставив вопрос о влиянии Низамй 
на турецкую литературу, которое ощущалось в XV в., ученый 
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писал: «В дальнейшем турецкие поэты по большей части ори¬ 
ентируются на персидских авторов, в истории персидской ли¬ 
тературы занимавших очень скромное место...» 13 . 

'Конечно, не следует забывать, что в это самое время в 
творчестве передовых поэтов, писавших на персидском языке, 
были сильны ноты социального протеста. В Хорасане имен¬ 
но в XV в. громко звучала гуманистическая поэзия Алишера 
Навои, на долгие времена ставшая высоким образцом для мно¬ 
гих литератур. 

Признавая всю важность влияния персоязычной литерату¬ 
ры на турецкую, мы не можем повторить вслед за А. Е. Крым¬ 
ским, что «вся турецкая поэзия есть только ветвь персид¬ 
ской» 14 . Такая же по существу оценка турецкой литературы 
встречалась и до него, например у И. Шерра, который считал, 
что эта литература не обладает ни самостоятельностью, ни 
оригинальностью 15 . Но еще В. Д. Смирнов заметил: «Что 
справедливо в известной степени и для одного только перио¬ 
да и отдела литературы, то неприложимо к ней во всей ее це¬ 
лости и за все время ее существования» 16 . Как видим, 
В. Д. Смирнов считал необходимым ограничить применение 
такого рода оценки к литературе Турции. Эта литература не 
утрачивала своей самобытности, хотя бы в том ее направле¬ 
нии, поэтика, образы и язык которого опирались на фольклор 
(в его демократических традициях) и которое, выражая думы 
и чаяния передовых людей своего времени, содержало крити¬ 
ку мрачных сторон турецкой действительности. 

* * * 

Литературное наследство Михри-хатун, дошедшее до нас, 
составляет один диван стихов. Между тем Эвлия Челеби в 
своей «Книге путешествий» сообщает, что поэтесса писала 

13 Е. Э. Бертельс, Низами и Фузули, М., 1962, стр. 214. 

14 А. Крымский, История Турции и ее литературы , т. I, М., 1916, 
стр. 251; та же мысль, но в отношении всей турецкой литературы выска¬ 
зана и во второй части этой работы (М., 1910, стр. 41, 42). 

15 И. Шерр, Всеобщая история литературы , т. I, СПб., 1879, стр. 8. 

16 В. Д. Смирнов, Очерк истории турецкой литературы , стр. 458. 


12 



О Михри-хатун и ее стихах 


рисале на разные темы мусульманского законоведения (ай), 
религиозных обязанностей а также оставила несколь¬ 

ко трактатов в стихах 17 . Известные нам списки собрания сти¬ 
хов Михри содержат лишь эпилог одного рисале «иЛк). 
Поэтесса называет темой этого своего сочинения один из.раз¬ 
делов мусульманской теософии (оі-^іі). 

Поэзия Михри так своеобразна, стихи ее так противоречи¬ 
вы, что при составлении поэтического дивана они не случай¬ 
но были расположены в основном по тематическому принци¬ 
пу. Можно предположить проявление в этом авторской воли: 
слишком значительны здесь отступления от канонической схе¬ 
мы расположения стихов в диване. 

Открывает диван большая группа касыд, месневи и газе¬ 
лей. Это стихи во славу Аллаха и его пророков, стихи фило¬ 
софского характера, стихи, трактующие вопросы мусульман¬ 
ского вероучения, стихотворные восхваления султана Баези- 
да и шахзаде Ахмеда, «покаянные» стихи Михри, поучения и 
эпилог рисале. 

Приведем для примера начало одной касыды: 

^ іа СІ Су__А_л. 

і 1 ,.»■ Оз-Х' 

іД оі і » (_^ДЛ 31 (^Д— )_>І Оз-Ь 

<-ІД-> ^ ' аЪІ (_іУ з <з1і. 

з (Уи—І аЫ (*і». з |*1в 

(+ -8-5 " *Д-»Л-& Оз-ХІ . » ^іД-ЬСа Я 

сД_«_лЛ а. , ,^. 5" у5" у. «дуэд ^з* 

Оз^ Зі Д~»-І О&Ь. іЬІ 



17 Г* Т о* <(г.І *1 V И <а_»іі УдІ А. Карахан счи¬ 

тает эти сведения Эвлия Челеби неосновательными (см. МіНг I Наіип, $. 305). 

*® Л и СУ, 24а,4—9; СН, 296,6—11; СА, 316,12—32а,5. Здесь и 
далее при цитировании стихов Михри указывается сигл рукописи, принятый 
«ами в данном издании (Л — список из хранилища рукописей ЛО ИНА 
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Его величество хакан великий, падишах беспримерный. 

Создал его в мире самый знающий и почитаемый (Аллах). 

С тех пор как явилось миру сияние его красоты, 

Утопает в свете этот мир, а мрак ушел в небытие. 

Совершенен нравом он и добротой, несравненен и бесподобен 
Прекрасен он своими знаниями и кротостью; он — владыка красоты. 
Ныне он в мире такой шах во всем справедливый, что 
В его царствие никто никогда огорчений не терпит. 

Он — султан Ахмед, который сегодня — источник благих дел, 

На султанском троне он — шах вселенной, великий. 

Это вполне традиционный панегирик, как и ряд других сти¬ 
хов, сочиненных по случаю восшествия на престол султана 
Баезида и назначения его сына Ахмеда наместником Амасьи. 
С придворным литературным кругом последнего Михри была 
связана всю жизнь, здесь она читала свои стихи, здесь полу¬ 
чила признание как поэтесса. Это обстоятельство, казалось 
бы, должно было внести в ее стихи об Ахмеде какие-то жи¬ 
вые черты. Но в стихах, ему посвященных, встречаются лишь 
трафаретные выражения, давно уже утратившие пря¬ 
мой смысл: «солнце красоты», «повелитель мира», «вождь из¬ 
бранников божьих» и т. п. 

Вот, например, Михри пишет о военных доблестях Ахмеда: 


19 ріУ дьі і-й) і оу з 

Ты, покоритель мира [своего] времени, — тот, кто пощады 

не дает человеку.' 

Меч твоего рвения пополам рассекает дэва Наримана. 


АН СССР, СУ —список из библиотеки Стамбульского университета, СН— 
список из Стамбульской национальной библиотеки, С А—список из стамбуль¬ 
ской библиотеки при Айя-Софии), номер листа рукописи в нашей пагинации 
с обозначением лицевой (а) и оборотной (б) стороны листа и номер 
строки, считая сверху. Отсутствие цитируемого бейта или бейтов в каком- 
нибудь из списков особо не оговаривается, так как это очевидно по от¬ 
сутствию соответствующего сигла и цифровых указателей. 

«Ли СУ, 25а,9—10; СН, 29а, 12—13; СА, 316,6—7. 
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Против тебя не могут сражаться Сам и Севар, 

Рустам и Залъ не могут равняться с тобой в мужестве. 

МЙкду тем известно, что Ахмед не только не обладал до¬ 
блестями полководца, но даже и не стремился к военной 
славе, чем навлекал на себя гнев отца-султана и всего яны¬ 
чарского войска. 

С другой стороны, по справедливому высказыванию 
И. С. Брагинского, с помощью подобных привычных выраже¬ 
ний поэтесса, возможно, высказывала то, к чему стремилась 
в мечтах, чего не находила в окружавшей ее действительно¬ 
сти. Таким образом, ее панегирики инбгда становятся своего 
рода сводом моральных и гражданских требований, предъ¬ 
являемых Михри правителям тогдашней Турции. В этом смыс¬ 
ле важно отметить и такие частые в ее стихах выражения, как 
«шах справедливости», «источник благих дел» и т. п. 

В придворной средневековой поэзии Турции нелегко най¬ 
ти приметы времени и живые черты людей той эпохи, а тем 
более в стихах, написанных женщинами. Приведем высказы¬ 
вание турецкого литературоведа Нихада Сами Банарлы о 
том, что в эпоху «„литературы диванов" (біѵап есІеЪіуаіі), 
т. е. старой придворной литературы, поэтессы были отдалены 
от народной литературы (заг ебеЬіуаіі), выражавшей в 
сказках и песнях простые человеческие чувства, переживае¬ 
мые женщиной, и различные жизненные события. Поэтессы 
познавали жизнь опосредованно, через рассказы о ней муж¬ 
чин. Подчиняясь литературным традициям, они писади о том, 
что не имело связи с их собственной жизнью. Так появлялись 
стихи о вине, кабачках, прислужниках в них, о возлюблен¬ 
ных» 20 . Н. С. Банарлы заключает эти строки рассуждением 
о том, что поэтессы подчинялись правилам классической поэ¬ 
зии и не могли проявлять свою индивидуальность. Поэзия 
Михри подтверждает, но в такой же мере и опровергает это 
мнение. 

Михри, как уже говорилось, вЬспела воцарение нового сул¬ 
тана Баезида II. Но в ее стихах в дальнейшем не отразились 

20 N. 3. Вапагіі, Пезітіі ійгк ейеЪіуаіі іагікі , ЫапЪиІ, 1949, 5 . 134, 
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бурные события, связанные с престолонаследием, отмеченные 
доносами, заговорами, убийствами и борьбой различных об¬ 
щественных групп при участии грозного янычарства. Конеч¬ 
но, перипетии этой борьбы были в центре внимания амасий- 
^ских придворных кругов и должны были найти свое отраже¬ 
ние в стихах Михри, даже если предположить, что поэтесса не 
дожила до непосредственной развязки этих событий, насту¬ 
пившей в 1512 г. с восшествием на престол не Ахмеда, пер¬ 
воначально объявленного престолонаследником, а его млад¬ 
шего брата Селима I, известного в истории под именем «Гроз¬ 
ного». Видимо, здесь сказалось то обстоятельство, что тема¬ 
тика стихов турецких поэтесс была традиционна и ограничи¬ 
вала сферу их внимания лишь областью личных переживаний 
(как, например, у Зейнеб-ханум, другой амасийской поэтессы, 
жившей в XV в.). Многие стороны жизни общества, человече¬ 
ской жизни не становились темой поэзии затворниц гарема, 
даже такой, как Михри, которая относительно свободно рас¬ 
полагала собой. 

Тем интереснее отметить появление в стихах Михри вполне 
конкретных реалий. Например, описывая городок Лядик 21 , 
она говорит о том, как выглядели его архитектурные соору¬ 
жения (мечети, фонтаны), о сверкающих стеклянных крышах 
новых бань, о богатых садах, даже о тыкве, наливающейся 
соком в огороде. Появление темы города в стихах поэтессы 
было чем-то новым, хотя городская тема уже есть у поэта 
Месихи, жившего в то же время. 

В стихах Михри встречаются упоминания о конкретных 
событиях. Говорится, например, о людях, которых отправляют 
в «страну неверных», где они терпят бедствия 22 . Это, по-ви¬ 
димому, отзвуки реальных фактов, связанных с завоеватель¬ 
ными походами Османского государства. 

В поэзии Михри очень редко отражены события биогра¬ 
фического характера. 'Встречается, например, глухой намек 

_21 Л и* СУ, 45а, 17-466,16; СН, 506,2—52а, 13; СА, 526,5—546,7. 
Еще одно топонимическое название содержит газель Михри, где говорится, 
видимо, о городке Кёниджек ), см. Л и СУ, 47а-47б. 

22 Л и СУ, 66а, 13. 



О Михри-хатун и ее стихах 


на ее отъезд на чужбину 23 . Возможно, Михри с большой до¬ 
лей поэтического преувеличения назвала чужбиной приятный 
ее сердцу тот же городок Лядик. А может быть, здесь отрази¬ 
лись какие-то иные обстоятельства ее жизни, не очень ясно 
раскрывающиеся в другом интересном для нас бейте: 

с ^ I—■<51 -*» «к.^5 

о 

I 5* <шѣ 

Увы, Михри, жизнь твоя в Амасье прошла. 

Теперь, если умна ты, не уезжай, оставайся в Стамбуле 25 . 


Контекст позволяет дать еще один вариант перевода (не 
меняющий смысла фразы), если предположить употребление 
здесь местного падежа в функции исходного (подобные фак¬ 
ты встречаются в диване Михри, и не однажды) 26 . В таком 
случае перевод второй половины бейта будет: 

Если умна ты, теперь оставайся, не уезжай из Стамбула. 

~~ 23 Л и СУ, 646,3—5. 

24 Л и СУ, 676,4, 5. 

25 Либо: «Если ты умна, не уезжай, оставайся теперь в Стамбуле» 
{прим. ред.). 

26 См., например: Л и СУ, 106,5; СН, 136,1; СА, 14а, 10: 

•Эр ^ I 1 ^ 

О том же см., например, в статье В. А. Гордлевского «Из коммента¬ 
риев к староосманскому переводу хроники малоазийских сельджукидэв, так 
называемой хроники Ибн Биби» (Избранные сочинения, т. II, М., 1961, 
стр. 164). 

В старейших списках дивана можно встретить и обратное явление: упот¬ 
ребление исходного падежа в функциі местного, напри лер, в Л и СУ, 16а, 
14 (в СН, 21а,4 и СА, 226,4 здесь использован местный падеж). 

О нерасчлененности функций падежей (дательного и местного, мест¬ 
ного и исходного), встречающейся и в настоящее время в некоторых диа¬ 
лектах турецкого языка, см. А. СаГего^Іи, Оіе апаіоіівскгп итгсі гитеіі- 
зскеп Оіаіекіе, —РЫІоІо&іае Іигсісае іипсіашепіа, I. I, ^іезЬасІеп, 1959, 
5. 257. 


2 Заказ 1721 
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\С 


Таким образом, как будто можно сделать заключение,, 
что Михри бывала в столице Турции,— факт до сих пор не¬ 
известный. Впрочем, еще Э. Дж. Гибб в другой связи выска¬ 
зал осторожное предположение, что поэтесса могла посетить 
Стамбул 27 . 

Вместе с тем нельзя не обратить внимания на перевод 
этого же бейта, сделанный В. Д. Смирновым: 

Жизнь твоя с летней порою в Амасье вся протекла, о Мигри; 

Коль ты умна, оставайся там впредь и в Стамбул не ходи! 28 

Этот перевод, видимо, основан на встречающемся в пись¬ 
менных памятниках старого турецкого языка и, в частности 
неоднократно и в диване Михри употреблении местного па¬ 
дежа в функции направительного 29 . В стихах Михри встре¬ 
чается и обратное явление, как, например, в бейте: 

— з*. ^-и.0 


(в СН и СА здесь 

Не вырос и не вырастет в саду мира 

Подобный тебе, с розовыми ланитами, с алыми устами. 

Приведенные выше языковые факты позволяют предполо¬ 
жить, что оба варианта перевода верны. В таком случае толь- 


27 Е. Л. ]Ѵ. ОіЬЬ, А Нівіогу о/ Оііотап Роеігу, ѵоі. II, ЬопсІоп, 
1902, р. 126. 

28 В. Д. Смирнов, Очерк истории турецкой литературы , стр. 54. 
Этот перевод с оригиналом, идентичным приведенному здесь, поместил в 
своем труде «История Турции и ее литературы» (т. II, М., 1910, стр. 61) 
А. Е. Крымский. А. Карахан в цитированной выше статье высказал мне¬ 
ние, что Михри никогда не выезжала далеко за пределы Амасьи и, значит, 
не была в Стамбуле. 

29 Л и СУ, 42а,17; СН, 47а,11; СА, 496,5. 

30 Л и СУ, І9а,3; СН, 26а,3; СА, 28а,3. Подобное см., например, в Л и 
СУ, 406,14; СН, 45а,5; СА, 48а,12. 
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ко какие-то новые материалы помогут выяснить, бывала Мих¬ 
ри в Стамбуле или нет. < 

Многие стихи Михри содержат рассуждения о боге как 
единственном создателе всего сущего — всех семи небесных 
сфер, всех прочих миров и этого мира, земного: 

3 3 I ^ 

І.с До 

5^ У ' 

Із'—і 3~?.\ ^г"3-* и 

9 ^ 

2 Д-5^ I—*« у ук> дУ^.ДД.9 ^ 

О Аллах! Люди и духи, звери и птицы, 

Все, что ты создал в мире [этом], 

Все они — рабы твои, хорошие и дурные. 

Находят они прибежище в твоей благости. 

с- Д—Д—1 ^ 5””"\-2_»9 

82 ^ Д-І2-?с-3 

Ты — средство исцеленья от страданий печали бедняка, 

Ты и на миг никогда не оставишь кого-то голодным. 

Казалось бы, с догматической неправдой этих строк спо¬ 
рят другие стихи самой же Михри. Но, может быть, и здесь 
поэтесса снова высказывает свои мысли о том, чего на свете 
нет, но о чем она мечтает? 

Придерживаясь принципа единобожия, этого основопола¬ 
гающего принципа мусульманской философии, поэтесса пыта¬ 
ется аргументировать его по-своему, в соответствии с простым 
житейским опытом: 

І*ЦЛЛ р-з 1—3 Д— I ^ 


31 Л и СУ, 8а, 17—86,1; СН, 106,8,9; СА, 11а,9,І0 е 

32 Л и СУ, 66,16; СН, 86,8; СА, 9а,5. 

33 Л и СУ, За,10; СН, 36,11; СА, 36,12. 
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Если б сотоварищ 34 был у него, до самого судного дня 
Не могло бы быть в этом мире никакого порядка. 

В диване Михри отразились многие верования эпохи, на¬ 
пример вера в четыре первоэлемента (земля, вода, огонь и 
ветер): 

^ I л» О ^ _ С- ^ I_1 і ) і '4— і —л А_5С _;ь _г-- 

31 с.^11 Д.л.5^3 1 

Сотворил тебя бог из четырех элементов, потому 

Не славь никогда строение твоего тела, славь строителя его. 

Михри много пишет о бренности этого мира и превосход¬ 
стве над ним мира загробного, вечного, о тщетности челове¬ 
ческих стремлений, деяний, так как над всем властвуют бог и 
судьба, а смерть, посланная ими, равняет всех: 

3 Л-л о3“^ 

Ибо пришедший в этот мир неизбежно уходит. 

И эмира, и слугу сделает прахом [Аллах]. 

Взгляды Михри на устройство мира, на порядки в нем 
наиболее полно выражены в таких стихах: 



і— ^ I 1 ІЛлі АвЛ а) 

ОI_^_> А_с. 1_.>I *)Ѵ _ ц^.і ЦЗ^^З^ 


34 Так переводит это слово И. Ю. Крачковскил (см. Коран, М., 1932). 

35 Л и СУ, 76,9; СН, 96,9; СА, 10а,8. 

зв Л и СУ, 136,10; СН, 176,5; СА, 186,9. 
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** и_9 і у**> і (.У+& 

Никто богатством мир не удержит: 

Средство от смерти не найдет дитя человеческое. 

Никто не удержит мир и любовью, 

[Но] сколько птиц счастья спугнул он насильем. 

Когда пребывают [султаны] на царском престоле, вдруг 
Мир сбрасывает их головы, к ногам. 

Так как мир этот вовсе не вечен, [то], 

Если умен 38 ты, не надейся, что он постоянен. 


лД>1 О'лО і 

^ 3 -=* 0""]$дЫ Д-1—с_5ч!^Т 

1-^ 5 с.5^ Д-і—9 

1-й-ЬІ ^ ^ д_1 — з 4..., 

^и^ с*-Л г _? д_д_*^_Г" 



^ 1^-9 ^ сОД_А С_.Гд_Ц> Д-І, 

^_І2—О^Д-ІЛ 
ОТ Ь б'Т е5"~ДЛТ аД-О 
I Дл* I ^ Д) .) і»і« 

I—Д-& 1^ 

^-•'_? ^ О^Д_і-9 ^Д) 

^-л»а«?с_^ ^ Д_д_~<? и5*^Д.1»3 Д—* л-я~5^* 
ОІ» Д_Ь I 

0С_Гд ДІ9 

V_5^3-А— 1__1 1 ОІ>лІ^ ьХ-ІЛмуГ" 

с»— д Д[.) I С—) 1^— с^м*»>ім<»м У** 
^ Іо» Дэ* д ^ 1 а.р». с_5^Длл5^ 

1^ ДлЛш.ЛЛ I Д«Д_- I ^ч^|»»1Й«дймД»^ ,< ' 

4—5^^ I ^ [ 1«„С> , ,— 

0^5 дЬ I ^ & іаз*. 


37 Л и СУ, 14а,1—4; СН, 176,13—18а,3; ПА. 19а, 5—8. 

38 Здесь дословно: «совершенен». 
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39 


сГ,Л.Ы оѴІ-і бЛ-Хэ^-э ^-.Д-л.а-5 - ^ 
с-5^3ДІ-Л ОІ ^-А_л-а_Г~ 
ь.5” - ^ Ліи I д«.і_л М а м 5 

^ -уь - а. біД_Х_Х_?Ь4 3 ^' ^ 

9 „ 

^-» 5^ >А^9ь ^*А.)| ^ |ча< /*Т ^ч^4а5^" 



Каждому какое-то дело ты предназначил; 

Этим ты сделал радостной душу его. 

Одного посланцем великим ты создал, 

Другого покровителем святых сделал. 

Одному ты без меры дал власти, 

Другого на. истинный путь ты направил. 

Одного падишахом великим ты создал, 

Другого рабом для него ты, Аллах, сотворил. 
Одного ты ученым создал, о боже, 

Другого истым аскетом ты сотворил. 

Одного для богатства ты создал, 

Другому труд ты предназначил. 

Одного повелевать ты создал, 

Другого — всегда покоряться. 

Одного ты сделал всегда творящим молитвы. 
Другому кабак его обиталищем сделал. 

Одному красоту лица ты даровал, 

Другого безумным от любви ты сотворил. 

Одного ты сделал стенающим влюбленным. 
Другого — жестоким возлюбленным. 

Одного ты в разлуке заставил стенать, 

Другому ты радость свидания дал. 

Одному уготовил навечно ложе из кости слоновой, 
Другой за свой труд не находит циновки. 

Один без труда получает богатство, 

Другой богатство искал, а нашел лишь заботы. 
Один [богу] всегда благодарен, 

Один верует, другой отвергает [бога]. 


Л и СУ, 8а,3—16; СН, 10а,7—106,7; СА, 106,7—11а,8. 
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В высказываниях Михри о мире, о жизни людей обращает 
на себя внимание осознание поэтессой разделения общества 
на имущих и бедняков, соединяемое у нее с признанием изна- 
чальности этого социального неравенства. Строя описание 
•положения людей в обществе на контрастном сопоставле¬ 
нии, — кстати сказать, этот прием известен уже со времен 
Рудакй, Са'дй, у которых он выражен гораздо резче, — Мих¬ 
ри замечает, что человек не может удержаться в этом мире 
ни с помощью власти, ни с помощью богатства: все смертны. 
Наделенная пытливым умом, поэтесса видит, что самое высо¬ 
кое положение в обществе непрочно и можно внезапно ли¬ 
шиться его, а заодно и самой жизни. Михри писала, что в 
мире существует насилие, становящееся причиной многих не¬ 
счастий. Но она не могла дать всему этому иных объяснений, 
кроме воли божьей и предопределенности судьбы человека. 
Поэтому в ее стихах так часто звучит призыв во всем упо¬ 
вать на милость божью и вполне ей покоряться. Отсюда и по¬ 
являются в ее стихах такие строки: 

-а. ( 3 ) 

сіз і о ^ {у» о ь ± 

Убивай свою душу, отрекайся от удовольствий, 

Пусть что хотят говорят — ты верен будь [богу]. 


Михри, как и другие поэты ее круга, выражала идеоло¬ 
гию своей среды и своего времени. Озабоченная тем, чтобы 
сохранить незыблемым порядок вещей в мире в те бурные 
времена войн, дворцовых заговоров, религиозных ересей и 
крестьянских антифеодальных восстаний, поэтесса старается 
уберечь своим советом тех, кто может свернуть с истинного, 
по ее мнению, пути и стать «попутчиком дьявола». 

<3—о! ^ О -41 Ь ( э) 

(3--—с*‘С—<&—• I л Д_^ Л—>. ^3-9 


40 л и СУ, 18а,4; СН, 226,10; СА, 246,2. 
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^.—5^ Ѵ.^44 ^ ^ .( Ь -,) $ I (^і) 

** СІЗ ^ 1 ^ 1 ^ .3 рГс- 

Смотри на дорогу, не теряй пути истинного, 

Будь осторожен, не становись попутчиком дьявола. 


Если хочешь, чтобы Посланник [божий] заступником стал. 

Будь всегда приверженцем единобожия 42 . 

Поэтесса высказывала типичные для ее среды, для ее 
(времени взгляды. Их историческая ограниченность мешала 
ей дать верную картину времени и жизни людей. 

В собрании стихов Михри цитированные строки соседст¬ 
вуют с пылкими любовными газелями, собственно, и состав- 
ляющими основу дивана, газелият, который идет вслед за 
«вступительной» частью, куда входят, как уже говорилось, 
стихи, в значительной мере традиционные и по своему духу 
отвечающие канонам мусульманства. 

Обращаясь к газелияту Михри, попытаемся выяснить, 
был ли он выражением идей суфизма (в его прямом религи¬ 
озно философском понимании) или любовной лирикой. В 
данном случае однозначный ответ безусловно невозможен. 
Недаром так расходится мнение всех, кто когда-либо писал 
об этой поэтессе. Авторы первых тезкере (XVI в.), а за ними 
И. фон Хаммер (1836 г.), Фаик Решад (1909 г.) и др. пы¬ 
тались уверить читателей, что стихи Михри навеяны глубоко 
благочестивыми мыслями, а всю ее лирику нужно понимать 
иносказательно, так как ее увлечения носили только плато¬ 
нический характер. В это нимало не верили другие авторы, 
іписавшие о Михри (об этом подробнее сказано ниже). Они 
называли ее турецкой Сафо, а ее стихи воспринимали как 
излияния пылкой натуры, бурно переживающей муки и ра¬ 
дости любви. 

В. А. Гордлевский в «Силуэтах Турции» писал: «То вос¬ 
торг счастья, то скорбь отчаяния охватывает Михри-хатун. 
Ислам связал ее, общество осудило в кафесе на затворни- 

~ 41 Л и СУ, 176,10 и 13; СН, 22а,12 и 226,2; СА, 24а,3 и 6. 

42 По-видимому, это суфийский тгвхад , так называемый 
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чество, а Михри-хатун рвала эти путы, она страстно пела а 
любви...» 43 . 

Поэзия Михри дает основания для самых разноречивых 
суждений: ее стихи столь разны, порой так .противоречат 
друг другу, что, кажется, их не мог написать один человек.. 
В этом ее своеобразие, в этом и трудность ее понимания. 

В диване Михри есть стихи о неземной возвышенной 
любви, единственно достойной человека, постигшего '«выс¬ 
шую Истину»: 

^ з' .Н 

^ і д 0.-1—? *о ад.*— і і с. 9 

44 (^Г 3 \ ^ IД—^ ^ ^9 Ь о «Аі5ѵіи* & (Лз 1 

Если умен ты, удались от друзей в этом мире: 

Подобно миру, непостоянны они. Славь {лучше] одного достойнаго^. 
В этом мире бренном не придавай значенья ланитам и родинкам, 
Славь свидание с вечно прекрасными в той стране вечности. 

Эти строки полностью соответствуют суфийским взгля¬ 
дам, и подобных примеров можно 'привести немало. Вместе 
с тем хорошо известно, что суфизм притягивал к себе лю¬ 
дей мыслящих, пытающихся объяснить порядки в мире и все 
окружающее, «...под прикрытием суфийской терминологии 
можно было... оставаться в рамках ислама, а фактически 
выходить далеко за его пределы» 45 , — писал Е. Э. Бертельс. 
Такова же суть .суфийской символики в интимных лириче¬ 
ских стихах. 

Лирика Михри повторяет многие образы, ставшие к тому 
времени традиционными в турецкой литературе, а до того 
уже хорошо известные в поэзии на персидском языке. Но 
сила подлинных чувств, страстность натуры Михри разрыва- 

43 В. А. Гордлевский, Избранные сочинения, т. III, 1962, стр. 151. 

44 Л и СУ, 76,7,8; СН, 96,7,8; СА, І0а,6,7. 

45 Е. Э. Бертельс, Навои и Аттпар у —«Мир-Али-Шир». Сборник к пя¬ 
тисотлетию со дня рождения, Л., 1928, стр. 81. (=Е. Э. Бертельс, Суфизм* 
и суфийская литература , М., 1965, стр. 419). 
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ют схему этих образов и суфийскую символику и проявляют 
себя в стихах о радостях и горестях человека. Это истинное 
•волнение человеческого сердца невозможно не заметить. 

Сами стихи и свидетельства дошедших До нас письмен¬ 
ных источников прямо называют имена тех, с кем связана 
любовная лирика поэтессы. 

Мюэййед-заде Абдуррахман Челеби (1456—1516) был 
другом детства Михри. Он писал стихи на трех языках под 
псевдонимом Хатими. Заметим, кстати, что у него была од¬ 
на из самых больших в городе библиотек, насчитывавшая 
до семи тысяч книг, н том числе и редкостных. Мюэййед- 
заде был чуть старше Михри, как она сама писала 46 (от¬ 
сюда установлена приблизительная дата ее рождения). 
В молодости он был наперсником и близким другом Баези¬ 
да, когда тот правил Амасьей. Когда же Баезид стал султа¬ 
ном, Мюэййед-заде был назначен кади в Адрианополь, по¬ 
том— анатолийским кади и, наконец, румелийским кадиас- 
кером, после чего он долгие годы был мюдеррисом в одном 
из медресе Стамбула. При этом он всегда был видным ме¬ 
ценатом, покровителем поэтов и ученых, душой и центром 
литературных кругов при дворе Баезида. 

Вторым назовем имя Искендера Челеби, сына Синан-па- 
ши (одного из видных амасийских ученых, а впоследствии — 
івезира Баезида II). Молодой Искендер был великолепно 
‘Образованным, талантливым человеком. Имя его часто встре¬ 
чается в диване Михри, правда, она пользуется случаем, 
сколько возможно, скрыть его за именем легендарного 
Александра Македонского. 

Михри была талантлива и красива. Ей оказывали вни¬ 
мание многие. Довольно известный в то время поэт Зати 
посвятил ей пламенные любовные стихи, но она не отве¬ 
тила взаимностью. 

Стихи Михри полны страстного выражения любви, по¬ 
нимаемой как единственный смысл жизни, как стихийная си¬ 
ла, поглощающая все чувства, все мысли человека и пред¬ 
назначенная ему свыше, что увязывалось с верой в то, 

< б Л и СУ, 56а,4; СН, 606,2; СА, 626,4. 
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•что «человеку все предопределено судьбой» 47 . Но в этом 
мире «в конце радости неизбежно есть горе» 48 ; горе и 
'Страдания есть у каждого 49 . Жертвенность любви восприни¬ 
мается Михри как великое благо, дарованное богом. Она 
пишет о том, что любовь требует от человека всей его жиз¬ 
ни, что ради нее можно отдать и душу, и жизнь. Для влюб¬ 
ленной кажется счастьем быть прахом под ногами любимого, 
быть собакой у его порога. Последний мотив, кстати ска¬ 
зать, часто повторяется в стихах Михри то для выражения 
силы ее' любви, то для того, чтобы показать меру отчаяния 
от разлуки с возлюбленным, то для того, чтобы рассказать, 
какие она терпит мучения из-за своей запретной любви 50 ., 
С большой искренностью, в откровенном опьянении ра¬ 
достью пишет Михри о своей любви, иногда называя имя 
любимого ею человека. Однажды она даже указала время 
°(месяц и число, правда, без года) своего счастливого свида¬ 
ния с возлюбленным. Чаще, однако, она пишет о страда¬ 
нии, которое приносила ей любовь: 


^ 

О друг, когда есть ты, [другой] возлюбленный не нужен мне. 

Терплю твою жестокость, {но] другой, постоянный, не нужен мне. 

^ I I У. 

Что я сделала, что совершила? Не знаю я, несчастная, своей вины. 
Едва завидит, отворачивается, не смотрит в лицо мне любимый. 


47 Л и СУ, 56а,15. 

48 Л и СУ, 376,10; СН, 43а,7; СА, 456,2. 

49 Л и СУ, 446,8,9; СН, 526,9; СА, 55а,3. 

50 Л и СУ, 536,16; 38а,9; 33а,17; СН, 416,11; СА, 44а,6. 
61 Л и СУ, 44а,8. 

412 Л и СУ, 286,14,15; СН, 336,8,9; СА, 36а,1,2. 
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Если прежде возлюбленный иногда приветствовал меня 

небрежна,. 

Похоже, что {теперь] снова соперница посеяла {между нами]; 

раздор, 

ш 

I 01^*0 Ц *. ОО іс- 

Не верь: болтает соперница о влюбленной в тебя. 

Клевета стала для нее в мире обычаем, мой друг! 

Представим себе положение мусульманской женщины,, 
которая проводила свою жизнь сначала за стенами роди¬ 
тельского дома, а потом — в доме мужа. Она была лишена, 
права решать по-своему свою судьбу. Сколько же смелости; 
характера и душевной силы нужно -было проявить Михри,. 
чтобы отвергнуть предложение почтенного мюдерриса из: 
Стамбула Паши Челеби 54 и прожить свой век незамужней.! 

Михри пишет страстные любовные стихи и при этом по¬ 
нимает, какие страшные беды может она навлечь на себя.. 
Так появляются в ее диване строки о друге, «чье имя нель¬ 
зя назвать» 55 . Боясь огласки, она делает вывод о том, что 
должна хранить свои тайны: за свою любовь она заплатит 

53 Л и СУ, 276,17; СН, 33а,9; СА, 356,2. При отсутствии в турецком 

языке грамматически выраженных показателей рода часто блвает затруд¬ 
нительно точно представить себе, кого («его» и іи «ее») имела в виду поэ¬ 
тесса, когда мы встречаем в стихах местоимение 3-го л. ед. ч. з\ или 
слова (см. о том же в отношении средневеко¬ 

вой персоязычюй поэзии в книге М. И. Занда «Шесть веков славы»,, 
М., 1964, стр. 184, 135). В ряіе стихов, написанных от и пени поэта-муж- 
чины, названные слова, как правило, исноіьз/югся в их обычной значении: 
«похитительница сердца», «красавица», «возлюбленная, люби лая» и «сопер¬ 
ник». Нов этом диване многие стихи написаны от и іе іи самой Михри, в. 
них явственно выражены ее глубоко личіые чувства. Контекст знесь обус¬ 
ловливает едиіственно возможный перевод этих слов: «красавец», «возлюб¬ 
ленный», «любимый» (см., например: Л и СУ, 336,14; Л и СУ, 38а,7; 
СН, 38а,7; СА, 40а,11; Л и СУ, 6Сб,4; СН, 63а,4; СА, 65а,7; Л и СУ, 
716,7) и «соперница» (см., напри лер: Л и СУ, 286,15; СН, 336,9; СА,36а,2;. 
Л и СУ, 34а,13; Л и СУ, 38а,8; СН, 38а,8; СА, 40а,12; Л и СУ, 386.16: 
СН, 42а,13; СА, 446,7; Л и СУ, 446,7; СН, 526,10; СА, 55а,5). 

54 См. глухой намек на это в Л и СУ, 39а, 17; СН, 426,12; СА, 45а , 6 .. 

55 Л и СУ, 4Эа,1,2; СН, 53а, 11,12; СА, 556,5,6. 
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лолной мерой страданий, если о ней узнают. И >все же ей 
не раз приходится повторять, что она погибает из-за своего 
языка 56 . Поэтесса знает, что ей неоткуда ждать помощи или 
хотя бы простого сочувствия. 

Враги (видимо, те, кто осуждал ее незаконную любовь) 
бесконечно мучили ее своими пересудами и сплетнями. Чем 
больше она страдала, тем большее удовлетворение они ис¬ 
пытывали 57 . Михри горько сетует, что ее любовь омрачена 
клеветой, что ее преследуют скандалами 58 . 'Когда поэтесса 
пишет об этом, в стихи прорываются живые человеческие 
‘-чувства: 


^ 1 1 а 0 ^ 3 — А ОД—й—^— Аз* (|“) 

^ Іс- о (^ДІдІ 

Друг, с тех пор как Михри поразили страсть и любовь к тебе, 

.На весь мир она опозорена, пропали все достоинства ее и честь. 

аЬІ а5” 

* 

I Ди» I Д-0 1^» 

в0 ^ДЫ .Л°Т 

То с другом разлука, то горести меня убивают. 

То мгновения свидания с возлюбленным меня убивают. 

Враги смеются над моим положением, а я все плачу,. 

.И вот, объединившись для этого, люди душу мою убивают. 

Михри мучила эта отрицательная реакция окружающих 
*-на ее любовь. Она пишет, что годами ей мешали видеться с 
любимым 61 . Кто-то из ее возлюбленных, испугавшись кле- 


56 Л и СУ, 106,1 и 146,8; СН, 13а,10 и 186,12; СА, 14а,6 и 20а,6. 

57 Л и СУ, 346,12,13; СН, 376,5,6; СА, 396,10,11. 

58 Л и СУ, 68а, 17 и др. 

59 Л и СУ, 33а, 13; СН, 416,7; СА, 44а,2; см. также Л и СУ, 606,2; 
СН, 63а,5. 

60 Л и СУ, 386,12,13; СН, 42а,9,10; СА, 446,3,4. 

61 Л и СУ, 526,14. 
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веты и огласки, покинул ее 62 . Михри в отчаянии и тут же- 
совсем по-женски жалуется на то, что эти страдания ее со¬ 
старили 63 . Несчастье и чувство отчаяния доводят ее до 
мысли о смерти. Михри просит написать на ее могильном 
камне, что она стала жертвой своей любви 64 . А мы сказали, 
бы, что она стала жертвой жестоких условий своего време¬ 
ни, грозную тяжесть которых она вполне сознавала. 

Таково было душевное состояние Михри, когда она иска¬ 
ла какой-то 'Выход из создавшегося положения. В век по¬ 
давляющего воздействия на умы людей идеологии ислама, 
поэтесса осознавала свои чувства и поступки как тяжкий, 
грех. Мысли Михри обращаются к Аллаху, на чью милость* 
она надеется, она готова проявить полную покорность.. 
Михри кается в грехах 65 , и ее страстная натура подсказы¬ 
вает ей такие слова, когда она обращается к богу: 

бЦиГ" з з-ъ 

сЬт о -Ъ Із зА -У 

^—л.—с ^3 I*>Л,о... ^ I 

^ Ц>-Лз 

І<* I 031-с- ) 1-ом.с. I ^^ I 

о I <ьИл_.с. 1_1э I I» 3 3 

І-Ла-к $ 

88 1_Д^ <53 Ы уъ 

Я виновна, греховны деянья мои. 

Нет столь злосчастной, как я. 

Хоть и мною грехов у рабов твоих, 

В мире нет столь многогрешной, как я. 

Не свершала я дел, достойных тебя, 


62 Л и СУ, 36а,5; СН, 40а,11; СА, 426,5. 

63 Л и СУ, 686,13. 

64 Л и СУ, 626,7; СН, 64а,7; СА, 66а,8. 

65 Л и СУ, 5а,9—11 и 6а,1; СН, 65,1—3 и 76,1; СА, 65,7— Э и 76,9 и др.. 

66 Л и СУ, 9а,4—3; СН, 116,1-5; СА, 12а ,6—10. 
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Всегда я грешила, мятежной была. 

Добрые дела не в обычае были моем. 

Никогда в повиновении у тебя я не была. 

Каждый миг я совершала греховные поступки, 

Любое непокорство считала возможным для себя. 

Михри не стремится уменьшить меру своей вины. Вместе 
с тем она считает, что если Аллах так милостив и всепро¬ 
щающ, то, сколько бы ни грешили люди, они могут бытъ. 
уверены, что он их простит, стоит им только покаяться: 

67 < 3 >- т 5 з <3^-=* 

Хоть и много пороков у рабов твоих, [боже,] 

Но и милосердию твоему нет конца и края. 

бЦ-У ^ I Д——.С' ^ .Г* (-5 ^ 

88 дЛ ^ .ь I д^ 

Если совершил ты множество грехов 
И покаялся, Аллах это простит. 

В своих рассуждениях Михри высказывает мысль о том,, 
что если уж бог сам создал людей, то он сам и должен их 
выручать на страшном суде. Поэтесса, видимо, полагает, 
что в ответе будут не только грешные люди, но и сам их 
создатель. А отвечать все равно придется: «В этом мире не 
грешить невозможно!» 69 . Эти мысли так далеки от воззре¬ 
ний богобоязненного человека и так близки к стихам Хаййа- 
ма! 

Михри ощущала себя в жизни обездоленной. Счастье не 
принесло ей ни довольно высокое положение в обществе, ни 
поэтическая слава, ни признание всеми ее больших позна¬ 
ний 70 . Не было счастья и в любви: брак с любимым был не~ 

67 Л и СУ, 86,б; СН, 106,14; СА, 116,3. 

68 Л и СУ, 18а,5; СН, 226,11; СА, 246,3. 

69 Л и СУ, 52а,17; СН, 586,7,8; СА, 606,9,10. 

70 Л и СУ, 57а,17; 69а,8 и др. 


31 



Е. И. Маштакова 


возможен, а на замужество без любви она не могла со¬ 
гласиться. 

Так появляются «бунтарские» стихи Михри, которая не 
могла до конца смириться с тем, что условия жизни ско¬ 
вывают ее, мешают свободному проявлению ее человече¬ 
ской личности.. Сама поэтесса часто называет себя мятеж¬ 
ной ( ) и говорит об этом чаще всего горделиво. Это 

не просто риторическое выражение, не просто литературный 
штамп, но и отражение умонастроения, определяющего ее 
поступки. Здесь она вступает в противоречие со своими же 
стихами, полными раскаяния ів совершенных грехах, с бла¬ 
гочестивыми намерениями заслужить прощение бога молит¬ 
вами и праведной жизнью. В обоих случаях Михри была иск¬ 
ренна. Вся ее жизнь проходила в «смятении чувств», в 
стремлении найти какой-то исход разладу своих желаний 
и стремлений с канонами ислама и основанными на них 
догмами общественной морали. 

Бунтарские настроения, стремление к личному протесту 
против нравов и обычаев общества, в котором она жила, 
заставляют ее писать стихи, которые звучат вызывающе 
по отношению к обществу и религии. Она страстно защищает 
свое право на любовь. При этом она имеет смелость гово¬ 
рить об этом: 


^ 

^ Д-г* Д—.) V Д_9 ^^ тМ ія 

Люди [всего] мира, знайте: от друга не отвращусь я. 

От возлюбленного со станом-кипарисом, ликом-тюльпаном 

не отвращусь я! 

9 'О 

Михри, если [потом мы даже и] умрем, не перестанем любить 

красавцев. 

Пусть что хотят говорят, без друга обойтись мы не сможем. 


71 Л и СУ, 516,5. 

72 Л и СУ, 42а,5,6. 
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Михри не скрывает, что смело ведет себя «в опасной 
для жизни» игре 73 . Она энергично отстаивает свое право 
на счастье и остро переживает любую помеху на своем пу¬ 
ти. Слова гнева, презрения и насмешки -она постоянно об¬ 
ращает к соперницам. При этом ей мало словесного поно¬ 
шения, она считает, что соперницам нужно объявить газа¬ 
ват 74 или просто убить их. Это, конечно, крайности выра¬ 
жений, но она права, когда говорит, что мужества ей не 
занимать 75 . 

Михри ждет от любимого человека верности и мужества, 
способности всем пожертвовать ради любви. Он должен 
меньше всего-думать о собственном благе, а прежде всего 
оберегать от горя возлюбленную 76 . Но такой человек Михри 
не встретился в жизни. Она обращается к вероломному 
возлюбленному, обидевшему ее: 


Друг мой, раз ты сделал себе обычаем смеяться в лицо, 

Отныне прочь ступай, проваливай! Позор тебе! 

Михри решительно обращается к самой себе: 

И ты, Михри, покинь того, кто покинул тебя. 

Неистовую силу гнева, яростное возмущение изменой 
друга выразила она в стихах, где шлет проклятия всем 
красавцам и лживому другу, обманывающему влюбленных 
в него 79 . 


73 Ли СУ, 416,3,4; СН, 466,9,10; СА, 49а,3,4 и др. 

74 Л и СУ, 296,7; СН, 35а,4; СА, 37а,10. 

75 Л и СУ, 48а,10. 

76 Л и СУ, 37а, 15—376,5. 

77 Л и СУ, 28а, 11; СН, 326,7; СА, 35а,1. 

78 Л и СУ, 666,16. 

79 Л и СУ, 44а,7,9,10; СН, 50а,9,11,12; СА, 52а,И, 526,1,2. 
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В своей борьбе за счастье, за свободу выбора своей судь¬ 
бы Михри чаще всего сталкивалась с духовными настав¬ 
никами — шейхами, суфиями-проповедниками и мухтасиба- 
ми, этими надзирателями за нравственностью. Ответы им 
дерзки, поэтесса доходит до еретических мыслей: 

і 3 -у? 1—0 I я!—*» О ІХм» I 

I— ІлУ”* улХэ _) 3 ~~ ^**д5^* 

_ : _I ^ с)^ 

88 с-^и*.л5" ^а|>1 

Не запрещай мне быть у порога красавца, о праведный наставник: 

Кто припадет лицом к Каабе, — тотчас и нет у него грехов. 

О праведник, не осуждай, что сердце я отдала красавцам: 

Разве кто может не смотреть на них?1 

Михри не делает в этом отношении исключения даже 
для духовных лиц, для всех «праведников» без различия: 

ОД_о^—^А 

#1 ЛІАІ$о 

Не будь беспечен перед взорами красавиц: 

Одним взглядом они совращают с пути истинного тысячи шейхов. 

Поэтесса словно поддразнивает своих суровых лицемер¬ 
ных судей: 


8 * I I ѵ* 0Іа* 

Кади, муфтии, ученые праведники, старцы и юноши, 

Кто из них страстно не желал возлюбленного мальчика? 

Михри пишет о своих чувствах и взаимоотношениях с 
возлюбленными и без смущения пользуется терминологией 

80 Л и СУ, 47а,2,3; СН, 536,3,4; СА, 556,9.10. 

81 Л и СУ, 64а, 12; СН, 66а,5; СА, 68а,3. Судя по следующему приме¬ 
ру, здесь слово можно переводить и как «красавец». 

82 Л и СУ, 64а,4. 
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религиозной. Так, если она хочет сказать. о % дом^е любимого 
человека, она называет его текке ъг . О нем же она пишет и 
так: 

л 

Уж сколько времени я совершаю таваф вокруг твоего святилища! 

Михри пишет о «зекяте с красоты возлюбленного» 85 , по¬ 
гибающих от любовной тоски она называет шехидами* ь . 
Михри оризнает, что ее «кыбла», т. е. ее возлюбленный, вы¬ 
зывает у верующих только горестные чувства 87 . А если го¬ 
ворить о подлинной кьі'бле, то воздух ее годится лишь пра¬ 
ведникам, ей же, Михри, милее аромат локонов возлюблен¬ 
ного 88 . Поэтесса часто строит стихи на подобном противопо¬ 
ставлении: 


лУ” I м* I »Аа 

Ьо* дУ" 1-м (У I 

О праведник, тебе нужен рай, а Михри — свидание [с возлюбленным]. 

Ей довольно любимого, а тебе — гурии рая. 

Поэтесса просит советчиков не докучать ей бесполезными 
увещаниями: 


80 ^ ^ІІ9 _9 ^9 ^3 ЛжСДІ ^9 

О праведный наставник, не пугай сегодня завтрашним адским огнем. 
Сделай милость, не докучай мне, оставь пересуды хоть на миг. 

83 Л и СУ, 416,1; СН, 466,7; СА, 49а,1. 

84 Л и СУ, 33а,5; СН, 41а,12; СА, 436,6. 

85 Л и СУ, 42а,11; СН, 456,11; СА, 48а,5. 

86 Л и СУ, 556,3. 

87 Л и СУ, 506,15; СН, 56а,2; СА, 58а,5. 

88 Л и СУ, 35а,2; СН, 436,4; СА, 456,11. 

89 Л и СУ, 566,13,14. То же: Л и СУ, 59а,7; СН, 62а,4; СА, 6%,6. 

90 Л и СУ, 626,1. То же: Л и СУ, 52а,13; СН. 586,3; СА, 606,5; Л и 
СУ, 72а, 10. 


3 * 


35 



Е. И. Маштакова 


АчлОІ ^ д«Л^^.Х>Э >у*> 

в1 лЛ_Аі_х-Г" Лзі ^и-ц* ^ ^ сЫ о™ 

Суфий, если, по-твоему, грех любить красавцев, 

Ты уйди, оставь меня, я сгорю от того греха. 

Подобные строки, разумеется, приводили в ярость хан¬ 
жей, и они платили поэтессе тем, что при ее жизни и в 
последующие века поддерживали легенду о неприличии ее 
стихов и о том, что этим исчерпывается все содержание ее 
поэзии. С такими суждениями, которые встречаются в тез- 
кере, соглашались некоторые авторы, писавшие впоследст¬ 
вии о Михри. На самом же деле, если беспристрастно про¬ 
честь ее диван, можно найти лишь несколько бейтов, кото¬ 
рые и сейчас можно было бы охарактеризовать подобным 
образом. Не следует, однако, забывать, что со времени на¬ 
писания этих стихов прошло без малого пять веков и с тех 
пор сильно изменилось само представление о том, что при¬ 
стойно в стихах, а что нет. Но даже если предположить, что 
мы не ошиблись в выборе этих бейтов, то и тогда главная 
причина такой их оценки в свое время кроется в том, что они 
написаны женщиной. Если бы их написал любой другой 
едвдневековый поэт, это не вызвало бы такой отрицательной 
реакции. Да и могло ли быть иным отношение ученых схо¬ 
ластов или суфиев, чей ум был воспитан на мусульманской 
догматике и теософских сочинениях, к такой женщине, как 
Михри? Это именно она написала такие строки: 

(^29 Ь* 

(_}•-о(^ Д.$0з1 у 

д.^1 <_)&! Іі с.54^ 

91 Л и СУ, 64а,И; СН, 66а,4; СА, 68а,2. То же: Л и СУ, 4Эа|б; СН, 
536,11; СА, 56а,4. 
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92 ^1 иГі^І ^ лГ оьуГх. сі^з 

Раз говорят, что у женщин недостаток ума, 

Каждое слово у них должно быть гордым. 

Но Михри полагает, и мненье ее таково 
(Эти слова говорит та, чей ум совершенен): 

Одна достойная женщина лучше 
Тысяч мужчин недостойных. 

Одна женщина со светлым разумом лучше 
Тысяч мужчин неразумных. 

Здесь отразилась одна из примечательных для XV в. 
особенностей мировоззрения Михри — признание ею полного 
равенства женщин и мужчин, протест против обычного в те 
времена в мусульманском обществе взгляда на женщину 
как на существо низшего порядка, лишенное самостоятель¬ 
ности в мыслях и чувствах. 

* * * 

Попытаемся понять, как относилась Михри к литератур¬ 
ному творчеству вообще и прежде всего — к своему собствен¬ 
ному. \В диване ее стихов об этом можно прочесть всего 
лишь несколько строк. В ліЦ («Эпилоге рисале ») э 

только что цитированном нами, говорится, что это сочинение 
написано 


Для того, чтобы читающим польза была. 

Для того, чтобы слушающие избавились от грехов своих. 

Хатиме-йи рисале отличает искренность тона, простота 
языка. Здесь поэтесса высказывает важные для нее мысли. 

92 Л и СУ, 166,10—13; СН, 216,3—6; СА, 23а,5—8. 

93 Л и СУ, 166,5; СН, 21а,11; СА, 226,12. 
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По-видимому, ее беспокоило, как будут воспринимать ее 
стихи: 


Д-Д-іІ^Г I С«да^ 

• А— I ,^ а . , Л _: Дч<о I V— 

ді I с д.) I 

94 ^ Д-5^ Д-~-/іиДУ Д-Д-~-~-1—3 С 

Благодаренье душе того совершенного человека, 

Который, прочтя [стихи], не станет хулить их недостатки, 
5 . Скроет все изъяны, какие [в них] есть; 

Не откроет неучам недостатки [стихов]: 
ч Чтобы не бранил, услыхав их, любой невежда, 

Чтобы не вошла печаль в сердце Михри. 


Не будем слишком строги к «поэтессе, которая однажды 
так высоко отозвалась о себе (известно, что в поэзии того 
времени это было принято): 

* я &Яг~* 

Я <Ъ1 .ѵ 5 бД—і— ^в — і Г & 

^Л ^ — У О 6*ХХли 

Д—і ^ д ^ Д-Дл«Л оІ^Ь Ди»^_9 

Михри — жемчужина в океане поэзии, 

Такой не видели еще ловцы жемчуга. 

Стань менялой в лавке разума, 

Чтобы все находили у тебя особые драгоценности. 

Не отдавай [их] в руки невежды, ибо что знает 
Лудильщик о ценности золота? 


•4 л и СУ, 166,7—9; СН, 21а,13—216,2; СА, 23а,2—4. 
»* Л и СУ, 426,15—17; СН, 48а,2—5; СА, 50а,8—И. 
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Полон значения для нас другой ее бейт: 

^ ^-3 ^ 4м\^,Лш4 ІХ.дХІ 

с$3>^ >і сДм*-» <5* бД5)І;І у** 

Счастливы те поэты, чьи стихи имеют смысл. 

А ты, Михри, оставь свои пустые слова. 

В еек преобладания © турецкой письменной поэзии только 
одной традиционной схемы, пронизывающей и ее форму, и со¬ 
держание, высказанная поэтессой мысль позволяет думать, что 
Михри предъявляла к стихам высокие требования. Это должно 
было как-то сказаться и на ее собственных литературных вку¬ 
сах и симпатиях. Для того чтобы судить об этом, мы распола¬ 
гаем лишь ее собственными стихами. Нет никаких до¬ 
стоверных исторических свидетельств, которые помогли бы 
нам узнать, например, весь круг ее литературного чтения. 
Сейчас еще трудно с достоверностью судить о том, что в ее 
стихах является прямым подражанием тем или иным поэтам, 
а что было порождением времени и присущего ему мировоз¬ 
зрения. В диване Михри можно найти почти дословное по¬ 
вторение строк или бейтов Джалаладдйна Румй, Са'дй, Ха¬ 
физа, Хаййама, Нава’й и других поэтов. 

|В диване поэтесса дважды называет имя поэта Салмана. 
Так, обращаясь к своему возлюбленному, она говорит: 

Сомненья нет, глупец, тупица и невежда тот, 

Кто среди поэтов не ставит тебя выше Салмана. 

Михри еще один раз упоминает имя этого поэта 98 как 
мерило поэтического мастерства. Можно высказать предпо¬ 
ложение, что здесь имеется в виду персоязычный поэт XIV в. 

96 Л и СУ, 736,1,2; СН, 696,4; СА, 71а,12. 

97 Л и СУ, 576,9. 

48 Л и СУ, 266,13; СН, 276,12; СА, 30а,3. 
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Салман Саваджй, блестящий мастер «искусственной» ка¬ 
сыды. 

Получившая великолепное классическое образование» 
Михри несомненно была знакома со стихами своих предше¬ 
ственниц в литературе, а значит, и с поэзией Рабина (X в.) 
и Махсйти" (XII в.)—если признать последнюю автором 
приписываемых ей произведений. Их стихи не могли не за¬ 
интересовать турецкую поэтессу. Вероятно, она нашла мно¬ 
го созвучного себе в их газелях, полных тоски и жалоб на 
страдания несчастной любви или бурного протеста против 
всего, что мешало их любви. На эту мысль наводят, на¬ 
пример, строки стихов Михри, где она просит у бога одной 
лишь кары для неверного возлюбленного: пусть сам он влю¬ 
бится в жестокую мучительницу, подобную ему самому 100 . 
Это как бы повторяет бейты Раби'а: 

^ оТ 1 ^ 3 

^ I 3 3^3 I *Дл Б 

(3 —* ^ 9 _9 ^1 ^ 

Пожеланье мое тебе: пусть бог заставит тебя влюбиться 

іВ такую же каменносердую, неласковую, как ты сам. 

Узнай тоску любви, жар страсти, погорюй, 

И, коіда начнешь корчиться в [тоске] разлуки, узнаешь цену мне 101 . 

Известно, что Михри 'была знакома или поддерживала 
переписку со многими турецкими поэтами, своими современ¬ 
никами. Ее диван содержит их имена. Это Гювахи, которо¬ 
му Михри посвятила газель, автор Пенд-наме («Книги на¬ 
зиданий»), где были собраны также турецкие пословицы и 
поговорки, Маками, Лютфи, Афитаби, Мюнири и др. Но 

99 Или Махиста (в чтении ряда иранистов, писавших о ней). 

100 Л и СУ, 556,12—14; СН, 616,3—5; СА,63б,5—7. 

101 Цит. по: Е. Э. Бертельс, История персидско-таджикской лите¬ 
ратуры, М., 1960, стр. 156—157. Вообще было бы полезно проследить, 
как развивалось творчество средневековых поэтесс. Это позволило бы вы¬ 
явить много общих черт и несомненную преемственность в литературах ира¬ 
ноязычных и тюркских, но это тема особого исследования. 
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особую свою литературную симпатию она выказала по от¬ 
ношению к Неджати. Он был современником Михри, родил¬ 
ся примерно в 1460 г. в той же Амасье или Кастамону 
(точно неизвестно) и умер в 1509 г. в Стамбуле. До нас до¬ 
шел его диван ш . Неджати был тонким лириком, мастером 
газели. Не слишком оригинальный в тематике своих стихов, 
он мастерски владел поэтическим словом. Поэт много писал 
о любви, о природе, о горечи разлуки с возлюбленной и т. п. 
В этом он не выходил за пределы круга тем тогдашней при¬ 
дворной поэзии. Так писали по-турецки, по-персидски, по- 
арабски и на других языках современные ему поэты и в 
Турции и далеко за ее пределами. Неджати в отличие от 
других современных ему поэтов умел писать и о жизни, 
вносил в стихи «местные элементы», как пишет об этом 
Б. Неджатигюль 103 , использовал турецкие пословицы. Михри 
высоко ценила поэзию Неджати и, чтобы знать его мнение 
о своих стихах, посылала ему едва ли не каждое свое со¬ 
чинение, и, как пишет Лятифи, «какие бы доходы она ни 
получала, она отсылала их ему» 104 (это свидетельство авто¬ 
ра тезкере интересно, но пока не совсем ясно). Другие ав¬ 
торы, например Ашык Челеби, писали, что Неджати не 
очень одобрительно относился к ее восторженному покло¬ 
нению, вернее, к форме, в которой она его выражала. Он 
высказал однажды свое отношение в довольно резких сти¬ 
хах, правда, не назвав имени поэтессы. 

Еу Ьепігп зі’гітё пагіге сііуеп 
фкта гаЬ-І есІеМеп еуіе Ьагег 
Бете кі і§іе ѵегп й каііуегіе 
Зі'гіт оШ №са1і’уё Ьетзег 
Нагіі йс оітак Не Ікізіпіп 
Віг тісііг ШЬакІка ауЬ й Ьипег 105 


102 ЫесаН Ве'ё сііѵапі. Нагігііуап АП ГПЬасі Тагіап, ІзіапЪиІ, 1963. 

103 В. Ыесаи^йі, ЕсІеЫуаіітігсІа ізітіег здгііі&й, ЫапЪиІ, 1960, 
5 . 122—123. 

>04 ^ 3 Ъ*^ !І Рук- ДО ИНА АН СССР В 272 

л. 140а. 

105 Цит. по: ІзіапЬиІ кііарІМагі ійгкде уагта йіѵапіаг каіаІо&и>. 
I. сіИ, ЫапЪиІ, 1947, 5. 74. 
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О ты, слагающая назире в подражанье моим стихам, 

Смотри, не преступай пределы приличия. 

Не говори: «Вот, по размеру и рифме 
Мои стихи близки Неджати». 

Хотя и по три буквы (согласных) в обоих словах. 

Но разве «стыд» и «знание» могут значить одно?! 

Михри прекрасно знала «поэзию Неджати, и на многие 
-его стихи она откликнулась своими назире (стихотворными 
«ответами», а вернее, вариациями, парафразами). Пока 
■еще не установлено, как много назире, связанных с его 
творчеством, содержит диван Михри. Но признано, например, 
что ее газель с редифом 106 является назире на 

стихи Неджати. Об этом писал еще Лятифи, замечая при 
этом, что многие поэты пытались писать назире, но лучшие 
'принадлежат Михри. В. Д. Смирнов выделял в этой связи 
еще две ее газели 107 , о чем свидетельствуют заметки, сде¬ 
ланные им на полях ленинградского списка дивана. Поэтес¬ 
са не раз в стихах прямо обращалась к Неджати 108 . Широ¬ 
ко известен ее бейт: 

А—і— ^ Ь і _$] ІдГ” ^ ^уш 

О Михри, на стихи Неджати пишешь ты назире, 

Но в сравнении с ним, падишахом, ты лишь нищий и бедняк. 

* * * 


Придворная турецкая литература, как правило, замыка¬ 
лась в кругу определенных тем и сюжетов. Традиционное 
содержание требовало и столь же традиционной формы. 
В панегириках султанам и правителям, в словословиях Ал- 


106 Л и СУ, 596,5—11; СН, 636,9—64а,2; СА, 656,10—бба,4. 

107 Л и СУ, 55а,1—6 и 60а,17—606,5; СН, 59а,4—9 и 63а, 1—5; СА, 
*61а,5—10 и 65а,3—8. 

108 Например: Л и СУ, 38а,10; СН, 38а,10; СА,40б,2. Э. Дж. Гибб 
относил эту газель к назире на стихи Неджати. 

109 Л и СУ, 64а,13,14; СИ, 666,6,7; СА, 68а,4,5. 
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лаху, в любовных лирических стихах ноэты повторяли в 
^бесконечных вариациях своего рода набор устоявшихся об¬ 
разов, эпитетов, метафор. Искусство поэта в том и состоя¬ 
ло, чтобы найти возможность по-новому использовать эти 
художественные средства, повернуть привычный образ или 
эпитет под новым, неожиданным углом зрения и тем ожи¬ 
вить его. Правда, в XV в. в турецкой литературе эта «игра 
словами» еще не стала самоцелью. Многие употреблявшие¬ 
ся тогда элементы средств поэтической выразительности 
еще не стали в такой мере штампами, как в персоязычных 
литературах в то время или в самой турецкой — позднее. 
Но и в турецкой литературе на рубеже XV—XVI вв. уже 
определился довольно устойчивый круг образов, сравнений, 
метафор. 

Попытаемся понять, каков же был герой лирических 
■стихов Михри, какими образами он представлен в этом 
диване? Сама поэтесса предстает перед читателем во всей 
сложности своих мыслей и чувств, во всем многообразии 
своих переменчивых настроений: то истово верующая, ско¬ 
ванная религиозными канонами и моральными установления¬ 
ми ислама, кающаяся в грехах затворница гарема, то бурно 
протестующая против всего этого живая земная женщина, 
страдающая или радостная, сознающая свое право на 
счастье и любовь и отважно отстаивающая свою независи¬ 
мость. 

Привычные образы заполняют стихи Михри. Иногда они 
лишь в малой степени могут передать живые чувства, вла¬ 
девшие поэтессой. Иногда же всем известная условность, 
определенность привычных образов передает подлинные 
мысли и чувства автора. 

Михри в стихах часто называет себя бродягой 110 

или риндом ) 111 — беспутным гулякой и бражником. При 
всей очевидной условности этих образов у поэтессы XV в. 
в них раскрывается ее мироощущение. В этом нет ничего 


110 Л и СУ, 756,5 и др. 

111 Л и СУ, 416,3; СН, 466,9; СА, 49а,3 и др. 
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удивительного, если не искать здесь «плоскую» правду, одно 
правдоподобие. Здесь нужно видеть поэтическую правду,, 
выраженную в традиционных образах. Кто из образован¬ 
ных людей того времени не знал великолепных газелей 
Хафиза, жившего всего лишь веком ранее Михри и тогда, в> 
конце XV в., еще совсем .«живого», современного? Могла 
ли не прислушаться Михри к его стихам, в которых громко 
звучал голос ринда, дразнил и осмеивал лицемеров и хан¬ 
жей всех духовных званий? 

Михри в большей части стихов не выходит за пределы 
традиционных приемов и средств художественной вырази¬ 
тельности. Так, в ее диване много преувеличенно грандиоз¬ 
ных образов, придуманных, чтобы поразить воображение чи¬ 
тателя. іВ двух приводимых далее примерах поэтесса имела 
в виду прежде всего самого шахзаде Ахмеда, которому и 
посвящены эти стихи. 

ш 

1 Д^—л—^ ) Д—& 

112 «—53—э 01 ^— $ * 

Солнце и луна появились и чашами стали для весов его справедливости:.. 
В океане его милостей каплей стал Индийский океан. 

Увидев его на коне благополучия, Земля натянула свои поводья. 

Явилось небо и на арене счастья поцеловало [его] стремена. 

Для того чтобы походить на твои брови, о ты, у кого чело Венеры;. 
Луна не раз превращала себя в полумесяц. 

То и дело в стихах Михри встречаются такие «классиче¬ 
ские», в нашем современнрм понимании, штампы, как «со- 

112 Л и СУ, 20а, 10, 11. 

113 Л и СУ, 596,8; СН, 636,12; СА, 66а, 1. Подобные гиперболические 
образы см., например, Л и СУ, 21а,16 и 24а,11; СН, 236,7 и 296,13; СА,. 
256,1 и 32а,7. 
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ловей души», «взоры-стрелы из-іпод луков-бровей»; здесь 
и «бабочки, сжигающие себя в пламени любви», и «глаза-кро- 
всшийцы» у возлюбленного, и мечта о нем —«хане на пре¬ 
столе души», и неизбежные соловей и роза, шипы и роза; 
тут же метафора «зерцало души», покрывающееся ржавчи¬ 
ной или пылью, когда душа отягощена грехом или заботой. 
Здесь же можно найти и такой бейт: 

ДжЗ іа. I 

Я превратил свою голову в мяч для игры, 

А красавицы сделали из своих локонов чевганы. 

Вслед за этим и само солнце становится мячом для ло¬ 
кона хана Ахмеда 115 . Поэтессу не смущают никакие преуве¬ 
личения: она пишет, что от ее вздохов небосвод покрылся 
тучами, а от искр, которые высекают эти вздохи, загорают¬ 
ся сами звезды 116 , «...если ібы солнце увидело его лицо, оно 
спряталось бы за тучи» 117 . Поэтесса изыскивает еще одну 
гиперболу: само солнце на небе есть не более чем ободок 
.вокруг лица возлюбленного 118 и т. д. 

Если в стихах поэтесса говорит о реально существующих 
.людях, образы их безлики: традиционные метафоры, изо¬ 
щренные сравнения не могут служить средствами портретной 
живописи: 


лЛ о^5 Ц) Ь* 3^ 

Разве удивительно, что от твоего чистого рубина яхонт цвет свой берет, 
Ведь от точки твоего рта свою округлость получила жемчужина. 


114 Л и СУ, 336,13. 

115 Л и СУ, 266,8,9; СН, 276,7,8;/СА, 296, 10,11. 

116 Л и СУ, 19а,12 и 416,14; СН, 26а,12 и 456,3; СА, 28а,12 и 
476,10 и др. 

117 Л и СУ, 67а,7; СН, 676,4; СА, 696,1. 

118 Л и СУ, 23а,3. 

119 Л и СУ, 48а,7. 
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СіЛи.^ ІХ— С^т9 I—І 2 ,—.) 

120 Св |ііі ліЬ <-Й1к ашк^и«з\ ^ ^ ^ -Хк^І_9 1 

В цветнике красоты твой лик — это свежая роза, 

А родинка твоя — горошинка перца на лепестке розы. 


Михри не кажется чрезмерным любое преувеличение в 
описаниях: 


^л_1_рс_а— ^ 2 .\ аЬ! с*іо 

121 Ь |ОА**1о 

Я внимательно смотрела на него и потому со временем стала [такой] 1 

тонкой* 

[Что] даже не знала: талия это моя или волос. 


Стихам Михри часто свойственна подчеркнутая мета¬ 
форичность: 


оЛ.О 

122 <3^^ (* )зяз оЦ*- ^ Д ръ*" 

С тех пор как я в душе 123 вступила в торг из-за любви к нему, 

Другие всегда платят пошлину серебром и золотом, а я отдаю душу. 

Довольно часто Михри прибегает в стихах к обыгрыванию 
омонимов, полисемантичности слов: 

аС-л-І I ОІ— * ^-ХАІдІ «-5*^1»^ 

124 ьХХл^и 

Твои ладьи одним ходом сделали мат королю сердца, [и потому].,!' 
Твоим глазам нет нужды вести коня к ферзю души. 


12 ° Ли СУ, 616,9. 

121 Л и СУ, 596,2; СН, 626,10; СА, 646,11. 

122 Л и СУ, 45а,3. 

123 Здесь дословно: «в городе». 

124 Л и СУ, 306,15. 
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Здесь игра слов построена на двух значениях слова ^ 
(в системе шахматной терминологии — это «ладья, тура» и 
в то же время это слово означает «лицо, щека, ланиты»). 

1Яб (5 Д_Са-2 3 

Увидели в узлах твоих черных, как ночь, волос мою безумную от любви- 

лѵшѵ. 

И сочинили влюбленные диван Лейли и Меджнуна. 

іВ этом бейте слова и в первой половине 

употреблены в смысловом их значении (т. е. соответственна 
«ночной» и «безумный»), а во второй половине — как имена 
собственные, ставшие нарицательными: 

Ш 

Друг мой, черный локон твой расставил для птицы сердца силок. 

С заплаканными глазами я попала [в него]. Ах, как тяжек капкан! 

Бейт построен на двойном значении слова ^Т: к 
— естественно ждать употребления в значении «белый», 
но здесь автор использовал его в значении «силок». 

В стремлении наиболее выразительно охарактеризовать, 
какие-то качества героев своих стихов или их поступки Мих- 
ри называет имена героев известных легенд «Юсуф и Зели- 
ха», «Лейли и Меджнун», имена мифологические или леген¬ 
дарные, такие, как Заль и Рустам, Нариман и Сам, Сулей¬ 
ман и Лукман, Нух и Искендер. Живые чувства выражают¬ 
ся с помощью образных штампов, условных подстановок» 
омертвевших формул, наделенных раз навсегда закреплен¬ 
ными за ними качествами и признаками. Так появляется 


125 Л и СУ, 726,16. 

126 Здесь по смыслу фразы должно быть 

127 Л и СУ, 44а,1; СН, 496,8; СА, 516,11. 


47 



Е. Я. Маштакова 


строка (этот образ не раз повторяется в диване в том же 
смысле): 


< 3-3 &х>р 

Слезы из глаз моих неиссякаемы, подобно Нилу. 

Вероятно, это заимствованное сравнение проделало дол¬ 
гий путь через персоязычные литературы, прежде чем по¬ 
пало в турецкую поэзию и сохранилось в ней как литератур¬ 
ная условность. Таково же сравнение с рекой Джейхун 
(Аму-Дарья). 

'Примечательно, что, строя свои стихи по канонам поэти¬ 
ки, принятой тогда в письменной литературе, Михри порой 
пытается выйти за их пределы. Так возникают в стихах 
(иногда даже в торжественных «одах») бытовые сравнения, 
образы, пришедшие из жизни; появляются поля, засеянные 
просом или пшеницей 129 , огород, где наливаются тыквы 13 °, 
печи при банях ш , хирман 132 и т. п. 

В нравоучительном месневи, говоря о бренности земно¬ 
го существования, поэтесса сравнивает этот мир с постоя¬ 
лым двором, куда путники заглядывают лишь ненадолго 133 . 
Путнику в дороге нужны припасы: «едешь на день — готовь 
припасы на тысячу лет» 134 (здесь как будто использована 
народная поговорка). 

В любовной газели можно встретить такую строку: 

^>-5 и сХ)иЬ 

Как трудно быть вороной в соловьином свежем цветнике! 


128 Л и СУ, 35а,9; СН, 396,12; СА, 42а,4. 

129 Л и СУ, 49а,14. 

120 Л и СУ, 46а, 1; СН, 51а,7; СА, 53а,11. 

131 Л и СУ, 32а,6; СН, 44а,12; СА, 466,6. 

132 Л и СУ, 21а,10; СН, 23а,13; СА, 25а,6, 

133 Л и СУ, 13а,17; СН, 17а,8; СА, 18а,11. 

134 Л и СУ, 13а,10; СН, 17а,1; СА, 18а,4. 

135 Л и СУ, 30а,И; СН, 356,7; СА, 376,13. 
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В лирических газелях Михри не избегает нрозаизмов: 

^ I ^ | С»Лл) 1*^^ 

|*Д—л—)_$! ^3~* 3 ^ \+ЛА»^і 

Не стала я цветком в саду друга. 

Потому стать бы мне {хоть] чесноком или луком в его огороде! 
^ ^ .А— оДДХд ^5”*"” 

У народов нынешних все турецкое в почете. 

А мне стать бы хоть чесноком в человеческом вареве! 


То же наблюдается и в лексике. Когда Михри пишет о 
том, что ее волнует, что вызывает ее гнев, она отходит от 
«высокого» стиля. Так поминает она недобрым словом свою 
соперницу, называет ее вороной, свиньей или собакой и шлет 
ей всяческие зложелания. Эти слова и выражения резко кон¬ 
трастируют с изящной лексикой, присущей в нашем пред¬ 
ставлении «поэзии диванов». 

Стилистическое разнообразие некоторым стихам Михри 
придает их ироничность, окрашенная то мягкой грустью, 
то язвительной насмешкой. В диване можно найти газели* 
ироничные по общей интонации, или отдельные бейты, в ко¬ 
торых звучит эта ирония. Приведем примеры: 

^ ^ ІлЗ і Д.І 

^ 3 ОІ— Д-1 

Ьмі'*- ~ «І2 . 3 ~“" | 

^ «Ал^Плі.-З Л—& V—5”"”^—С-1— 

Лицо мое не солнце, не сокровище самой луны. 

Брови у меня не луки, кудри — не стрелки из них. 

Лгал проповедник 139 , называя меня красавицей. 

Сколько страшных лжецов среди поэтов! 

~~ 136 Л и СУ, 72а,5. 137 Ли СУ, 69а,9. 

138 Л и СУ, 39а, 15,16; СН, 426,10,11; СА, 45а,4,5. 

139 Здесь возможен перевод: «жених» (не содержится ли тут намек на 
сватовство мюдеррисаі). 


4 Заказ 1721 
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I—I ^ «Лэ^л^ 

^ «А*4»ій О _^ I ІуГ 3 (^ ^ѵ< сХУ ^ллЭ^ Д^Ч»»І4< д* 

Много есть влюбленных в твои розовые щеки, но 
Колючкой для глаз соперницы стала, оказывается, Михри! 

Если хоть раз ты скажешь: «Я 'буду милостив к влюбленным в меня»,— 
То что случится в мире, мой любимый: ведь ложь не перевелась! 

Диван Михри не отличается большим разнообразием 
жанровых и поэтических форм. Собрание ее стихов пред¬ 
ставлено главным образом газелями, а также касыдами. 
Месневи занимают сравнительно небольшое место, еще 
меньше — тахмисы, мухаммасы, мувашшахи и мюфреды „ 

В ряде газелей, а также в известном месневи, посвящен¬ 
ном Лядику, можно заметить прямую связь поэзии Михри с 
турецким фольклором. 

В лирических стихах часто встречается диалогическая 
форма (прямая речь поэтессы, иногда называющей себя -в 
третьем лице, и отвечающего ей возлюбленного) 142 . 

Важной особенностью этого собрания стихов является 
то, что в основе его построения, как уже указывалось выше, 
лежит тематический принцип, а не жанровый. Открывают 
диван сочинения философского, религиозного характера, 
панегирики в честь султана и его сына-наместника, покаян¬ 
ные молитвы самой Михри и т. д. В эту часть дивана вхо¬ 
дят касыды, газели, месневи, строфические стихи. Следую¬ 
щую основную часть дивана занимают лирические стихи са¬ 
мого разного содержания. Это собрание главным образом 


140 Л и СУ, 34а,12,13. 

141 Л и СУ, 74а,4. 

142 Сч., например, газели: Л и СУ, 36а,II —16; Л и СУ, 536,6—12; 
СН, 576,9—13; СА, 596,9—60а,3; отдельные бейты: Л и СУ, 246,1,2; СН, 
30а,7,8; СА, 326,2,3; Л и СУ, 586,10,12,13; СН, 616,9,11,12; СА, 636,10, 
12,64а, 1; Л и СУ, 606,4,5; СН, 63а,4,5; СА, 65а,7,8 и др. 
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газелей, расположенных в алфавитном порядке рифм. Сюда 
же входят мурабба, двустишия и другие стихи. Отступления 
от общепринятого порядка построения дивана так велики, 
что в этом, пожалуй, можно видеть прямое проявление ав¬ 
торской воли. 

-Из всех стихотворных размеров Михри предпочитала ре- 
мель, хезедж и музари . В диване встречаются и наруше¬ 
ния размеров, наблюдаемые во всех четырех разновремен¬ 
ных списках, отражающих две редакции этого собрания сти¬ 
хов из . Воздержимся пока высказывать мнение, кому при¬ 
надлежат эти погрешности: переписчикам, в указанных слу¬ 
чаях, как правило, четырежды повторившим ошибки, или 
самой поэтессе, которая хорошо знала поэзию на языке 
фарси. Но известно, что в XV в. в турецкой поэзии еще не¬ 
редко встречались погрешности против правил арузси 
Многие кажущиеся отступления от строгих правил ару- 
за в действительности не являются таковыми, так как 
могут быть устранены чтением, соответствующим требова¬ 
ниям метра. 

В стихах Михри можно отметить также неточности в 
рифмах (в данном случае не имеются в виду те формальные 
допущения, которые признаются турецкой поэтикой). Встре¬ 
чается «зрительная» рифма, т. е. графически верная, но 
требующая, например, с точки зрения норм современного 
турецкого языка, произношения искаженного, подчиненного 
рифме 144 . Однако это, может быть, и соответствовало произ¬ 
носительным нормам турецкого языка того времени. 

* * я* 

Остановимся вкратце на истории публикации^ стихов Мих¬ 
ри, их изучения и на том, как воспринималась ее поэзия со¬ 
временниками и позднейшими поколениями. 

143 См., например: Л и СУ,' 33а,7; СН, 416,1; СА, 436,8; Л и СУ, 
336,1,2; СН, 416,12,13; СА, 44а,7,8; Л и СУ, 32а,3,4; СН, 44а,9,10; СА, 
466,3,4. 

144 Л и СУ, 52а,12—17; СН, 586,2—8; СА, 6Сб,4—10. 


4 * 
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По турецким письменным источникам имя Михри извест¬ 
но с XVI в. Одним из первых его назвал в своем тезкере 
(953/1546 г.) Лятифи Кастамунийский. В его сочинении мы 
находим краткие биографические сведения, несколько бейтов 
ее стихов, а также такие, например, выспренние слова о ее 
творчестве: 

(у*** рГ ьХ&уь* *Д.)Б 3 ^^ ^ 

Ч *— ш 

(З з ( с) 0*3^ ДІ~і I Д* з^&* 

3 )уш 1-»І <Д ^ Ді Б; I 3 с^) 

148 ^дЛ 15 з о У 3 <Д^ 12 ^ 1 с- С^1д5^ 


«Она была солнцем блистательных помыслов и созвездием красно¬ 
речия, юна была сродни солнечному лучу. В поэтической науке 
она была вне сравнения, а в сути познания — без недостатков. 
Благодаря дарованию (в области] слова, украшенного румянами 
красочной поэзии, она была женщиной, наряжающей невесту речи 
и украшающей мечту целомудренной мыслью. Хотя в поэтической 
манере и способе изъяснения она была женственна, однако в 
своих словах и пылкости (чувств] она была влюбленной, а в выра¬ 
жении страсти и желаний — мужественной». 

Несколько позже Хасан Кыналы-заде (1546—1604), изве¬ 
стный также под именем Хасана Челеби, в своем тезкере 146 
помещает полтора десятка бейтов Михри и сообщает о поэ¬ 
тессе не больше того, что мы знаем по записям Лятифи. 
Писали о ней в своих тезкере и другие авторы XVI— 
XVIII ев., например, Сехи-бей (ум. в 1548 г.), Ашык Челеби 
(ум. ок. 1568—1571 г.), Ахди Багдадский (ум. в 1563 г.), 
Риязи (ум. в 4644 г.) и др. 147 . Стихи Михри можно найти 
в рукописях ряда средневековых турецких поэтических сбор- 

145 з ТуЧиі «Д'дУ Рук. ЛО ИНА АН СССР В 272, 
л. 1476. 

146 цгЦ о— Рук. ЛО ИНА АН СССР С 132, лл. 2526—253а 

(далее — Хасан Челеби). 

147 А. Карахан в своей статье о Михри-хатун в этой связи называет 
Беяни и других авторов тезкере (см. А. Кагайап, Мікгі Наіип , 5.305—306). 
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ников. Нашример, известный каталог рукописей Берлинской 
библиотеки, составленный В. Перчем, трижды называет ее 
имя (№ 27(3), 333, 334) 14а . Бейты, записанные в названных 
тезкере, почти вплоть до нашего века служили единственным 
источником, по которому составляли себе представление о 
творчестве Михри авторы поэтических сборников и антоло¬ 
гий, а также разного рода книг по истории турецкой литера¬ 
туры. Не располагали иными источниками и первые евро¬ 
пейские авторы, когда обращались к творчеству Михри. 
Й. фон Хаммер в 1836 г. в своей «Истории османской поэ¬ 
зии» 149 цитировал только те бейты, которые нашел в упомя¬ 
нутых тезкере, и пересказал немногие биографические све¬ 
дения о поэтессе, известные из тех же источников. Не при¬ 
водит новых стихов и Э. Серван де-Сюньи в книге «Осман¬ 
ская муза или шедевры турецкой поэзии» 15(> . Едва ли мож¬ 
но назвать переводами стихи, опубликованные под именем 
Михри, так как сам составитель книги предупреждает чита- 
лей, что он заменил ряд «трудных для европейского понима¬ 
ния» образов на другие, привычные, а кроме того, соединил 
в одно целое два небольших стихотворения, связанных един¬ 
ством темы. Серван де-Сюньи видит в Михри певца любви 
и воздает должное искренности ее чувств и смелости их 
выражения. Автор прежде всего старается доказать, что 
поэтесса была образцом добродетели, хотя и заслужила сла¬ 
ву мусульманской Сафо. По существу то же самое сказала 
о Михри и Дора Д’Истриа в своей книге «Женщины на 
Востоке» ш . 

Так писали о Михри до конца XIX в., когда благодаря 
работам русского тюрколога В. Д. Смирнова стало возмож¬ 
но более основательное знакомство с творчеством этой по- 

148 У/. РегІзсЬ, Оіе Напйзскгі/іеп-ѵгггеіскпіззе йег Копі^Искеп 
ВіЫіоікгк ги Вегііп , Вегііп, 1889, 5. 54—55, 333—334, 334—340. 

149 3. ѵ. Наттег-Риг^зІаІІ, Оезскіскіе сігг озтапізскеп ОісМкипзі , 
Резііі, 1836, 5. 306—309; ср. также его: Оезскіскіе сіез Озтапізскеп 
Кеіскез , Всі II, №іеп, 1828, 5. 371. 

150 Ё. Зегѵап сіе Зи^іу, Іа тазе оііотап? ои ске/з-сі 9 оеиѵге Ле Іа 
роёзіе іиг Я и ?, Рагіз, 18 53, рр. XV—XVI, XXVII, 43—45, 47—49, 360. 

151 Б. Б'ІзІгіа, Вез / еттез еп Огіепі , ѵоі. I, 2игісЬ, 1859, рр. 453—456. 
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этессы. |В. Д. Смирнов приобрел в Стамбуле совершенно 
неизвестную до того времени рукопись дивана Михри. Она 
долгое время считалась уникумом и хранилась в его лич¬ 
ной библиотеке, а потом — в рукописном собрании Азиат¬ 
ского музея (ныне — Ленинградского отделения Института 
народов Азии АН СССР). В 1891 г. в своей хрестоматии по 
турецкой литературе он опубликовал 227 бейтов из собрания 
ее стихов (второе издание книги содержало 111 бейтов) 152 . 
Через год после публикации этих стихов в своем «Очерке 
истории турецкой литературы» 153 В. Д. Смирнов сравнитель¬ 
но большое место уделил творчеству турецкой поэтессы и 
впервые опубликовал на русском языке переводы ее газе¬ 
лей. При этом В. Д. Смирнов высоко оценил поэзию Михри, 
ее «свежесть и страстность чувства и непосредственность 
впечатлений». Сравнивая ее стихи с поэзией прославленного 
лирика XV в. Неджати, он замечает, что «ее стихотворения 
мало уступают по красоте выражений и плавности звуков 
стихотворениям Неджаги, а по однопредметности и цельно¬ 
сти образов, пожалуй, даже и превосходят их» 154 . Обраща¬ 
ясь к творчеству Михри, все авторы в Турции и за ее преде¬ 
лами в последующие полвека пользовались публикациями 
В. Д. Смирнова. 

. Э. Дж. Гибб, автор многотомной «Истории османской 
аоэзии» 155 , хорошо знавший восточные и европейские книго¬ 
хранилища, не смог разыскать других рукописей Михри и 
вынужден был ограничиться уже опубликованными ее сти¬ 
хами. Этот автор также полагает, что в сравнении с Неджа¬ 
ти ее поэзию выгодно отличает непосредственность и безыс¬ 
кусственность, «в ней гораздо меньше погони за эффектом, 
гораздо меньше риторических украшений и вообще она в 
большей мере искренна, чем артистична». При этом 


152 В. Д. Смирнов, Образцовые произведения османской литературы, 
СПб., 18Э1, стр. 412—Ш; т) жз, из*. 2, С Іб. , Ш>, сгр. 41) — Г>1. 

153 В. Д. Смирнов, Очерк истории турецкой литературы, 
стр. 478—481. 

154 Там же, стр. 56. 

<55 Е. Л. \У. ОіЬЬ, А Нізіогу о/ Оііотап Роеігу , ѵоі. И, рр. 123—135. 
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Э. Дж. Гибб замечает, что ей недостает оригинальности, ее ме¬ 
тафоры и сравнения редко оказываются выше тех, что встре¬ 
чаются в поэзии ее современников. Но у Михри-хатун нет же¬ 
лания блеснуть стихотворной техникой; ее стихи вызваны же¬ 
ланием выразить свои чувства и мысли. Напомнив, чего стоило 
ей, женщине, жившей в условиях средневековой Турции, 
получить необходимые знания, он завершает свою мысль 
словами: «...мы не можем не восхищаться духом и энергией, 
которые прорвались через столь многие препятствия, и свер¬ 
кающим талантом, который помог поэтессе в условиях столь 
трудных создать поэзию, могущую выдержать сравнение с 
произведениями всех ее современников, за исключением, 
быть может, самого величайшего из них» 156 . После этой кни¬ 
ги две газели Михри в переводе Э. Дж. Гибба были изданы 
Э. Уилсоном 157 . Попутно отметим, что позднейшее упоминание 
имени Михри встречается в очерке истории старотурецкой ли¬ 
тературы, принадлежащем Вальтеру Бьёркману, посвятивше¬ 
му поэтессе несколько строк 15а . 

А. Е. крымский, в 1910 г. писавший о творчестве Мих¬ 
ри 159 , не имел иных оригиналов, чем рукописи, использован¬ 
ные его предшественниками. Он опубликовал несколько но¬ 
вых переводов ее стихов и дал характеристику ее творчества, 
.повторявшую оценку, данную в упомянутых работах 
В. Д. Смирнова и Э. Дж. Гибба. 

Все авторы, писавшие после этого о Михри в течение 
четырех десятилетий, не ввели в научный обиход новых ма¬ 
териалов и в основном не выходили за пределы сказанного 
ранее (см., например, статью Т. Менцеля в «Энциклопедии 
ислама» 160 , страницы, посвященные Михри, в книгах Таха 


156 1ЪШ., рр. 131—132. 

157 Е. \ѴіІ50п, Тигкізк Іііегаіиге , Ыеш Ѵогк, 1901, р. 87. 

158 \Ѵ. Е^огктап, йіе кіаззізск-озтапізскз Ыіегаіиг, —«Ркііоіо&іае 
Дигсісае йтсіатепіа», і. И, ШезЪабеп, 1964, 5. 435—436. 

159 А. Е. Крымский, История Турции и ее лит гратуры , т. II, стр. 49, 
63, 59—69. 

160 «ЕпсусІорёсПе сіе Гізіаш», ѵоі. III, Ьопсіоп — Ьеусіеп, 1932, 
,рр. 557—558. 
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Ай «Турецкие поэтессы» 161 , Фаик Решада «История осман- 
ской литературы» 162 , Н. С. Банарлы «Иллюстрированная 
история турецкой литературы» 163 , И. А. Гёвса «Энциклопе¬ 
дия турецких знаменитостей» 164 и др.). 

іВ 1947 г. вышел из печати первый том «Каталога турец¬ 
ких рукописных диванов в стамбульских библиотеках» 165 „ 
где дано описание трех списков дивана Михри. Правда, мно¬ 
го раньше, в 1929 г., В. А. Гордлевский в статье «Нацио¬ 
нальная библиотека в Стамбуле, основанная Али Эмири» 
сообщал о том, что годом ранее он посетил это книгохра¬ 
нилище и держал в руках диван Михри, а другую его руко¬ 
пись до этого видел в библиотеке Айя-Софии 166 . 

Турецкие историки литературы, пишущие о Михри, ка¬ 
залось бы, могли опираться на оригинал и этим придать 
большую основательность своим выводам. Однако, например, 
Самиха Айверди в своей книге, изданной в 1953 г., говоря о 
поэзии Михри 167 , основывается на старых публикациях, 
хотя и упоминает о существовании одной из рукописей ее 
дивана. Она повторяет выводы своих предшественников,, 
писавших о творчестве Михри. 

В 1958 г. в турецком издании «Энциклопедии ислама» 
былд, опубликована статья Абдюлькадыра Карахана о Мих- 
ри-хатун 168 . От всего ранее написанного на эту тему в ту¬ 
рецком литературоведении эту статью выгодно отличает 
использование трех рукописей дивана Михри, хранящихся в 
библиотеках Стамбула. Уделив основное внимание биогра¬ 
фическим вопросам (а основанием для этого послужили все 
те же тезкере ), автор кратко говорит о художественных 

161 Т. Ау, Тйгк кайіп $аігІегі , ЫапЪиІ, 1934, 5. 52—54. 

162 ТТѴ — ТГо ^ I ОІо-ЭІ (3^11 

163 N. 8. Вапагіі, Кезітіі іагк ейеЬіуаіі іагікі , ЬіапЪиІ, 1949, 5. І34«. 

164 І. А. Ооѵза, Тйгк тг§клгІагі аізікіоргсіізі, ІзІапЬиІ, 1946,5.255. 

165 ІзіапЬиІ кііаріікіап ійгк$е уагта сііѵап каіаіо^и, I. сШ, Ьіап- 
ЬиІ, 1947, 5. 74—75. 

166 В. А. Горалевский, Избранные сочиіения, т. III, М., 1962, стр. 460. 

167 5. Ауѵегсіі, ЕйгЫ ѵг тажѵі ййпуаы і$іпсІе Гаіік , ІзІапЬиІ, 1953 
5. 167—169. 

168 «Ьіат апзікіоресіізі», 82. сиг, ІзІапЬиІ, 1958, 5. 305—306. 
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особенностях ее стихов. А. Карахан полагает, что хотя она? 
писала более простым языком и более естественно, чем со¬ 
временные ей поэты, но в ее стихах во множестве встреча¬ 
ются искусственные долготы ( имале) и зихафы. Повторяя 
многие общепринятые оценки творчества Михри, он прояв¬ 
ляет более вдумчивое отношение к ее поэзии и отмечает, что 
ее стихам свойственна искренность, что они отображают 
повседневные события (^йпійк ѵак’аіаг). 

Последнее из известных нам упоминаний в турецкой пе¬ 
чати имени Михри-хатун мы нашли в словаре литературных, 
имен Б. Неджатигюля 169 . 

В. С. Гарбузова в своих «беседах» о классиках турец¬ 
кой литературы 170 , а позднее более подробно — в книге О' 
поэтах средневековой Турции 171 рассказала о жизни Михри, 
о ее творчестве, отметив его своеобразие, бесспорную та¬ 
лантливость поэтессы. Автор обращает внимание на свобо¬ 
долюбивые мысли поэтессы о необходимости равенства жен¬ 
щины с мужчиной, о ее праве на самостоятельное волеизъяв¬ 
ление; здесь дан также перевод одной газели Михри, впер¬ 
вые публикуемой на русском языке. 

Для полноты библиографических сведений отметим, что 
автор настоящей работы в 1963 г. опубликовал статью- 
«К изданию дивана Михри Хатун» 172 . 

Упомянутыми здесь работами не исчерпывается список 
изданий, в той или иной мере затрагивающих вопросы твор¬ 
чества Михри, но большая часть их названа 173 . 

История изучения творчества Михри показывает, что воз¬ 
можность дальнейшего исследования ее литературного насле¬ 
дия будет зависеть от издания полного текста ее дивана. 
Недаром известный историк турецкой литературы и тексто- 

169 В. Месаіідйі, ЕйгЪіуаіітігйа ізітіег 8 д 2 Ій{й у з. 115. 

170 В. С. Гарбузова, Турк а^аби’ёти классиклари , Тошкент, 1960,. 
(Шарц адаби 'ти классиклари хаки іа сухбатлар), стр. 70—73. 

171 В. С. Гарбузова, Поэты с р .дневековой Турции , Л., 1963, 

стр. 129—135. 

172 Е. И. Маштакова, К изданию дивана Михри Хатун , — «Краткие, 
сообщения Института народов Азии», № 63, М., 1963, стр. 124—135. 

173 См. «Библиографию Михри-хатун», стр. 101—104 наст. изд. 
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лог Али Нихад Тарлан писал сравнительно недавно, что в 
настоящее время первейшей задачей науки является подго¬ 
товка критических текстов важнейших произведений клас¬ 
сической литературы, которые ныне рассеяны по рукописям 
и полны погрешностей 174 . 

Поэзия Михри вся принадлежит своему времени и вхо¬ 
дит в круг произведений, обозначаемых понятием «турецкая 
придворная литература». Условность такого определения оче¬ 
видна, но его оправдывает то общее, что присуще, при всем 
их своеобразии, многим поэтам средневековой Турции. Их 
поэзия была адресована господствовавшим кругам современ¬ 
ного им общества, и уже одно это обусловливало ее идейное 
содержание, ее тематику и форму. 

(Своеобразие творчества Михри — при всей его противоре¬ 
чивости — заключается в том, что ее стихи не замыкались в 
рамках традиционной придворной поэзии, а выходили за их 
пределы. Суфийские воззрения безусловно сказались на ее 
поэзии. Однако не следует думать, что только это и опреде¬ 
ляло ее творчество. Земное, реальное содержание просту¬ 
пает за строками этих стихов. Бурное проявление сильных 
чувств и протест против всего, что мешает человеческому 
счастью, порой так явственно звучит в поэзии Михри, что 
появление этих стихов невозможно приписать религиозным 
устремлениям автора, выраженным в аллегорической форме. 
В лучших своих стихах поэтесса защищала гуманистиче¬ 
ское в своей основе признание права человека на свободу 
чувств и самостоятельность мысли. Жесткие каноны клас¬ 
сической поэзии не смогли помешать проявлению творческой 
и человеческой индивидуальности Михри (как бы это ни 
■было относительно!). Поэтому ее поэзия занимает свое осо¬ 
бое место в истории турецкой литературы. 

* * * 

Текст дивана Михри подготовлен к изданию на основе 
одного ленинградского списка ее стихов и трех стамбуль¬ 
ских, известных нам в микрофильмах и фотокопиях. 

174 А. N. Тагіап, Месаіі Ве§ сііѵапі , ЫапЪиІ, 1963, з. IV. 
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I. оуік < 5 ^ (Диван Михри-хатун), принадле¬ 

жавший некогда В. Д. Смирнову, ныне хранится в Отделе 
рукописей Ленинградского отделения Института народов 
Азии АН СССР за № В-2519 (в данном издании обознача¬ 
ется сиглом «Л»). 

Список хорошо сохранился. Исключение составляют 
л. 106, где три бейта залиты чернилами полностью или напо¬ 
ловину, и л. 75а, где концы строк правой колонки смазаны, но 
текст читается полностью. Рукопись заключена в турецкий 
бумажный переплет. Размеры листа—18,5X11,5 см. Текст 
дивана помещается на 77 листах. Пагинация рукописи (16 — 
776) выполнена простым черным карандашом в верхнем левом 
углу лицевой стороны каждого листа арабскими цифрами, 
по-видимому, рукой В. Д. Смирнова. Переписана рукопись 
довольно старым насталиком на бумаге европейского произ¬ 
водства с ясно различимыми водяными знаками (изображе¬ 
ния небольшого трилистника, фигуры слона, крупных печат¬ 
ных букв «А» и «С» и др.). Сличение этих знаков с образ¬ 
цами, приведенными в книге В. Николаева об османских 
филигранях 175 , позволяет сделать вывод о том, что изготов¬ 
ление этой бумаги может быть датировано не позднее пер¬ 
вой трети XVII в. В этом отношении так же важна запись, 
сделанная на правом поле л. 56, очевидно, одним из владель¬ 
цев рукописи, о смерти брата в 1097/1686 г. Эти данные 
'чрезвычайно важны для определения возраста этой рукопи¬ 
си, которая, как и три остальные, не датирована. Страницы 
рукописи содержат по 17 строк (кроме заглавной и конеч¬ 
ной). Текст заключен в двойную рамку, нанесенную кино¬ 
варью. Стихи дивана написаны в две колонки. Конечные 
бейты каждого произведения, за немногими исключениями, 
написаны посреди листа столбцом, т. е. вторые половины 
бейтов помещены под первыми и заключены в двойную или 
одинарную рамку, отчеркнутую красной киноварью. Таким 
.же образом в нескольких произведениях выделены бейты, 
содержащие имена султана Баезида и шахзаде Ахмеда. 

175 В. Николаев, Водяные знаки Оттоманской империи , т. I, София, 
1934, стр. 8Э. 
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Кроме того, так же оформлен один бейт на л. 136, где со¬ 
держится следующая сентенция: 

а I 

4^** ^Ч *2І*Ч іД>Ч 

Любое горе придет, если ты его ищешь. 

Нет только повода для жизни вечной. 

Заглавия, а также различного рода изречения, стихи из 
Корана и т. п., предваряющие некоторые произведения, запи¬ 
саны посреди страницы и отчеркнуты сверху и снизу двумя 
красными чертами. На л. 16 отсутствует унван, но для него 
оставлено место. Графически (густой штриховкой и волни¬ 
стыми линиями) выделены заголовки двух касыд, а вся ру¬ 
копись осталась художественно не оформленной. Поля ли¬ 
стов чистые, лишь в трех местах (326, 566 и 656) на них 
вписаны тем же почерком, что и во всей рукописи, бейты,, 
видимо пропущенные при переписке. В рукописи имеются 
кустоды. На л. 776 ниже конца завершающей диван касыды, 
(ошибочно названной здесь поперек рамки на¬ 

искось вписаны два бейта, а на правом поле — еще два 
других бейта, не входящих в диван Михри ни в одном спис¬ 
ке ее стихов. 

Заглавный лист (01а) содержит оттиски именных печа¬ 
ток. На них встречается имя Мехмеда Сеида, которому не¬ 
когда принадлежала эта рукопись. Другие оттиски сохрани¬ 
ли имена, видимо, остальных владельцев этого списка дива¬ 
на Михри. На л. 02а находятся две записи на турецком 
языке (нравоучение, своего рода медицинские рецепты 
и др.). Здесь же между строк поместился оттиск печатки 
со словами (по строкам); 

^1 іу У (2) Л\ [*] и и(1) 

«Как угодно Аллаху, [ибо] нет силы, кроме как с Аллахом», 

Далее идет оттиск большой круглой печати. Здесь читаем 
имя еще одного владельца рукописи — Хаджи Мустафы 
Сыдки Абду. 
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Рукопись дивана открывается тем же бейтом, что и в 
трех других списках: 

4Д)І 

ш ш 

Л)І VI Л_Я V Суд_9 

Начертало в душе: Би-сми-л-лах 
Могущество — ла илах илла-л-лах. 

Завершается рукопись дивана следующим бейтом: 

ЛзІ I С-.5 

^ ^ I ДІі- I С—^хИА 

Так укрепил он в своей душе любовь к тебе, что 

Вместе с {этой] любовью и страстью к тебе он [и] погибнет на 

страшном суде. 

Всего в этой редакции дивана содержится 14 касыд, 
206 газелей, 1 месневи, 12 мурабба, мустезад, техмис и др., 
а также 8 двустиший. 

В рукописи встречаются различные лакуны: от одного 
слова до одного бейта 178 . 

Попутно отметим одну особенность записи текста, не 
встречающуюся в других списках: на л. 56а и 566 слово 
с-чф трижды написано необычным образом — , т. е. 

переписчик повернул лист бумаги на 180°, когда вписывал 
это слово. 

Вопросы языковых и орфографических особенностей этого 
списка, как и других, будут кратко освещены дальше. 

II. <$*••• ОІя«* (Диван Михри). В нашем издании обозна¬ 
чается сиглом «СУ». Хранится в библиотеке Стамбульского 
университета за № Т-1994/2. Напомним, что этот список, 
как и два других стамбульских, использованы нами в мик- 

176 В Л здесь, в отличие от других списков, у, 

177 Здесь мы читаем как киуізаг (от глагола киутак! Ікиуіатак). 

178 См., например, Л 9а,9; 38а,6; 63а,4 и др. 
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рофильмах и в фотокопиях. Поэтому описание рукописей мы, 
частично заимствовали из «Каталога рукописных дива¬ 
нов» 179 . 

Диван Михри написан на неполных 77 листах (в пагина¬ 
ции рукописи лл. 876—1636, в нашей нумерации: 16—776).. 
Диван Михри включен в рукопись, содержащую помимо^ 
него ряд стихотворных произведений других авторов, писав¬ 
ших на турецком и персидском языках, а также пословицы, 
и загадки. Открывает этот сборник «Оепсіпе-і Кагі» поэ¬ 
та Яхья. В этом рукописном сборнике есть художественно' 
исполненные надписи и цветные миниатюры. По описа¬ 
нию упомянутого каталога, рукопись выполнена на бумаге* 
аЪасІі довольно старым насталиком. Книга имеет кожаный, 
коричневый переплет с металлическими уголками; края ли¬ 
стов размыты (подмочены). Размеры рукописи — 20,ОХ 
ХІ2,0 см. По объему, содержанию, порядку расположения 
записей стихотворных произведений этот список дивана 
Михри полностью совпадает с ленинградским собранием ее* 
стихов. Отличия в оформлении двух списков состоят в том,, 
что начальной касыде в СУ предшествует большой художе¬ 
ственно выполненный унван. На первых девяти листах. 
(16—10а) пространство между колонками стихов заполне¬ 
но цветочным орнаментом. Так же оформлены заглавия на 
лл. 166, 17а и 45а. Поля листов рукописи, где помещается, 
диван Михри, заполнены записями, сделанными, по-видимо¬ 
му, не одной рукой. Заглавия и отдельные стихи из Кора¬ 
на, а также изречения, помещаемые перед началом каждого 
нового произведения, записанного на полях рукописи, вы¬ 
полнены в манере художественных надписей, иногда укра¬ 
шены цветочным орнаментом, более богатым, чем находя¬ 
щийся в тексте дивана. На полях рукописи находим поздней¬ 
шие выписки в стихах и прозе из сочинений разных авторов: 
поэтов, филологов, историков, от Шейхи, Ахмеди и Неджати 
до Бакы, Ниязи и Сюрури (т. е. XV—XVII вв.). Там же, 
на полях рукописи, находим притчи из Корана, несколько 

179 ІзіапЬиІ кііаріікіап ііігк^е уагта йіѵапіаг каіаіо&и, I. сіН*. 
5. 74—75. 
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мани (четверостиший), записи исторических событий, одна 
из которых датировано 998/1585 г., а другое — 824/1421 г., 
и хронограмму, относящуюся к 1096/1684-85 г. Тут же при¬ 
водятся образцы писем (в стиле письмовников). В рукописи 
имеются кустоды. 

В конце рукописи на л. 776 названо имя переписчика — 
Канбер Наби-заде Мехмед бен Ахмед. На последней, свобод¬ 
ной от текста, странице (л. 164а по нумерации рукописи 
или 78а в нашей пагинации) сделана запись на арабском 
языке о правилах наследования, за этим следует кыт'а с 
могильного камня некоего Шемси-паши, потом — восемь 
кыт'а и мюфредов на турецком языке и по одному кыт'а и 
мюфреду на персидском языке. В самом низу листа новей¬ 
шая запись на турецком языке (арабской графикой): 11 ав¬ 
густа 1930 г. 

Расхождения в рукописях Л и СУ единичны. Они сводят¬ 
ся к тому, что в нескольких случаях заглавия или посвяще¬ 
ния, предваряющие некоторые касыды и газели, в одной ру¬ 
кописи есть, а в другой нет или они содержат разночтения. 
В одном случае можно отметить для ленинградского списка 
обратный порядок вторых мисра двух соседних бейтов, а в 
другом случае — в двух соседних бейтах опущено первое 
мисра в одном и второе—в другом, а из 7 оставшихся двух 
мисра составлен новый бейт. 

В ленинградской рукописи (л. 35а, 10) есть лакуна на 
месте второго мисра, а в стамбульской рукописи бейт запи¬ 
сан полностью. 

Что касается возраста рукописи СУ, то по характеру 
оформления, почерку и языковым данным (о чем речь еще 
впереди) это наиболее старый из всех четырех списков, а 
по сравнению с ленинградским переписан, пожалуй, на пол¬ 
века раньше, во второй половине XVI в. или, точнее, — в 
конце XVI в. 

III. (^о 6!(Диван Михри, дочери 

Мевляпа Белаи). В издаваемом тексте обозначается сиг- 
лом «СН». Хранится в Национальной библиотеке в Стамбу¬ 
ле за № 414. Рукопись представляет собой том в бумажном 
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.переплете с рельефами, голубоватая бумага под аЪасІі. 
Текст дивана занимает 74 листа (лл. 46—746 в нумерации 
рукописи и нашей). На листе размещается по 13 строк (упо¬ 
мянутый каталог стамбульских диванов ошибочно указывает 
19 строк), но лл. 106, 11а, 59а, 596, 60а, 606, 61а вмещают 
по 44 строк. Размеры листов, по этому каталогу,— 18,ОХ 
ХІ2,6 см, по паспорту, приложенному к микрофильму,— 
19,7X12,3 см. Рукопись художественно не оформлена. Текст 
дивана расположен на листе двумя колонками, конечные 
бейты записаны посередине столбцом. Заголовки или пред- 
Баряющие произведения Михри стихи из Корана, изречения 
вписаны тем же почерком на середине листа. Поля рукописи 
не содержат никаких записей. Имеются кустоды. Почерк — 
насталик. 

Начинается диван в этом списке с того же бейта, что и в 
других названных ранее списках, а заканчивается бейтом: 


-V 180 А. 






Слава Аллаху, любимый мой, на пиршестве твоей красоты 
Чаши глаз Михри от отраженья губ твоих [обагрены] кровью — 

сомненья нет! 


За последним бейтом дивана идет оттиск круглой печати 
Национальной библиотеки. 

Всего в этой редакции дивана содержится 13 касыд, 
136 газелей, 1 месневи, 3 мурабба , 2 двустишия. 

IV. оі^р (Диван Михри, дочери 

Мевляна Белаи). В настоящем издании обозначается сиг- 
лом «СА». Хранится в библиотеке при мечети Айя-София в 
Стамбуле за № 3974. Рукопись переплетена в коричневую 
кожу и, насколько можно судить по фотокопии, находится в 
хорошей сохранности. Текст дивана записан на 76 листах 
(16 — 766 в нашей пагинации или на страницах 2—152 в 
нумерации рукописи, обозначенной карандашом арабскими 

180 (кровь)—.традиционная метафора, обозначающая вино. 
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цифрами на верхнем іполе каждой страницы). Почерк — 
«прекрасный талик», как утверждает каталог стамбульских 
диванов. Такое определение можно принять только условно, 
так как почерк этой рукописи явно тяготеет к насталику 
(подчеркнуто вытянутые буквы о ^ удлинен¬ 

ный ^ внутри слова и в конечной позиции и др.). Каж¬ 
дый лист вмещает по 12 строк. Каталог определяет бумагу 
как аЬасІІ . Размеры листа— 23,1X14,7 см — по каталогу 
рукописей и 23,0X14,0 см — по паспорту, приложенному к 
микрофильму. Текст написан в две колонки с выделением ко¬ 
нечных бейтов, как и в описанных ранее рукописях. Список 
не содержит художественно оформленных заголовков. Поля 
чистые, кустодов нет. 

Начинают и заканчивают этот список те же бейты, что и 
в рукописи из Национальной библиотеки (СН). 

Л. 01а помимо заглавия содержит карандашную пометку 
Ьі (Айя-София) и библиотечный номер 3974. 

На л. 02а различим отпечаток небольшой по размеру 
овальной тугры, такой же оттиск есть и на последнем 
(766) листе рукописи. Упомянутый каталог считает эту туг- 
ру принадлежавшей Баезиду II. Мы позволим себе не со¬ 
гласиться с этим, во-первых, потому, что на фотокопии ясно 
читается «Махмуд-хан, сын Мустафы-хана», а во-вторых, 
все данные оформления рукописи и языковые особенности 
свидетельствуют, что это не прижизненный список стихов 
Михри. На том же л. 02а есть отпечаток большой круглой 
тугры султана Махмуда I (1730—1754), а далее сказано, 
что рукопись была пожертвована в вакф самим султаном 
Махмудом. Султанская воля здесь же удостоверена «инспек¬ 
тором -обоих священных городов» (Мекки и Медины) шейх- 
заде Ахмедом. Ему же, видимо, принадлежала печатка, не¬ 
четкий след которой заметен внизу под этой записью. На 
оттиске печатки верхний ряд читается не полностью, в сред¬ 
нем ясно видно ^ Ь, а в нижнем —лишь имя 
(предшествующее слово отпечаталось частично). 

Тщательное сличение списков из Национальной библио¬ 
теки и библиотеки Айя-София позволяет обнаружить в них 


5 Заказ .1721 
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.почти полное совпадение объема материала и последователь¬ 
ности расположения стихов внутри дивана. Разночтения в этих 
двух списках крайне незначительны по отношению ко всему 
объему рукописей. Они сводятся к тому, что в списке из 
Национальной библиотеки в двух местах опущены три бей¬ 
та, а в списке из библиотеки Айя-София эти бейты есть; в 
СН вписан один бейт, не содержащийся в трех остальных 
рукописях. 

Примечательно одно разночтение: в СА, 46а,12 читаем вто¬ 
рую половину бейта — 

Кинжал его взора пронзает горестное сеолтте 

В слове первое о в СА написано так неясно, 

что его можно принять за точку над ) (в Л и СУ ясно чи¬ 
тается А.Г уйге'е). В СН, 44а, 5 уже четко написана 
181 . Можно предположить, что переписчик этой по¬ 
следней рукописи прочел слово как уйгіпе . Этот пример 
наводит на мысль, что СН могла быть списана с СА. По¬ 
добное предположение высказал еще В. А. Гордлевский, ко¬ 
торый держал обе эти рукописи в руках. Даже при беглом 
сличении их с публикациями В. Д. Смирнова (сделанными 
по списку Л) В. А. Гордлевский нашел различия между этими 
списками 182 . 

Следует привести еще один пример, относящийся к дру¬ 
гой паре рукописей. В СУ читаем: 

Стрелы его [взора] это страх, что заставляет по утрам 

трепетать [даже] солнце. 

181 Здесь не должно смущать, что аффикс принадлежности 2-го л. ед. ч. 
выражен в СН через О, а не через ^, как обычно: такова особенность 
орфографии списка СН, где эта подмена встречается довольно часто; впро¬ 
чем, подобное написание иногда встречается и в других списках. 

182 В. А. Гордлевский, Избранные сочинения, т. III, стр. 460. 
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В СН и СА 183 здесь . Переписчик Л — если пред-; 

положить, что для него оригиналом послужила рукопись 
СУ — принял нечетко написанный (слившийся в одну точ¬ 
ку) сукун над буквой о за третью точку. Отсюда в ^ 21а, 6 
первое слово записано как • Можно полайръ, что 

Л могла быть списана с СУ. 

Таким образом, есть основание предположить,"что в каж¬ 
дой паре рукописей один из списков мог быть сделан с дру¬ 
гого. Впрочем, в этих же списках как будто встречаются 
факты, противоречащие этому (см., например, стр. 63 настоя¬ 
щей работы, где речь идет о Л,35а, 10). 

Сопоставление четырех списков дивана Михрй приводит 
к выводу об их парной идентичности. Оно показывает, чтЬ 
Л и СУ тождественны, вплоть до совпадения места каждого 
стиха на каждом листе, не говоря уж об общем объеме. 
Полное сходство между СН и СА также очевидно (рас¬ 
хождение в количестве листов есть в основном результат 
разницы в количестве строк на странице в каждой из руко¬ 
писей). Эта парная идентичность подтверждается прежде 
всего разным количеством и различным порядком располо¬ 
жения произведений в большей части дивана (его газелия - 
те). Кроме того, если в каких-нибудь произведениях встре¬ 
чается различная последовательность бейтов, то различия в 
рукописях наблюдаются попарно 184 . 

Различаются списки и по наличию или отсутствию лакун> 
Например, в Л и СУ имеются лакуны в размере одного или 
нескольких слов, половины бейта и даже целого бейта, а в 
СН и СА этих лакун нет 185 . 

Таким образом, подтверждается вывод о том, что обе 
пары рукописей отражают две разные редакции дивана Мих- 

183 СН, 23а,9; СА, 25а,2; Л и СУ, 21а,6. 

184 См. например: Л и СУ, 21а,14 и 216,1; СН, 236,4,5; СА, 25а, 10, 
И; Л и СУ, 37а,3—5; СН, 446,9—11; СА, 47а,3—5; Л и СУ, 426,15—17; 
СН, 48а,2—5; СА, 50а,8—II. 

185 Л и СУ, 63а,4; 9а,9; 4а,4; 96,17; 246,10; 38а,6; 43а,3 и соответ¬ 
ственно СН, 66а,12; 116,6; 46,13; 126,5; 286,9; 38а,6; 48а,9; СА, 68а,9; 
12а,11; 5а,4; 13а,12; 31а,2; 40а,10; 5С6.2. 
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ри. Кроме того, можно предположить, что СН и СА не имели 
своим образцом ни Л, ни СУ, ни какую-то третью рукопись, 
послужившую, йыть может, для Л и СУ протографом. 

ѵ Несомненно, существовало много списков дивана Михри, 
чьи стихи пользовались известностью и в ее время и века 
спустя. Свидетельство этому мы находим, например, в бейтах, 
цитируемых авторами тезкере XVI в. Хасаном Челеби и Ашы- 
ком Челеби. Те немногие строки стихов, которые записаны 
в них, содержат разночтения с теми рукописями, которыми 
располагаем мы. В публикуемом нами тексте дивана они не 
отражены, и потому часть из них приведем здесь (еще один 
пример см. на стр. 86). В известных нам рукописях читаем 
начало одной газели: 


Я надеялась на тебя, что ты верным другом будешь. 

Как мне было знать, мой бей, что таким ты мучителем станешь! 

В тезкере Хасана Челеби в первой половине бейта вместо 
^ находим во , а вторая половина бейта читается так: 

Кто знал, что ты таким мучителем станешь.'*! 

Иногда встречаются разночтения, сводящиеся к употрео- 
лению синонимических выражений или других оборотов ре¬ 
чи, не вносящих в контекст существенных изменений. Ука¬ 
жем эти разночтения, не приводя текст полностью. Так, ів 
одной газели вторая половина бейта читается: 

188 с5_5^ а и у. 333 ^ {^ 33 ^ 

Я увидела: напротив стоит луноликий красавец. 


186 Л и СУ, 556,7; СН, 61а,12; СА, 63а,12. 

187 Рук. С 132 (ЛО ИНА АН СССР), л. 2526,4. 
‘ 88 Л и СУ, 716,7. 
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У Хасана Челеби первое слово — , а вместо сзд аЬ 

находим синонимичное «Ь 189 . В другой газели вме¬ 
сто Ои 190 читаем в этом же тезкере ^б ' 191 

и далее вместо у ді видим д^І ді ; еще в, одном 

бейте вместо у 192 в тезкере записано ^ 19Э . 

Несколько подобных синонимических разночтений существует 
между известными нам списками и рукописью, которой поль¬ 
зовался Ашык Челеби. 

Изучение списков дивана Михри позволило выявить при¬ 
меры поновления текста. Некоторые текстовые изменения в 
известных нам рукописях дивана косвенным образом сви¬ 
детельствуют о том, что пристрастное отношение к поэзии 
Михри сказалось и на жизни самих ее стихов, вызвало ряд 
поправок в них. В старых рукописях (Л и СУ) читаем: 

а До I д*Аі 1^-.^ ^ 1^3 

Разве может Михри на этом свете достичь свидания с красавцем? 

В двух других списках, более поздних по времени, бейт 
кончается словами (<^І) < 5 x 01 ^.хі^^что меняет первоначаль¬ 
ный смысл стиха на противоположный: «Михри достигла 
свиданья с красавцем». Разумеется, это звучало уже непри¬ 
стойно. 

Существенному изменению подвергся со временем и сле¬ 
дующий бейт: 

Ц; ^З-^З у 

Я соглашалась на то, что угодно мне было. 

Моя злосчастная натура требует этого. 


189 Хасан Челеби, л. 2526,22. 

1Э * Л и СУ, 556,11; СН, 616,2; СА, 636,4. 

191 Хасан Челеби, л. 2526,5. 

192 Л и СУ, 556,15. 

193 Хасан Челеби, л. 2526,7. Т-ак же и в СН, 616,6; СА, 636,8. 

194 Л и СУ, 756,17. 

195 СН, 74а,3; СА, 756,10. 

196 Л и СУ, 9а, 11. 
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Позднейшие списки дают вторую половину бейта так: 

197 Ідк с$| ^ ^ & 

' А ты, о боже, делай то, что угодно тебе. 

Наряду с этим в более поздние времена в списки вносят¬ 
ся: поправки и другого характера: стихам Михри придается 
более «пристойный» смысл. Например: 


188 оіл І5о ^1». 

Без тебя, о кумир, моему телу эта душа его не нужна. 
Ведь ты — моя душа, а моя мне и на миг не нужна. 


В рукописи СН слово «тело» заменено на рДо* 199 

«глаз» (что, может быть, снимает «непристойность», но вме¬ 
сте с этим и смысл фразы). 

Еще один пример «исправления» стихов: 








100 




Каждый человек получает на этом свете по заслугам за то, 

что он совершил. 

А я не получила. Только пусть не услышит об этом враг! 


Первая половина бейта соответствует по смыслу посло¬ 
вице «что посеешь, то и пожнешь». Вторая половина бейта 
говорит о том, что Михри не несла расплату за содеянное. 
В поздних рукописях 201 отрицательная форма глагола 
заменена на положительную ^ с добавлением место- 


* 97 СН, 116,8; СА, 126,1. 

198 Л и СУ, 406,17. 

199 СН, 46а,9. 

200 Л и СУ, 556,4. 

201 СН, 61а,1; СА, 63а,3. 
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имения ^1 , и вторая половина бейта стала уже говорить 
о том, что Михри получила воздаяние за содеянное. Но в 
таком случае стало непонятно, почему нужно стремиться, 
чтобы об этом не услышал враг. Кроме того, это «исправле¬ 
ние» нарушает и стихотворный размер. Ж: 

Примеры эти говорят о том, что и после смерти поэтессы 
ее стихи продолжали читать. Рукописи ее дивана донесли до 
нас не только ее поэзию, но в известной мере и отношение 
к ней последующих поколений. 

* * * 


Уже было отмечено, что диван Михри составлен по тема¬ 
тическому принципу. Первую часть составляют панегирики, 
сочинения религиозного содержания, стихи философского 
характера, молитвы, покаяния Михри и др. (по форме это 
касыды, газели, месневи, строфические стихи) 202 . Далее 
следует вторая часть — собрание лирических стихов, распо¬ 
ложенных в алфавитном порядке (Ь#*)’ рифм 203 . В СУ эта 

часть озаглавлена оЦ)^, а в Л заглавие 

ЬсДІ ошибочно вписано на л. 266. По 

форме это газели, а также мурабба, двустишия и др. Завер¬ 
шает Л и СУ 204 лирическая касыда, озаглавленная, однако, 
в Л Этой касыды в СН и СА нет. Заключают 

диван в этих списках две газели 205 . Как видим, все четы¬ 
ре списка имеют одну общую схему расположения материа¬ 
ла. Один и тот же порядок размещения стихов сохраняется 
для всех четырех списков только в самом начале дивана 206 . 
Далее, до конца этого собрания стихов в каждой из двух 
редакций наблюдается свой особый порядок размещения 


202 Л и СУ, 16—276; СН, 16—316; СА, 16—34а. 

203 Л и СУ, 276—766; СН, 316—74а; СА, 34а—756. 

204 Л и СУ, 77а—776. 

205 СН, 74а—746; СА, 76а—766. В Л и СУ это 316, 14—32а, 1 и 
526,1—10. 

206 Л и СУ, 16-166; СН, 16—22а; СА, 16-236. 
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материала. Списки, идентичные попарно (Л и СУ; СН и СА), 
не равновелики по объему — вторая пара на одну треть 
меньше первой: в Л и СУ по 2306 бейтов, в СН— 1627, в 
СА —1609 бейтов. 


* * * 

Переходя к вопросам орфографии рукописей дивана Мих- 
ри, следует прежде всего отметить ее крайнюю неустойчи¬ 
вость и непоследовательность как для всех рукописей вме¬ 
сте взятых, так и для каждой из них в отдельности (речь 
идет, разумеется, не о тех случаях, когда изменения в пра¬ 
вописании тех или иных слов зависят от требований размера 
стиха). Особенности бывают свойственны орфографии од¬ 
ной какой-либо рукописи или одной из двух пар. Например, 
только в Л встречается написание слова ^ («лицо», «ще¬ 
ка» и т. д.) как ^ ^ 07 (однако в том же значении, что и 
^). В списках Л и СУ встречается написание слова 
(кровь) с элифом, т. е. оі у*. Производные от этого слова 
имеют такую же особенность, например ^^‘І^к 208 . В СН и 
СА постоянно встречается написание аффикса принадлежности 
2-го л. ед. ч. через о 209 , а не , как принято. 

В известных нам четырех списках дивана Михри можно 
отметить орфографические особенности, свойственные толь¬ 
ко одной какой-либо паре рукописей. В качестве примера 
можно привести частое употребление в Л и СУ двойного & 
в тех случаях, когда в СН и СА здесь одиночное написание 
этой буквы. Например: 

аів Я ОіуЬ ^ 

Творец, создавший землю и небо. 


207 Л, 136,6; 23а,9; 236,12. 

208 Л и СУ, 34а,1. 

209 Например, СН, 746,8. 

210 Л и СУ, 156,2. В СН, 20а,2 и СА, 21а, 11— ^ . ' 
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111 оВ дУ д*&Э^ВТ 

Мы вместе с ними ели хлеб-соль. 

>В таком написании глагол встречается и в других 

временах и формах: в Л и СУ в СН и СА— 2І *. 

Часто слово дд.* (уіпе) пишется через два <^. Например:. 

ІІ і С' ^ 

Снова мы надеемся на твое прощение и дары. 

В СН и СА здесь <ц> . Подобных примеров можно было 
бы привести множество. То же можно сказать и в отноше¬ 
нии слова ^ (уеіег), которое в Л и СУ часто пишется 
уил в В СН и СА те же слова пишутся через один <5 2і \ 

Отличает Л и СУ сравнительно с СН и СА более частое 
обозначение огласовки в тексте, которое должно подсказать 
правильное чтение, а значит, и понимание текста 215 . 

В орфографии Л и СУ сравнительно часто проявляется 
тенденция к отдельному от основы слова написанию некото¬ 
рых аффиксов (преимущественно словоизменительных: скло¬ 
нения, спряжения и др.) 216 . С подобным явлением можно 
кое-где встретиться и в СН и в СА. В издаваемом нами тек¬ 
сте эта особенность орфографии отражена по спискам Л и 
СУ. Приведем только один пример: 

ІЭ ^.НлС- 4І •«. ;*» ^2 ** + Хм * 

211 Л и СУ, 156,14. В СН, 2С6.1 и СА, 216,11 — сУл». 

212 Л и СУ, 316,10; СН, 426,5; СА, 446,12. 

213 Л и СУ, 126,17; СН, 166,4; СА, 176,6. 

214 Л и СУ, 53а,17 и 746,5; СН, 576,2 и 7 Іа, 11; СА, 596,3 и 73а,4. 

215 С м., напри мер, Л и СУ, 4а,9; 156,6; 7 56,7; 7оа,15 и др. 

216 По определению А. Н. Самойловича, зтэ «обычный для среднеазиат¬ 
ско-турецкой письменности орфографический прием» (см. Абду с Сапгтар • 
Казы. Книга рассказоз о бит ах текинцев. Туркменская историческая 
поэма XIX века, издал, перевел и снабдил примечаниями А. Самойлович, 
СПб., 1914, стр. 02С). 

217 Л и СУ, 3а,3. В СН, 36,3 и СА, 36,5 слитное написание аффикса, 
сказуемости. 


73 



Е. И . Маштакова 


Для страждущих твой престол — средство исцеления. 

Вечен ты, а весь мир бренен. 

Отметим также, что в приводимых далее бейтах сохрани¬ 
лось архаическое написание ^ (в отличие от д.Г). 

Беспечен не будь, берегись: красавица будет принадлежать другому. 

(^ДиіДл^ _) ^ 

Я сказала: «Птица сердца запуталась в твоих кудрях», 

Красавец сказал: 

«Берегись, никто не спасся из этих моих оков!» 

820 сР Уі ц— 

Смотри не безмолвствуй, о роза лугов! 

Отметим еще одну особенность: во всех четырех списках, 
/как правило, энклитика йа'йе пишется слитно с тем словом, 
к которому она относится. Приведем примеры: 

881 ^ оДД^і 

Тысячу раз я сносила жестокость твою. 

Ты же [хоть] раз прояви постоянство, неверный! 

^ оД 1*41 

Посмотрела бы я, как ты, подобно мне, окажешься захваченным 

в плен [любовью]. 

Нужно отметить сравнительно часто встречающееся, 
главным образом в Л и СУ, графическое изображение так 

218 Л и СУ, 37а, 16. 

219 Л и СУ, 51а, 16; СН, 566,4; СА, 586,6. 

220 Л и СУ, 5Сб,3; СА, 58а,8. В СН, 56а,6 здесь обычное . 

221 Л и СУ, 34а, 17. 

222 Л и СУ, 556,12; СН, 616,3; СА, 636,5. 
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называемого персидского изафета, который передается 
здесь с помощью букв ^ (вав) или & (йе). 

223 сіЫ ^ рД-с. 

Всегда будь приверженцем единобожия. 

ѵ ш 

224 I 

Стал сад этого мира для всех обиталищем райским. 

Орфографии Л и СУ присуще употребление знака тешдид 
гори написании двух рядом стоящих одинаковых букв, вы¬ 
ражающих согласный звук, например 

Отображение в письме фонетических особенностей ту¬ 
рецкого языка того времени, когда Михри писала свои сти¬ 
хи или когда они переписывались, тесно связано с вопроса¬ 
ми орфографии. При этом следует учитывать, в какой мере 
это возможно при пользовании арабской графикой, к тому 
же в сочетании с правилами традиционной орфографии и 
требованиями метрики. Думается, небесполезно привести не¬ 
которые факты, сохраненные рукописями Михри, хотя по¬ 
добные явления уже были отмечены по памятникам турец¬ 
кой письменности XIV — начала XVI в. 226 . 

223 Л и СУ, 176,13; СН, 226,2; СА, 24а,6. 

224 Л и СУ, 18а, 17 (в СН, 25а, 10 и СА,25а,10 изафет графически не 
; показан). 

225 Л и СУ, 16а,11 и др. 

226 Сопле лея лишь на некоторое труты советских тюркологов, 
(Польского ученого А. Зайэнчковского и турецких ученых (А. Н. Кононов, 
Граммапшка современного турецкого литературного языка, М.—Л., 
ІЮ 36; Э. В. Севэртян, Фонгтика турецкого литературного языка, М., 
1955; Н. А. Баскаков, Введение в изучение тюркских языков, М., 1962; 
Н. К. Дмитриев, Турецкий язык, М., 1950; А. 2а]4С2ко\У5Чі, Віий]а пай 
]$гукіет зіагоозта'ізкіт, I, Кгако\ѵ, 19И; II, Кгако\ѵ, 1917; А. Саіего^'- 
1и, Апойоіи а^ігіагіп&аі іоріапаіаг, ІзІапЬиІ, 1945, 5. 153—176; А. Са- 
іего§1и, Оіе апаіоіізскгп ипй гитйізскеп Оіаіекіе, — «Ркііоіо^іае Іиг- 
сісае Іипсіатепіа», 1.1, ^іе$Ьас1еп, 1959, 3. 239—260; А. С. Етге, Тйгк 
Іек$еІегіпіп тйкаугзеіі гапигі (РочеНк), ІзІапЬиІ, 1919, 5. ПІ—157; 
М. Мапзиго^іи, Оаз Аііозтатізскг ,— «РЬіЫз^іае Іигсісае ІипсІатегЦа», 
і. I, \Уіе5Ьас1еп, 1959, 5. 161—182; А. Оііасаг, Тйгк сііііпе &епгІ Ыг 
Ъакі$ , Апкага, 1964, з. 120—150). 
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В языке дивана Михри выявляется, например, употребле¬ 
ние в ряде случаев глухого спиранта ^вместо глухого смыч¬ 
ного (3 в положении между гласным и согласным, в пози¬ 
циях конечной и интервокальной 227 . Работы ряда ученых 
фиксируют это явление в языке памятников турецкой пись¬ 
менности XIV — начала XV в. Записи арго и фольклора,, 
проведенные четверть века тому назад А. Джафероглу в севе¬ 
ро-восточных провинциях Турции, документально подтверж¬ 
дают, что трансформация смычного 3 в спирант ^ живет 
в турецком языке и поныне, например, в его амасийском и 
кастамунийском диалектах. Приведем примеры из стихов 
Михри. 

Противительный союз встречается в форме .. 

228 I ^ О-і ! 

Никому не открывай моей тайны, 

Иначе камнями сокрушат мой дом. 


229 ^ з 

Поступаешь ли ты всегда согласно ученью 
Или ты жалкий невежда и несведущий? 


Во всех четырех рукописях можно также найти примеры' 
спирантизации глухого согласного 3 в корне слова и перед 
согласным и перед гласным. Например: 

230 • || * ~ • 

3^ у. о" 

Ты — богач, а мы все — бедняки. 


227 В данном случае имеются в виту исконно тюркские слова, л не 
арабо-персидские заимствования в турецком языке (прим. ргд.). 

228 Л и СУ, 10а,4. В СН, 126,9 и СА, 136,4 здесь 

229 Л и СУ, 56,15. В СН, 7а, 12 и СА, 76,6 здесь 

23 0 Л и СУ, 126,13; СН, 16а,13; СА, 176,2. 
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881 (ЗзІІ- ЛІи^рс^І СЛ.ДІ' 

Не будь беззаботен во сне беспечности. 

Приведем примеры на присутствие спиранта ^ в абсо¬ 
лютном конце слова, в корне этого слова: 232 ; 233 . 

Глухой согласный <3 при соединении с аффиксами, на¬ 
чинающимися с гласных, в ряде случаев переходит в спи¬ 
рант. Например: 

234 |>*4« а.;} 4^ І-» I 

Повиновался ты страсти к подстрекательству, страх 

не пришел к тебе. 

Согласный ^ (вместо 3) встречается и в Л и СУ, и в 
€Н и СА. Например, в Л и СУ— ^, в СН и СА — 
235 ; в Л и СУ — , в СН — а в СА —«иь^ 238 . 

Таким образом, было бы неверно представить спиранти- 
зацию 3 явлением, . имеющим отношение к более ранним 
спискам дивана Михри; оно встречается и в более поздних 
списках (СН и СА). 

Укажем также случаи замены глухого 3 звонким ^ 
Так, две газели построены на рифме ^1 237 , рифмуются 
слова: (в значении «чаша»), ^ («нож, кинжал»), 

(«белый»), («удаленный»), («капкан»). 

Можно предположить, что это написание отражает про¬ 
изношение (вероятно, диалектное) того времени, когда сти¬ 
хи создавались (отчасти и нынешнего). 


231 Л и СУ, 18а,6; СН, 226,12; СА, 246,4. 

232 СН, 26а,7; 37а,4; СА, 28а,7; 39а,9; СУ, 376,16, но 3_*І в Л, 376,16 
и Л и СУ, 19а,7. 

233 Л и СУ, 296,10; СН, 35а,6; СА, 37а,12. 

234 Л и СУ, 6а,3. Но в СН, 76,3 и СА, 76,11 — 

235 Л и СУ, 736,13; СН, 6Эа,7; СА, 71а,2. 

236 Л и СУ, 52а, 13; СН, 586,3; СА, 606,5. 

237 Л и СУ, 436,13 —44а,6; СН, 496,1—13; СА, 516,5-52а,4. 
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Известны особенности передачи гласных звуков средст¬ 
вами арабской графики. По дошедшим до нас письменным 
памятникам старотурецкого языка большей частью трудно* 
судить о составе его гласных. Однако рукописи поэтиче¬ 
ских произведений представляют в этом отношении извест¬ 
ное исключение, так как здесь по необходимости графиче¬ 
скими средствами обозначены долгие и краткие слоги, из. 
которых строится тот или иной размер аруза. Слово об¬ 
наруживало качество гласного звука в тех случаях, когда 
по условиям стихотворного размера требовалось показать 
долгий слог, образуемый этим гласным. Другим средством 
распознавания качества гласных является кое-где простав¬ 
ленная огласовка (преимущественно в Л и СУ). 

Остановимся на вопросе широкого употребления в языке- 
этого памятника губных гласных. А. Зайончковский справед¬ 
ливо утверждает, что староосманский язык «отличался оби¬ 
лием и даже преимущественным употреблением губных, 
гласных» 238 . Целый ряд словообразовательных и словоизме¬ 
нительных аффиксов имел варианты только с губными глас¬ 
ными. Это мнение высказано ученым по отношению к бо¬ 
лее раннему периоду в истории турецкого языка. Но и в- 
тот период, к которому относится публикуемый нами лите¬ 
ратурный памятник, эта языковая особенность еще сохраня¬ 
лась. Правда, традиционная орфография могла зафиксиро¬ 
вать приметы фонетической системы более раннего периода 
в развитии турецкого языка и уже не полностью соответ¬ 
ствовать нормам языка конца XV — начала XVI в. 

Возьмем для примера производные отыменные прилага¬ 
тельные, образованные с помощью преимущественно 3 — губ¬ 
ного варианта аффикса 4і . Многие устойчивые поэтические 
выражения, литературные штампы, включающие постоянные 
эпитеты, образованные с помощью этого аффикса, используют 
губной вариант. Например, в тра дицчонном выражении 
как правило, во всех четырех рукописях сохраняется губной 
вариант Он же используется и в ряде других немотивиро- 

9ЯЯ А. 2а]зсгко\ѵ5 г И, Зіасііа пай ]% 2 уЫетп яіагоозпгапзкіт , I, 5. 1^6.. 
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ванных случаев. Так, в этих стихах находим: і_5 (или 
240 } ^ ^Сі 241 . Поэтесса назы¬ 
вает себя 242 . В качестве определения употребляется, 

например, отыменное прилагательное с губным вариантом 

9' 

этого же аффикса; _^<иФ 243 . 

Прилагательные, образованные с помощью - віг , также 
используют иногда губной вариант этого аффикса, например, 

л • •• •• 244 

сЗ 9 

Слово уаЫьг шіроко употребляется во всех четырех ру¬ 
кописях (реже, правда, в СН) с губным гласным в последнем 
слоге слова, что выражается графически буквой т. е. 
245 , или с помощью огласовки (главным образом в Л и 

СУ), т. е. ^31* 24 \ 

Более последовательно тенденция к лабиализации проявляет¬ 
ся в старые рукописях дивана Михрл, т. е. в Л и СУ. Возь¬ 
мем, к примеру, категорію пршадлежности. Здесь, в старых 
рукописям, преимущественно употребляются губные варианты 
аффиксов принадлежности. Так, например, со слозом («рука») 
часто используются губные варианты аффиксов: в Л и СУ — 
с^Л,вСНи СА—*лЛ 247 , в Л и СУ— д5"^Л 218 . Слу 
чается, что СН и СА сохраняют губные варианты аффиксов 
в этом слове 249 . Огласовка, встречающаяся в рукописях Л 
и СУ, подтверждает преимуществен юе употребление в этих 

239 л и СУ, 746,4; СН, 71а,10; СА, 73а,3. 

24 “ Л и СУ, 386,7. 

241 Л и СУ, 136,1; СН, 17а,9 (здесь даже л); СА, 18а,12, 

242 Л и СУ, 536,4; СН, 576,6; СА, 596,7. 

243 Л и СУ, 45а,15; СН, 516,8; СА, 54а, 1. 

244 Л и СУ, 4С6,3. 

. 245 Л и СУ, 356,16; 376,9; 39а,1,12; 746,13; СН, 4Са,2; 43а,6; 73а,3; 

СА, 25а,4; 42а,9; 44а, 12; 456,1; 746,9 и др. 

246 Л и СУ, 21з,8 и др. 

247 Л и СУ, 1С а, 10; СН, 13а,2; СА, 136,10. 

248 Л и СУ, 52а,9 и др. 

249 СН, 47а,11; 566,13; 66а,1С; 67а,3; СА, 496,5; 59а,2; 68а,7; 69аЛ 

и др. 
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рукописях губных аффиксов. Например, в Л и СУ читаем: 

У 9 У' 9 У, У 

л-уіІ и !»_^І 280 * |»^і в СУ, но в Л огласовано Я8 \ Приве- 

■" У.„ У 

дем еще насколько примеров из числа многих: и 

в Л и СУ и в СН и СА) 252 ; в Л и СУ и 

в СН и СА 253 ; і_У^$лі5" аУ^іГ в Л и СУ и ^Ул'б' аГ\,> І і> 
в СН и СА 254 и т. п. Преимущественное употребление слова с 
губнымн вариантами аффиксов, вероятно, является результатом 
использования этого иззестного слозесяого штампа при обра¬ 
щения к богу; это выражение в силу специфики своего на¬ 
значения не менялось веками. То же можно сказать о слозе 
аУ^д (при обращении к богу), например, аУ^У^д — во всех 
четырех рукописи к 255 . Лишь изредка СН иСА в этих выраже¬ 
ниях отказываются от губных вариантов аффиксов. 

Губные варианты аффиксов принадлежности присоедини* 
ются к различным именам существительным: аУ^Уі^ в, Л и СУ 
в СН, СА 256 ; ^У^УЗ в Л, СУ и в СН, СА 257 , 

А-.^.^и.вЛ, СУ и Ам-і.» в СН, СА 258 ; в Л, СУ и 

в СН, СА 25 *; а-^іі в Л, СУ и а^!Л в СН, СА 280 ; а^д в Л, 
СУ и а^і в СН, СА 281 ; а^Ь в Л, СУ и в СН, СА 262 . В Л 

и СУ есть газель с редифом который повторяется 9 

раз, эта же газель в СН и СА имеет редиф 2вз . В СУ 281 

250 Л и СУ, 47а,12 и 546,11. 

251 Л и СУ, 42а,17. 

252 Л и СУ, 165,2; 74а,15; СН, 21а,9 и 72а,9; СА, 226,10 и 74а,1. 

253 Л и СУ, 96,16; СН, 126,4; СА, 13а,II. 

254 Л и СУ, IЗа,2; СН, 166,6; СА, 176,8 и др. 

255 Л и СУ, 26,13; 95,9; 18а,7; СН, За,9; 12а,10; 226,13; СА, За,10; 
13а,4; 245,5. 

256 Л и СУ, 2а,15; 66,17; СН, 26,7; 86,9; СА, 26,7; 9а,6. 

257 Л и СУ, 96,14; СН, 126,2; СА, І3а,9. 

253 Л и СУ, 346,5; СН, 37а,11; СА, 396,3. 

259 Л и СУ, 366,1; СН, 376,9; СА, 40а,1. 

269 Л и СУ, 96,3 и 12; СН, 12а,4 и 13; СА, 126,10 и 13а,7. 

26 і Л и СУ, 5а,4; СН, 6а,9; СА, 66,2. 

292 Л и СУ, 736,11; СН, 6Эа,5; СА, 706,12. 

263 Л и СУ, 546,9—17; СН, 566,11 — 57а,6; СА, 586,12—59а,8. 

484 СУ, 405,3— 10 (з Л огласовки нет). 
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есть газель, где в рифмующихся словах огласовкой Обозна¬ 
го 50 9 * ^ 9 О 

чены губные варианты аффиксов: у^\ . 

Отметим употребление губных вариантов аффиксов ска¬ 
зуемости. 


286 сг- 

Ты — тот султан, мы все — рабы. 

Ты — богач, мы все — бедняки. 

Склонение местоимений имеет ту же особенность. В ро¬ 
дительном падеже лично-указательное местоимение, извест¬ 
ное в современном турецком языке © форме о, в Л и СУ, 
как правило, имеет форму с_5"_^Т , тогда как в СН и СА 
здесь преимущественно 

Родительный падеж личного местоимения 1-го л. мн. ч. в 
Л и СУ образуется, за немногими исключениями, вариантом 
аффикса с губным гласным. Например: 

268 с!*—^ 

.Теперь каждый влюбленный боится вступать с нами в спор. 

Таким же способом образуется и родительный падеж 
личного местоимения 2-го л. ед. ч. Например: 

У* рДЬ І^Ь лЫ 

С тобой, о красавица, весь мир — цветник. 

Возвратное местоимение имеет преимущественно форму 
з-х^ 268 . В одной газели 269 это местоимение в родительном 
падеже повторяется в качестве рефрена восемь раз. 

265 Л и СУ, 126,13; СН, 16а,13; СА, 176,2 (в СН и СА варианты не¬ 
губные). 

266 Л и СУ, 30а,5. В СН, 35а, 13 и СА, 376,7 — *Цуз . 

267 Л и СУ, 576,14. В СН, 61а,7 и СА, 63а,8— ^ 9 

268 Л и СУ, 9а,8; 386,6; 55а,15; 716,17; СН, 116,5; 596,14; 73а,12; 
СА, 12а,10; 62а,2; 75а,6 и др. 

269 Л и СУ, 49а,17 —496,7; СН, 546,5 — 12; СА, 566,9-57а,4. 


6 Здказ 1721 
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В образовании глагольных форм отметим широкое употреб¬ 
ление губных гласных (преимущественно в Л и СУ), что под¬ 
тверждается орфографией. Многочисленны случаи, когда в 
Л и СУ пишется і_У$дьі, а в СН и СА —То же: в СУ и 
Л в СН и СА і_УдЬ 27 °. И далее: — Л и СУ, 

сГли-СН и СА 271 ; Л и СУ, СН; ГХ) _,-СА 272 ; 

ои Л и СУ, ([*^_?) оі*. — СН и СА 273 ; — 

Л и СУ, >гиьі — СН и СА 274 . 

Употребление губных аффиксов при формообразовании гла¬ 
гола в Л и СУ подтверждается и огласовкой. Например: 

^л.с.ій — Л и СУ, _>д-с.Ь — СН и СА 275 ; — Л и СУ, 

А — й — СН И — СА 27в . 

Казалось бы, установлена определенная закономерность 
только для Л и СУ. Но она имеет так много исключений, 
что ее нельзя считать за правило. Так, губные варианты 
глагольных формообразующих аффиксов встречаются в одном 
и том же месте текста во всех рукописях: 

- Л, СУ и - СН, СА 277 ; - Л, СУ 

СН, СА 272 ; ЗуиЫ-Л, СУ, СН,СА 27 *;^ ;> Г-Л, СУ, СН, СА 220 ; 
1 ^,'аіЬ — Л, СУ и — СН, СА 2в1 ; — Л, СУ, 

СН, СА 282 . 

Такая непоследовательность’ в употреблении губных ва¬ 
риантов различных категорий словообразующих и словоиз- 

270 СУ, 14а,6 (в Л согласовано: <-У}ДІ>); СН, 18а,5; СА, 19а,10. 

271 Л и СУ, 8а,17; СН, 106,8; СА, 11а,9. 

272 Л и СУ, 266,5; СН, 276,4; СА, 296,7. 

272 Л и СУ, 416,10; СН, 43а,12; СА, 476,6. 

27 < Л и СУ, 616,16 и 676,16; СН, 646,7 и 726,2; СА, 656,7 и 74а,8. 

275 Л и СУ, 136,13; СН, 176,8; СА, 186,12. 

276 Л и СУ, 486,1; СН, 54а,2; СА, 56а,7. 

277 Л и СУ, 176,14; СН, 226,3; СА, 24а,7. 

278 Л и СУ, 136,2; СН, 17а,10; СА, 186,1. 

272 Л и СУ, 43а,15; СН, 436,10; СА, 51а,3. 

280 Л и СУ, 32а,6; СН, 44а,12; СА, 466,6. 

281 Л и СУ, 416,16; СН, 4>6,3; СА, 476,12. 

282 Л и СУ, 516,14; СН, 57а,11; СА, 59а,12. 
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меняющих аффиксов (вне зависимости от требований разме¬ 
ра стиха) характерна в той или иной степени для каждой из 
четырех рукописей в отдельности и для всех вместе взятых. 
В то же время она является одной из характерных особен¬ 
ностей языка описываемых’ рукописей. Объясняется это тем, 
что одни рукописи сохраняют особенности произношения, 
бывшие некогда традиционными, а другие в ряде случаев от¬ 
брасывают их, подчиняя орфографию действовавшим в 
турецком языке того периода фонетическим нормам. Кстати 
сказать, судя по записям А. Джафероглу, некоторым диа¬ 
лектам современного турецкого языка, в частности интере¬ 
сующему нас диалекту Амасьи, свойственна склонность к 
широкому употреблению губных гласных в словообразова¬ 
тельных и словоизменительных аффиксах. 

* * * 

Остановимся на некоторых морфологических особенностях 
языка Михри, не ставя себе задачей их полное описание. 
Эти вопросы здесь затрагиваются лишь в той степени, в 
какой это может выявить особенности языка того времени, 
когда писала Михри, а также показать изменения, внесен¬ 
ные в ее рукописи в последующие столетия. 

Так, указательное местоимение ^ во множественном 
числе встречается в форме 

О I— (_Д р ^ -бСС* (До 
Ясно: один из них — ангел, и другой — ангел. 


Не может видеть их любовь Михри — только соперница [видит].. 

Примечателен факт употребления архаичной для совре¬ 
менного турецкого литературного языка формы времени на 


6 * 


283 Л и СУ, 56а, 14. 
Л и СУ, 56а,15. 
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‘(I) вег , которое соответствовало существующему ныне в язы¬ 
ке будущему и настоящему-будущему временам. Аналогичное 
языковые факты отмечены в тюркологической литературе по 
письменным памятникам XIV—XV вв.: по переводам «іКали- 
да и Димка», '«Сухейль и Невбахар», Корана, в Фелек-наме 
Гюльшехри и др. Встречается это время и в диване поэта 
начала XV в. Шейхи. В словаре, составленном к его дива¬ 
ну 285 , оно отождествляется то с будущим категорическим 
временем, то с положительной формой настоящего-будущего 
времени или с его отрицательной формой, выражающей по¬ 
желание или настойчивую просьбу. В диване Михри нахо¬ 
дим: 


286 уь лЬІ еЗОдс- 

Справедливостью твоей каждое разбитое сердце возродится. 

До судного дня мы не будем терпеть горя-забот. 

Расстанется с жизнью и миром она — не расстанется с ним. 

Примечательно, что большая часть газелей, где употреб¬ 
лена эта архаическая форма, не включена в списки СН и СА. 

В стихах Михри довольно широкое применение нашла 
«стяженная» форма настоящего-будущего времени желатель¬ 
ного наклонения. 


оСз 

280 ои 


рЛЛ д_з* (о) 


285 ЗеуМ йіѵапі . Тагата здгШЦй, ЫапЪиІ, 1942. 

286 Л и СУ, 53а,14. 

2 87 Л и СУ, 326,4. 

288 Л и СУ, 576,5. 

239 л и СУ, 18а,8; СН, 23а,1; СА, 246,б. 
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Какими словами я могу воздать тебе хвалу-* 

Любой язык бессилен в похвале {такому] шаху, как ты! 

200 сЫ *йІз 

О красавица, я поклялся: жизнь отдам за тебя. 

Друг мой, Аллахом клянусь, от этого решения не отступлюсь я! 

Особенностью этих рукописей является часто встречаю¬ 
щееся оформление 1-го л. ед. ч. настоящего-будущего време¬ 
ни желательного наклонения наряду с обычным аффиксом 
и)т[-(і)т также аффиксом -( і)п/-(і)п . 

I з 1— 5 1“^ 3 ^3 ІД&Іу 

СН сЬі СН сізі СН^-ІЬ 

ав1 {У**3^ & СІзГ 4-^.0 \Уі й ЗІЗ 

О праведник! Если из-за огня [любви] ты отказался от друга. 

Пусть сгорю на том огне, но от друга не отвращусь я! 

Твой кровожадный взор покусился на жизнь Михри. 

Если [и] тысячу жизней отдам, от того кровопийцы не откажусь »! 

^ з Оу„с. у. 

292 3* ^ О з*?» 1 сі зі о-З I з? 

Сколько внимания мне оказывать недругу ради друга! 

К скольким шипам мне обращаться с мольбой ради розы одной! 

Нет необходимости приводить другие примеры, так как 
эта форма уже нашла освещение в тюркологической литера-' 
туре 293 Важно отметить, что, насколько можно судить по 
языку стихов Михри, эта форма употреблялась в турецком 

290 Л и СУ, 516,7. 

291 Л и СУ, 516,8—10. 

292 Л и СУ, 58а, 13. 

293 См., например, названные выше работы А. Зайончковского, а так¬ 
же Р. К. Оешігіаз, Нйгпате ,— «ЫапЪиІ Опіѵегзііезі Тіігк біі ѵе ебеЫ- 
уа( іакйНезі бег^ізі», № 3, 1949, 5. 375. 
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языке конца XV ів. Подобный способ оформления 1-го л. 
ед. ч. в ряде случаев присущ и настоящему-будущему време¬ 
ни изъявительного наклонения (аористу, как его называет 
А. Зайончковский, уже отметивший подобный языковой факт 
в переводе на турецкий язык «Калилы и Димны» по рукопи¬ 
си, завершенной в 1490 г., т. е. тогда, когда писала стихи 
Михри). Приведем примеры из дивана Михри. 


ш „ > 

у Л—и/ ^ Дй"* 

І_^ 

Лотосом клянусь, мой друг, никогда не проявлю я склонности 

к древу рая. 

Когда есть у меня высокий кипарис — твой стан. 

Следующий пример взят из тезкере Хасана Челеби, ав¬ 
тора XVI в., который цитирует по неизвестной нам рукопи¬ 
си бейт Михри (в издаваемом тексте он есть, но имеет дру¬ 
гие языковые формы): 

^^Ьз оз Ілк Ы Ьз од 

Я не кляну [тебя], но у бога прошу, 

Чтобы влюбился ты в такую же мучительницу, как ты сам. 

В оформлении 1-го л. мн. ч. настоящего-будущего време¬ 
ни сослагательно-желательного наклонения помимо обычно¬ 
го аффикса -ІипІ-Ііт используется также и аффикс -шг/-х;Дг 
(что уже отмечено и по другим памятникам старотурецкого 
языка). 

івв і ^ я I 3з I 


294 Л и СУ, 57а,6. 

295 Рук. ЛО ИНА АН СССР С 132, л. 2526^ 

296 Л и СУ, 14а, 17. В СН, 186,4; СА, 196,10 дважды^ Ѵ?І. 
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Пусть превратимся мы в прах, который попирают ногами! 

Пусть сравняемся с теми, кто забыт! 

т 3 * ^)6]3) 

Надеялись мы, что увидим судьбы постоянство. 

Следует обратить внимание на несколько бейтов, где 
встречается деепричастие на - иЬапІ-йЬеп , ныне утраченное 
турецким языком, но известное по дошедшим до нас памят¬ 
никам старого литературного языка Турции начиная с Юну¬ 
са Эмре (XIII в.). 

о* 4 Г >ІІ 

Я плачу, из глаз моих кровь течет вместо слез. 

Друг никогда не утер их, сжалившись. 

<5дЬ сЬ &ЗЯЗ 

*" 1>. рІ Ігь. ^ Х.З рС- 

Отдав ум и сердце, я купила по другу тоску. 

Казна души моей ныне полна товаром горя. 

Обращает на себя внимание употребление деепричастия 
на ’{у)и/-(у)й , свойственного старотурецкому языку и извест¬ 
ного также по более ранним письменным памятникам. В до¬ 
полнение к называвшимся уже трудам в данном случае сле¬ 
дует указать также работы В. Д. Смирнова 300 и П. М. Ме- 
лиоранского 301 . У Михри читаем: 


297 Л и СУ, 66а, 7. 

298 СУ, 636,5; в Л здесь ^ 

299 Л и СУ, 76а,2; СН, 706,9* СА, 726,2. 

300 В. Д. Смирнов, Кучибей Гдмурджннскш и другие османские пи¬ 
сатели опричинах упадка Турции XVII в., М., 1873. 

301 П. Мелиоранский, Отрывки из дивана Ахмгда Бурхач-эд-Дина 
Сивасского ,— «Восточные заметки». Сборник статей и исследований про¬ 
фессоров и преподавателей факультета восточных языков И /шзраторского 
С.-Петербургского университета, СПб., 18Э5. 
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И снова я рыдаю в обители горя. 

Эта архаическая деепричастная форма встречается еще 
Р аз і_#) 303 * 

Во всех четырех рукописях дивана Михри наряду с су¬ 
ществующей и в наши дни в турецком языке формой повели¬ 
тельного наклонения глагола используется повелительное 
наклонение интенсива (или категорический императив, по 
терминологии А. Н. Кононова 304 ), образуемое присоедине¬ 
нием к основе глагола аффикса ^Ц-/ Эта форма отме¬ 
чена во многих памятниках старотурецкой литературы. 
У Михри читаем: 

I ^■А^ ^9 

Смотри на дорогу, никогда не теряй пути истинного. 

Будь осторожен, никогда не становись попутчиком дьявола. 

і У* 3^** ^У 

О I ^ 1м>Д (Ц) ім) ^ І 

Друг мой,, ты сказал: «Михри отвергла мою любовь». 

Ради Аллаха, не наговаривай ни на кого понапрасну. 

Примечательным фактом морфологических особенностей 
языка Михри является использование наряду с послелогом 
§іЬі аффикса -Іеуіп (в сочетании с аффиксом - са/-се ), 
выражающего сравнение, качественное тождество. В диване 
он встречается преимущественно в сочетании с местоимени¬ 
ем 1-го л. ед. ч., т. е. в форме и дважды — с личным 

зо2. Л и СУ, 68а,6. 

303 Л и СУ, 28а, 17. 

304 А. Н., Кононов, Родословная туркмен . Сочинение Абу-л-гази 
хана Хивинского , М.-Л., 1958, стр. 143. 

305 Л и СУ, 176,10; СН, 22а,12; СА, 24а,3. 

306 Л и СУ. 666,10,11; СН, 666,6,7; СА, 686,4,5. 
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местоимением 2-го л. ед. ч., т. е. 307 - Существование 

этого аффикса сравнения или уподобления отмечено и в пе¬ 
реводе «Калилы и Димны», и в известном по публикации 
А. Зайончковского переводе Корана, и в Фелек-наме Гюль- 
шехри, а также в диванах Юнуса Эмре и Шейхи (XIII— 
XV вв.). В названных произведениях этот аффикс в форме 
- Іауіп/-1еуіп присоединяется не только к местоимениям 
личным, как в диване Михри, но и к указательным местои¬ 
мениям, именам существительным, именам собственным и 
числительным. Приведем примеры из дивана Михри: 

О Аллах, пусть никто не окажется в таком положении, как я. 

^ >___г 

Пусть никто не будет охвачен страстью, как я. 

Пусть ни у кого любимый не станет недругом, как у меня. 

Обращает на себя внимание использование в инструмен¬ 
тальном падеже местоимения, имеющего аффикс отрицания 

X 


^ В А I у 5”"””^ “0 ^ |_$ 

810 л 

О любимый, я грущу и страдаю, моим другом стала тоска. 

Видишь, как я живу без тебя! 

Встречается одновременное использование аффиксов, 
множественного числа персидского оі (при заимствованных 
из персидского словах) и турецкого ^ . Например: 


307 Л и СУ, 276,1 и 26а, 17; СН, 27а,12; СА, 296,2. 

308 Л и СУ, 47а,1; СН, 536,2; СА, 556,8. 

309 Л и СУ, 58а, 1. 

310 Л и СУ, 4Эб,1. В СН, 546,6 и СА, 566,10 здесь— 
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і-5 сШI і ^ I д. ,.-Г~ ^_С«Л і к, і ш*/э 

Аллах послал к неверным наших любимых. 
Смотри, что принесла судьба нашим мусульманам! 

* * * 


Трудно вкратце обрисовать лексические особенности 
языка дивана Михри. Здесь пришлось бы говорить о том, 
что вообще присуще лексике придворной средневековой по¬ 
эзии Турции. Общеизвестно, что турецкий поэтический язык 
той эпохи был насыщен арабской и в первую очередь пер¬ 
сидской лексикой. Заимствования шли за счет отдельных 
лексических единиц и целых выражений, большей частью 
тех, что обратились іпозже в устойчивые литературные штам¬ 
пы. Таковы, например, широкоупотребительные в языке сти¬ 
хов Михри персидские словосочетания: ^ оЬ; ^ 

ИТ. п. 

Не имея возможности дать общее представление о лек¬ 
сике дивана этой поэтессы, приведем здесь лишь несколько 
отдельных примеров. 

В публикуемом поэтическом памятнике XV в., естествен¬ 
но, встречаются слова и выражения, неизвестные современ¬ 
ному турецкому литературному языку. В качестве приме¬ 
ра приведем архаическое прилагательное, употребляемое 
также в обстоятельственной функции ^1 іга§ («дале¬ 
кий»— в разных значениях). 

^ I Э ДА» О у 

912 ^Я 0-Ц)І9 ѴЗ^Зх* 

Смерть близка к вам, не думайте, что далека. 

Пока не подошли вы к могиле своей, приготовьте припасы 

в дорогу. 


311 Л и СУ, 66а,13. 

312 Л и СУ, 13а,8; СН, 166, 12; СА, 18а,2. 
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I (3>^цо^и ^ а *_) Ц^і 

^ ^ •**' «Ѵл Іа». 

Пусть будет горе вдали от твоего грациозного стана, 
А врагу твоему подобают заботы в обиталище горя. 


Еще одно архаичное по форме слово—<3^1 употреб¬ 
ляется в диване в смысле «другой, чужой»: 


314 ( А.**!)» Ас^^І 

Если я отвращу лицо от тебя, пусть оно отвратится и от Кыблы. 
.Если от тебя мой взор обратится к другому, пусть лопнут 

мои глаза! 


Ли <5і сісит 

316 аъ! (3^1 ийТ 

О сведущие (в сердечных делах], плачьте, и смейтесь над той 

влюбленной: 


Ее возлюбленный с другой ушел! 


В диване Михри встретилось и архаичное теперь по зна¬ 
чению и по форме слово <3^ I , употребленное при сравне¬ 
нии в значении «чем»: 




о* 


ЪІ 


<3я іі>Ы о-^ 


Ты — единственный, однако ты ,[все] заполняешь на земле 

и на небе. 

Нет более великого, чем ты, ты велик! 


Примером архаичной ныне лексики в диване Михри яв¬ 
ляется слово-послелог в значении «прежде, чем... 


313 Л и СУ, 32а, 12. 

3,4 Л и СУ, 526,17. 

315 Л и СУ, 68а,8. 

316 Л и СУ, 66,2. В СН, 8а,7 и СА, 86,3 здесь ^Т. 
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раньше, чем...» (бейты, в которых встретились эти слова,, 
приведены далее, на стр. 95). 

Упомянем кратко еще об одной особенности языка Мих- 
ри — об употреблении в ее стихах разговорных выражений и 
вульгаризмов. Ранее уже шла речь о том, что чувства волне¬ 
ния, гнева и презрения заставляли поэтессу обращаться к. 
лексике так называемого сниженного стиля. Так появляются, 
в ее стихах зложелания: 

ус* I ^ О ^ уі 

Пусть от зависти отсохнет язык во рту у соперницы! 

Михри не отказывается и от таких просторечных и разго¬ 
ворных выражений, как: «морочить голову, до¬ 
кучать чем-либо», «пусть лопнут мои глаза!»,, 

ур «пустые слова, болтовня», ^ ді |>^ «а тебе-то^ 
что?», «а тебе что за печаль?». Наряду с народно-разговор¬ 
ной лексикой Михри использовала народные пословицы и 
поговорки, лишь слегка перефразируя их. 

Заканчивая эти краткие разрозненные замечания о языке 
рукописей дивана Михри, следует оговориться, что речь шла 
прежде всего о языке тех списков стихов, которые дошли до- 
нас. Поскольку нет автографа, трудно судить, что принад¬ 
лежит в этих рукописях самой поэтессе, а что напластова¬ 
лось со.временем. 


* * * 

Остановимся на языковых данных, которые косвенным 
образом могут помочь определить историю четырех имею¬ 
щихся в нашем распоряжении рукописей дивана Михри. 
Уже были приведены соображения палеографического харак¬ 
тера, которые должны были дать ответ, хотя бы в самой 
общей форме, на вопрос о возможном возрасте этих недати¬ 
рованных списков. Теперь обратимся к языковым свидетель¬ 
ствам, 

317 Л и СУ, 566,12. 
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Трудно предположить, что какие-то морфологические по¬ 
казатели полностью относятся только к одной какой-то ша¬ 
ре рукописей или одной из них отдельно взятой. Этого и не 
следовало бы ожидать, поскольку четыре списка дивана 
‘создавались за сравнительно короткий исторический срок — 
примерно за два с небольшим столетия. Но вместе с тем 
можно сказать, что те или иные особенности характеризуют 
преимущественно какие-то одни определенные рукописи, а 
не другие. Показательно в данном отношении сохранение 
архаических форм в морфологии и архаизмов в лексике в 
одних рукописях или отказ от них — в других. Так, напри¬ 
мер, упоминавшееся будущее время на -І8ег отсутствует в 
■ современном литературном языке Турции. Оно присуще глав¬ 
ным образом рукописям Л и СУ (если здесь оно встретилось 
.14 раз, то в СА— всего 4, а в СН — только 3 раза). При 
этом стоит отметить, что большая часть газелей, где в Л и 
СУ употреблена эта архаическая глагольная форма, не вхо¬ 
дит в списки СН и СА. Тут же отметим и такой любопыт¬ 
ный факт — в Л, СУ и СА читаем: 

Не выросли еще в саду мира и не вырастут... 

А в рукописи СН (по всем признакам самой молодой) 
архаичное заменено обычной и для современного 

турецкого языка отрицательной формой настоящего-будуще¬ 
го временную 318 . 

Уже отмечалось широкое употребление в языке этих 
рукописей наряду с послелогом §іЬІ аффикса -Іеуіп . Ряд 
газелей, содержащих этот архаизм, не включен во вторую 
редакцию дивана, представленную списками СН и СА. 
В связи с этим любопытен такой пример — в Л, СУ и СА 
читаем: 


Сказала Михри розе той: «Разве есть соловей, мне подобный?: 
318 Л и СУ, 19а,3; СН, 26а,3; СА, 28а,3. . 
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В СН произошла замена старого аффикса -Іеуіп су¬ 
ществующим и ныне в турецком языке послелогом §іМ 91 *1 
Правда, здесь личное местоимение стоит в именительном 
падеже (^5^ а не в родительном, как этого требуют 
грамматические нормы современного турецкого языка, но 
в данном случае это не меняет сути дела. 

Как уже говорилось, в диване Михри можно встретить 
оформление 1-го л. ед. ч. настоящего-будущего времени же¬ 
лательного наклонения с помощью аффикса - ші-іп . Об¬ 

ращает на себя внимание, что именно в СН и СА эта форма 
заменяется более новой, существующей и в современном., 
языке. Например, в Л и СУ: 

Не знаю, сколько мне еще плакать из-за своей злосчастной судьбыГ 

В СН здесь — а в СА — . 

К кому мне взывать о защите от твоего кровожадного взора? 

В СН здесь — ^*д.>1 , в СА — ^дЛ *Ъуз. 

Подобные же примеры можно привести из области лек¬ 
сики. Ограничимся двумя, характеризующими невольное, 
может быть, стремление переписчиков самых поздних ру¬ 
кописей заменить слово, ставшее архаичным, более понят¬ 
ным. В Л и СУ есть бейт: 



_о Д-з 

„ А **" 3 


Лишь только силою его вновь оживут 
Все мертвые тела, они обретут свои души. 


319 Л и СУ, 396,17; СН,38б,8; СА, 406,12. 
32 » Л и С ѵ , 546,15; СН, 57а,4; СА, 59а,6. 

321 Л и СУ, 58а,8; СН, 6Сб,6; СА, 626,7. 

322 Л и СУ, 156,10; СН, 20а,10; СА, 216,7 
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В СН и СА слово в его архаичном значении «сно¬ 

ва, опять» заменено на более понятное тогда ^ в том же 
•значении. Еще один аналогичный пример: 

323 ^ сН 5 ** сі^і ^5^^>1». 

Прежде чем Мункир и Некир с гневом к могиле твоей подойдут, 

Готов будь к ответу, пока с тобой не случилось такое. 

В СН и СА снова встречаемся с заменой устаревшего 
к тому времени послелога бытующим в турецком 

языке и по сей день послелогом в 

Последний пример — замена старой глагольной формы 
более понятной новой: 

324 «Ьі с$! оѴ 

Я пришла прямо к тебе, пала ниц перед тобой. 

Я молю, я тебе расскажу о своем положеньи, о шах, 

В СН и СА произошла замена архаизма на совре¬ 
менную форму И і— -о 

Изучение имеющихся в нашем распоряжении рукописей 
дивана Михри и сопоставление их привело нас к убеж¬ 
дению, что эти списки следующим образом соотносятся 
между собой: 

1. Рукопись дивана Михри-хатун, хранящаяся в библио¬ 
теке Стамбульского унивеситета («СУ»), является наиболее 
старым из известных нам списков ее стихов. 

2. Рукопись дивана Михри-хатун, хранящаяся в Ленин¬ 
градском отделении Института народов Азии АН СССР 
(«Л»), переписана через сравнительно небольшой промежу¬ 
ток времени после первой. 

323 Л и СУ, 146,6; СН, 186,10; СА, 20а,4. 

324 Л и СУ, 28а,17; СН, 316,10; СА, 34а,5. 


95 



Е. И. Маштакова 


3. Рукопись дивана Михри-хатун из библиотеки при ме¬ 
чети-музее Айя-София в Стамбуле («СА») создана значи¬ 
тельно позже первой из названных нами. 

4. Рукопись дивана Михри-хатун из Национальной биб¬ 
лиотеки в Стамбуле («СН») является самой молодой из 
всех. 

Невозможно точно определить время создания этих ру¬ 
кописей. іВ самой общей форме выскажем предположение, 
что первая из них была написана, когда не прошло и сто¬ 
летия после смерти поэтессы, т. е. в конце XVI в., вторая — 
не позднее первой четверти XVII в., а последняя могла быть 
создана полтора-два века спустя после первой. 

$ * * 

При подготовке текста дивана Михри-хатун к изданию, 
как сказано ранее, были использованы четыре списка со¬ 
брания ее стихов: 1) рукопись Ленинградского отделения 
Института народов Азии АН СССР («Л»); 2) рукопись биб¬ 
лиотеки Стамбульского университета («СУ»); 3) рукопись 
Национальной библиотеки в Стамбуле («СН»); 4) рукопись 
библиотеки при музее Айя-София в Стамбуле («СА») 325 . 

В основу издаваемого текста положены два первых опис¬ 
ка, представляющие собой наиболее старое и наиболее пол¬ 
ное собрание стихов Михри-хатун. 

Основная задача издания — воссоздание редакции XVI в., 
т. е. того времени, от которого до нас дошел самый полный 
и доброкачественный список дивана (СУ), дублируемый вто¬ 
рым списком, идентичным ему по содержанию и наиболее 
близким к нему по времени создания (Л). 

Издаваемый текст должен дать наиболее полное собра¬ 
ние стихов Михри. Поставленная нами задача издания дива¬ 
на в редакции XVI в. обязывает сохранить это собрание во 
всем его объеме и с присущей ему схемой расположения 
материала. Поэтому мы отказались от принятого в издани- 

325 Подробные данные каждой из упомянутых рукописей приведены вы¬ 
ше, на стр. 59—66. 
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ях диванов старых поэтов принципа расположения стихов 
по жанрам: касыды, месневи, газели и т. д. По этой же 
причине мы отказались и от правки публикуемых стихов в 
тех случаях, когда в них оказывались нарушенными разме¬ 
ры (здесь не имеются в виду очевидные описки). К этому 
нас побудила мысль о том, что неизвестно, как выглядели 
эти стихи, написанные рукой самой поэтессы, насколько 
строго они соответствовали правилам аруза. Оговаривая 
это положение, мы понимаем всю серьезность возражений, 
которые оно может вызвать. Но желание сохранить свое¬ 
образие литературного памятника определенной эпохи удер¬ 
живает от исправлений. Если же в редких случаях в текст 
была внесена необходимая правка, то это оговаривается в 
подстрочных примечаниях. Этого же принципа мы придер¬ 
живались и в отношении языка памятника. ,В издании сохра¬ 
нено все своеобразие лексики и грамматических форм наи¬ 
более старого списка (с привлечением дублирующего спис¬ 
ка), а в подстрочных примечаниях даны наиболее суще¬ 
ственные разночтения по всем спискам, позволяющие судить 
о тех изменениях, которые претерпели эти стихи на протя¬ 
жении по крайней мере двух столетий. 

В издаваемом тексте сохраняются приметы фонетических 
особенностей языка дивана, зафиксированные орфографией 
двух основных списков. Так, например, в тексте в ряде слу¬ 
чаев показана спирантизация согласного <3 огубленность 
многих словообразовательных и словоизменительных аффик¬ 
сов, сохранена встречающаяся огласовка и др. В издавае¬ 
мом тексте оставлено без изменений изредка встречающееся 
в диване Михри архаичное написание^ (наряду с л 5 "). 

В публикуемом тексте дивана сохранено принятое во всех 
описках правило писать энклитику йаійе слитно с тем сло¬ 
вом, к которому она относится в тексте. 

Оставлено без изменения встречающееся главным обра¬ 
зом в Л и СУ графическое изображение так называемого 
персидского изафета, передаваемого в тексте рукописей с 
помощью букв з ( вав) и <5 ( йе ). 

В тексте сохранена непоследовательно появляющаяся 
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(главным образом в Л и СУ) тенденция к написанию аф¬ 
фиксов отдельно от слова. 

Критический текст дивана Михри-хатун издается в сле¬ 
дующем виде: 

1. Все произведения, входящие в состав дивана, сохраня¬ 
ют в 'публикации схему расположения стихов в старых спис¬ 
ках (Л и СУ). В издании введена нумерация: арабскими 
цифрами пронумерованы все произведения в первой части 
дивана (№А Г 2 1—28, Л и СУ, 16—276) и отдельно газелыят 
(№№ 1—218, Л и СУ, 276—776), цифры стоят посредине* 
страницы перед началом каждого нового произведения. 

2. Если в списках, лежащих в основе критического тек¬ 

ста, какому-нибудь произведению предшествует заглавие,, 
изречение, стих из Корана и т. п., эти слова помещаются в; 
квадратных скобках посреди страницы. Если в других спис¬ 
ках есть существенные разночтения, они указываются в 
подстрочных примечаниях. Оговоримся, что в них не вос¬ 
производится формула , ЦЛ стоящая перед каждым 

произведением в СН и СА, если отсутствует заглавие или, 
упомянутые выше изречения и т. п. 

3. На правом поле страницы (независимо от начала како ¬ 
го-нибудь произведения) арабскими цифрами, подчеркнутыми 
чертой, обозначается начало страницы каждого листа основ¬ 
ных списков Л и СУ (о полном совпадении в этих списках 
страниц и строк уже говорилось); у цифры ставится помета* 
«а» — правая (лицевая) сторона листа или «б» — левая (обо¬ 
ротная) сторона листа. 

4. На правом поле страницы текста против первого бейта 
каждого нового произведения могут стоять сиглы рукописей 
СН и СА и цифры, указывающие номер листа, правую или ле¬ 
вую («а» или «б») его сторону, где помещается в этих списках 
данное произведение. Если у начала какого-нибудь произведе¬ 
ния таких дополнительных сиглов и цифр нет, это значит, что 
в СН и СА око не содержится. 

5. В подстрочных примечаниях помимо различий в загла¬ 
виях и других записях, предваряющих какое-нибудь произ¬ 
ведение, даются текстологические разночтения. В тексте 
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•знак примечания — арабская цифра над строкой — ставит¬ 
ся после того слова, на котором разночтение заканчивается. 
Если разночтение в тексте охватывает несколько слов или 
начальная граница разночтения может показаться неясной, 
перед словом, с которого начинается это разночтение, ста¬ 
вится звездочка. 

Лакуны в тексте основных рукописей обозначаются над¬ 
строчной звездочкой в начале пропуска текста и обычным 
знаком примечания в конце, и это оговаривается, в приме¬ 
чании. При этом не указывается, по каким рукописям вос¬ 
становлен текст, так как это очевидно. В примечаниях же 
отмечаются все случаи порчи текста в оригинале. 

Случаи различного расположения бейтов какого-нибудь 
произведения в разных списках отмечаются в подстрочных 
.примечаниях. 

В примечания не вносятся разного рода очевидные опис¬ 
ки (отсутствие необходимых точек у букв, недописанные сло¬ 
ва и т. п.). В случаях сомнительных такие слова отмечаются 
;в примечаниях. 

6. В примечаниях в сносках указывается сигл рукописи, 
принятый в данном издании, порядковый номер листа руко¬ 
писи с обозначением его правой или левой стороны («а» и 
«б» — соответственно) и порядковый номер строки, считая 
вверху. 

За первый лист (16) во всех рукописях нами принят лист, 
где помещена первая касыда, начинающаяся бейтом: 

дЬІ О Іа* 

<ШІ V «д_ Я V О; Л_ а 

7. Строфические стихи («Газелият», №№ 8, 49, 82, 86, 191, 
за исключением №№ 151, 193, 210) переписаны в издаваемом 
тексте без выделения строф, так как это имеет место во всех 
четырех списках дивана. 

8. Принятые в издании сокращения: 

оп. — опущено (слово или слова в каком-нибудь 
списке или списках). 


7 * 
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доб. — добавлено (слово или слова в каком-нибудь 
списке или описках). 

так! — эта помета ставится для подтверждения 
правильности воспроизведения слова, хо* 
тя оно вызывает сомнение издателя. 

С удовольствием выражаю признательность всем товари¬ 
щам, участвовавшим в обсуждении и рецензировании настоя¬ 
щей работы, оказавшим этим большую помощь изданию, и 
особенно А. С. Тверитиновой. 


Е. И . Маштакова 
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ТЕКСТ 




217в 


Л,СУ, 77а 
СН нет 
СА нет 


Л,СУ, 77а 
СН нет 
СА нет 






217 г 

1 ^. 

ДІ* ^іХ>^ 


217д 



Л,СУ, 77а 
СН нет 
СА нет 


Л,СУ, 77а 
СН нет 
СА нет 


217е 




іЛ>С>и» ч-> у^е ^ЗуіѴіо <^.>1е 


Л,СУ, 77а-77б 
СН нет 
СА нет 


1 СН 


218 






г*ч 


244 


244 


244 


244 


244-248 



215 


Л,СУ, 7ва-7вб І^І ІСЗ сЫ ЧіЛ 242 

СН, 70 а 
СА, 72а 

216 

Л,СУ, 766 <>*І ДІ!иІ?І у%* 243 

СН, 71а 
СА, 726-7За 


217 



Л,СУ, 766 
СН, 74а 
СА, 756 


,«М* 


'^ЬСІеІ 


у - о? 


243 


217а 


Л,СУ, 766 
СН нет 
СА нет 



1 ) 1 * ^*** СРіі)% <- 0 ^ ъМ*йІ> 


243 


Л.СУ.766 
СН нет 
СА нет 


2176 






->-Г» 


244 


и»* 


Г*« 



Л,СУ, 75а-75б 
СН нет 
СА нет 


^ ^ 238-2 


Л,СУ, 756 
СН нет 
СА нет 


46 * У ^ 


Л,СУ, 756 
СН, 73б-74а 
СА, 756 


с>и лі 


240-241 


Л,СУ, 76а 
СН, 706 
СА, 726 


*-&0 С*У *С 241 


Л,СУ, 76а 
СН, 706 
СА, 72а 


«?->!; ±> л л **і> 


241-242 


В СУ озаглавлено 


8-3 



Л,СУ, 74а 

СН, 67б-в8а 
СА, Ѳ9б-70а 

205 

285-236 

Л,СУ, 74а-74б 
СН, 72а 

СА. 74а 

206 

с** 236 

Л,СУ, 746 

СН, 71а-71б 
СА, 73а 

207 

Чхі*» аГ^ 236-237 

Л,СУ,746 

СН, 73а 

СА, 746 

208 

^у\у ^ 237 

Л,СУ, 75а 

СН, 696 

СА, 716 

гоѳ 

Д»4 >^238 

Ь СН в 

СА Ам 1 ллиі 


Г* Г 



200 


Л,СУ, 73а 
СН нѳт 
СА нѳт 


|*1/и (Іл р 232 


201 

Л,СУ.73а-73б <-^Ѵ «^0*!/" 232-233 

СН, вѲа-вѲб * 

СА, 71а 


Л, СУ, 736 
СН, 68а-68б 
СА, 70а 


202 


ьА^З ічв 3 іЛ^Іу * »»1л' 


233-234 


Л,СУ, 736 
СН, 6Ѳа 
СА, 706-71 а 


203 

д)л СІ^ѵЪ ѵЪ 


234 


Л,СУ, 73б-74а 
СН нет 
СА нет 


204 

діі ЦрОІ> Д -» 6 


234-235 


Г»Т 


8-4 



Л,СУ, 74а 

СН, 07б-68а 
СА, 09б-70а 

205 

^ 285-286 

Л,СУ, 74а-74б 
СН, 72а 

СА. 74а 

206 

ок?- (Л і*-^ 5 238 

Л,СУ, 746 

СН, 71а—716 
СА, 73а 

207 

<*Аі Уь аГ^ 230-237 

\ 

Л,СУ,746 

СН, 73а 

СА, 746 

208 

\^уі 237 

Л,СУ, 75а 

СН, 696 

СА, 716 

?0Ѳ 

Ь СН и 

СА С/*1* 


Г»Г 



200 


Л,СУ, 73а 
СН нет 
СА нет 




201 

Л,СУ, 73а-73б с&> Эк/ 232-233 

СН, 69а-69б Г ^ 

СА, 71а 


Л, СУ, 736 
СН, 68а-68б 
С А, 70а 


202 


с^и А^и д{^16 «хЗу сЛііх 


233-234 


Л,СУ, 736 
СН, 69а 
СА, 706-71 а 


203 


234 


Л,СУ, 73б-74а 
СН нет 
СА нет 


204 


234—235 


г*чг 


8-4 



Л,СУ, 716 

СН нет 

СА нет 

194 

СО** 227-228 

Л,СУ, 71б-72а 

СН, 73а 

СА, 75а 

188 

228 


188 

Л,СУ, 72а 

СН нет 

СА нет 

228-228 

Л,СУ, 72а-72б 

СН нет 

СА нет 

187 

-ДО лГ^228-230 

Л,СУ, 726 

СН, 72а 

СА, 736 

188 

ѴЦ 230-281 

Л,СУ, 72б-73а 

СН нет 

СА нет 

188 

^д|д> АГЦ* сЗ^ . (1)^*-;**; 231 


Г‘\ 



Л,СУ, 6Ѳб-70а 
СН, нет 

СА, нбт 

18Ѳ 

(Л* 222-223 

Л.СУ, 70а 

СН, 726 

СА, 746 

180 

Л 223 
* • 

Л.СУ, 70а-70б 
СН нет 

СА нет 

191 

1<Лэ* с/-{ / <Л^Гд|^- 223-225 

Л,СУ, 706-71 а 
СН, 686 

СА, 70а-70б 

192 

4л) ли** 225 

Л,СУ 71а-71б 
СН нет 

СА нет 

103 2 

С1л»1 225-227 

1 СН 0*^40^ СА 2 В Л озаглавлено 


Г“ 



Л,СУ, 68а-68б 
СН нет 
СА нет 


Л,СУ,68б-60а 
СН нет 
СА нет 


183 

^ У} У 218 


184 


У Аі #>Г> 218 - 218 


Л,СУ, 60а 
СН нет 
СА нет 


1^ |4а*3^ 



Л,СУ, 60а 
СН, 68б-70а 
СА, 716 


186 

4Л^*и ^ 220-221 


187 

л,СУ, 606 , ^ )*АІ> 4^и> ДІ>*> 221 

СН, 716 ^ ^Г. 'Г*. 

СА, 73а-73б 


Л,СУ, 696 
СН, 68б-69а 
СА, 706 


188 


(^оііь ^ ^ 421$, 


222 


Л & 


2 СН и СА 


ГМ 


і 


оп. 






178 

Л,СУ, 67а-67б 

ОН нет 

^0 214-215 

СА нет 

179 

Л,СУ, 676 

СН, 736 

СА, 75а-75б 

иЙім> Л-в Ь^) Ь Л>^1 215-216 


№0 

Л,СУ 9 67б-68а 

СН, 726 

СА, 74а 

оЦ ^ АІХ&. (і« 1^4} 216-217 


181 

Л,СУ, 68а 

СН нет 

СА нет 



182 

Л,СУ, 68а 

СН нет 

СА нет 

<> 217-218 

1 СН и СА- 

^ СН <-^к> СА и.і&і'Ѵ 

З сн 

а 


т 



Л,СУ, 66а-66б 
СН нет 

СА нет 

173 

юи211-212 

Л,СУ, 666 

СН, 666 

СА, в6а-68б 



175 

Л,СУ, 666 

СН нет 

СА нет 

<\м»ЛК*^^Л ^и. 212-215 

Л,СУ, 67а 

СН, 636 

СА, 656 

Ал-* 4^1/А* У' О^У *ъУм>^Л *і» 213 


177 

Л,СУ, 67а 

СН, 676 

СА, 6Ѳ6 

О^У А** 214 

1 Л доб. 

У 


тѵ/ 




168 

Л,СУ, 65а 

СН, 656 

СА, 676 

^ !>* ^ У/ 208 

Л,СУ, 656 

СН, 65а 

СА, 67а 

169 

^ У ^ 208-20Ѳ 

Л.СУ, 656 

СН нет 

СА нет 

170 

[ АІалі ] 

9 1^1 Ц3> 1 209-210 


171 

Л,СУ, 65б-66а 

СН нет 

СА нет 

^А» -> ^ 2:10 

Л,СУ, 66а 

СН нет 

СА нет 

172 

^ ^ 210-211 

1 Л 

сі#*' ДІа.43 


ѴѴ\ 




163 

Л,СУ, 64а 

СН, 65б-66а 

СА, 67б-68а 


Л,СУ, 64а-64б 

СН нет 

СА нет 

164 

205-206 

Л,СУ, 646 

СН, 65а-65б 

СА, 67а-67б 

165 

^Д» А/* - ЭУ ^ 206-207 


166 

Л,СУ, 64б-65а 

СН, 64а-64б 

СА, 66а-66б 

‘Сои* -ШІ ^;>^ 207 

Л,СУ. 65а 

СН нет 

СА нет 

167 

4&І ЧІІІ 207-208 


1 СН 








Л,СУ, 63а 
СН, 66а 
СА, 68а 


157 

іліГі 


Л,СУ, 63а 
СН, 63а 
СА, 65а-65б 


158 


4л> А^О сі> 



159 


Л,СУ, 63а-63б 
СН нет 
СА нет 


(4ѵ« 


Л,СУ, 636 
СН нет 
СА нет 


160 




Х/< цб.Г’ 


Л,СУ, 636 
СН нет 
СА нет 


161 


4^15^1 Ч-о-Гр 


162 

Л,СУ, 64а 4ЦуЛ -1-* ♦ 

СН нет ^ ^ * - 

СА нет 


Иі 


201-202 


202 


202-203 


203 


203-204 


204-205 



151 


Л,СУ, 61а-61б 
СН нет 
СА нет 


Л,СУ, 61б-62а 
СН, 646 
СА, 666 


186-108 

152 

У> * 108 


153 

Л,СУ. 62а 4М , 9Ѳ 

СН нет * 

С А нет 


Л,СУ, 62а-62б 
СН нет 
СА нет 


154 

\ІЦі 


199-200 


Л,СУ, 626 
СН, 64а 
СА, 66а 


155 


Лі5и^) ^Ж*** 0 ^ Ы> 


200 


156 


200-201 


ТЯГ 


Л,СУ, 626 
СН нет 
С А нет 



Л,СУ, 60а 
СН, 666 
СА, 686 


146 

Дйм^> ( Іи * аі» 193 


Л,СУ, 60а-60б 
СН, 63а 
СА, 65а 


147 

& Ашш>4> 103-194 


Л,СУ, 606 
СН, 67а-67б 
СА, 6Ѳа 


148 

| *->^ 1 л ІИ 


14Ѳ 

Л,СУ, 606-6 Іа ьЛ+а-І ] а> , А«и і 195 

СН нет 1 “ ^ 

СА нет 


Л,СУ, 61а 
СН нет 
СА нет 


150 


105—186 


СН и СА 


% — ^ - 
ЦГГГ+ 




мг 



Л,СУ, 50а-50б 
СИ, 626 

СА, 64б-65а 

142 

у АаЬ} О»)) Ааі> 190 

Л,СУ, 506 

СН, 63б-64а 

СА, 65б-66а 

*1уМ 

143 

іѳі 

Л,СУ, 596 

СН, 67а 

СА, 68б-69а 

144 

^С4дЬ^ У 191-192 

Л,СУ, 60а 

СН нет 

СА нет 

145 

182-193 

1 СН 

^ л\)\+л 2 Л у»у оп 


гм 



Л,СУ, 38а 
СН, 606 
СА, 826 


1 Зв 

♦ *• * 


Л .СУ. 58а-58б С? ^ ^ 1 '^У’У. *?* 


186-187 


СН нет 
СА нет 


Л,СУ, 586 
СН нет 
СА нет 


138 

о> -0>І 


187-188 




'■іг 


Л,СУ, 586 
СН, 61б-62а 
СА, 63б-64а 


139 


Л,СУ, 58а 
СН, 62а-62б 
СА, 646 


•ГІУ* ^ йЛіі СліУ[ 


Л,СУ, 59а 
СН, 82а 
СА, 84а 




189-190 


ОН. 


9-2 



Л,СУ, 5вб-57а 
СН, 5Ѳ6 

СА, 616 

130 

** ^ 182-183 

1 01 

Л,СУ, 57а 

СН нет 

СА нет 

ІОІ 

(Ыі«Г ь & 183 

Л,СУ, 57а-576 
СН нет 

СА нет 

132 

<5? лх ~^ 18М84 

Л,СУ, 576 

СН нет 

СА нет 

133 

^ оу? 184-185 

Л,СУ, 576 

СН, 61а 

СА, 63а 

134 

^^ 185 

Л,СУ, 58а 

СН нет 

СА нет 

135 

СІ^>» А^)І ^іац^ 185-186 


ТАЯ 



Л,СУ, 55б-56а 
СН, 60а-в0б 

С А, 62а-62б 

125 

!ъ 170-180 

Л,СУ, 56а 

СН, 60а 

СА, 62а 

180 

Л,СУ, 66а 

СН нет 

СА нет 

і8о-і8і 

Л,СУ, 566 

СН нет 

СА нет 

128 

Л,СУ, 566 

СН нет 

СА нет 

129 

(*Хг^ 

1 СН 

^Х>[,Ъ 2 сн в СА и! 

0-3 

ХАА 



120 


176 


Л.СУ, 55а 
СН, 58а 
СА. 61 а 


(4*іС >^Чу>2 


Л,СУ, 55а 
СН, 59а-59б 
СА. віа-віб 


Г' - ^ 21 

с/» (Ч* 1 •^ вА ^ 177 


С 


Л.СУ, 55а 
СН. 596-вОа 
СА, 51б-62а 


О ^ Лйл>^ 


177-178 


Л.СУ. 556 
СН. 606-61 а 
СА. 62б-63а 


123 


іъ~ыу. 




178 


Л.СУ, 556 
СН, вІа-616 
СА. вЭа-636 



СН и СА у 

^ Там же 


тлѵ 



Л,СУ, 536 
СН нет 
СА нет 


С)1уЛ ь Си ^ 172-173 


Л,СУ, 34а 
СН,. 58а 
СА, вОа-606 




Л.СУ, 54а 
СН. 58а 
СА, 80а 


. П6 ^ 

и*у* Л 


173-174 


Л,СУ, 54а 
СН нет 
СА нет 


Ьоо&>\ &*у ѣ (^Л * 


Л,СУ, 546 
СН нет 
СА нет 


рЛ&)С)Ч*Л Ь<Л*;Л^4^ Луі ^Л 174-1 


Л,СУ, 546 
СН, 586-57а 
С А, 58б-50а 


1*^1 Ь (УІ *>>> 175-178 


9-4 



Л,СУ, 526 
СН, 746 
СА, 76а—766 


109 > 

1^>і) <ль[+е- 


169-170 


Л,СУ, 526-5За 
СН нет 
СА нет 


1 10 

М Л* 170 . 171 


Л.СУ. 53а 
СН нет 
СА, нет 


111 


>ІіИ і?У і}^ 


171 


Л,СУ, 53а-53б 
СН, 576 
СА, 596 


112 




172 


Л,СУ, 536 
СН 4 576 
СА, 59б-60а 


113 



172 



103 


Л,СУ, 5 Іа-51 б 
СН, 566 
СА, 586 






Л,СУ, 516 
СН нет 
СА нет 


104 


1 


105 

Л,СУ, 516 X? І)/у 

СН, 57а I * 

СА, 59а-59б 


Л,СУ, 

СН, 

СА, 


51б-52а 
58б-59а 
606-61а 




I *Ал> ^ ^ «*► і*и 


Л,СУ, 52а 
СН нет 
СА нет 


107 


^ і+* ы АХ і 


Л,СУ, 52а 
СН, 586 
СА, 606 


108 


(ІЛ*-* аГ$ <АІ> ^ 



Ш 


165-166 


166 


167 


167-168 


168 


168-169 



162-163 


Л,СУ,50а-50б 
СН, 556 
СА, 576 


1>Ш1 




98 




Л,СУ, 506 
СН, 56а 
С А, 58а-58б 



Л,СУ, 506 
СН, 55б-56а 
СА, 58а 







164 


Л,СУ, 51а 
СН нет 
С А нет 


101 



164-165 


102 

Л,СУ, 51а аЫ ,Ь /лш -> 165 

СН нет * * 

С А нет 


ТАГ 



Л,СУ, 49а 

СН, 536 

СА, 56а 

92 

<-'03* у 158-159 

Л.СУ, 49а 

СН нет 

СА нет 

93 

4іъ(С> 1> иО $ Ь . 159 

•* м и V ^ 

Л,СУ, 49а-49б 
СН, 546 

СА, 566-57а 

, 59 _ 160 

Л,СУ, 496 

СН, 54а-54б 
СА, 566 

95 

150-161 

Л,СУ, 49б-50а 
СН нет 

СА нет 

, 96 

Ч^.А^ 161 

Л,СУ, 50а 

СН, 52б-53а 
СА, 55а 

97 

е-Ха^> ^д(і> ЧИ^ Ч—» 161-162 


ТАГ 



86 


Л,СУ, 47б-48а 
СН нет 
СА нет 


Сх* 1іі>-Ьі*І Ольх* (*~*^ 


154-155 


Л,СУ, 48а 
СН нет 
СА нет 


87 




155-156 


Л,СУ, 48а 
СН, 55а 
СА, 57а 


88 


* * т 


156 


Л,СУ, 486 
СН, 54а 
СА, 56а 


89 




156-157 


Л,СУ, 486 
СН, 55а 
СА, 57а-57б 


90 

157 


91 

Л,СУ, 486-49а 4лЫ оЬцЬД* ^ ГЦ ,, 157-158 

СН, 53а ■'** * * ** ^ 

С А, 55а-55б 


1 


СН 


СА 


сн ^ 


тл\ 



81 


Л,СУ, 45а 
СН нет 
СА нет 


[ р»ь] 

тОЛх* и* и? 


Л.СУ, 45а-46б 
СН, 506-52а 
СА, 526-546 


82 




147-152 


83 


Л,СУ, 46б-47а 
СН, 536 
СА, 556 




152-153 


Л,СУ, 47а 
СН нет 
СА нет 



Л,СУ, 47а-47б 
СН нет 
СА нет 


85 




153-154 


СУ 


ш ' 

1 ) І0 Лі* (^ЦЛи#|ф**1» 2 СН и СА биАІЛУ 


гд. 




#11)1 

Л,СУ, 44а 

СН, 50а 

СА, 52а-52б 

76 

ьЦу 143 

Л,СУ, 44а 

СН, 50а 

СА, 52а 

ч> 77 

«0 1» 1» Л^>1 «,/^йЬ 143-144 


78 

Л, СУ, 446 

СН, 526 

СА, 54б-55а 

144—145 

Л,СУ, 446 

СН нет 

СА нет 

7Ѳ 

^4^) кА*],! »Л-иІ 145-146 

Л,СУ, 45а 

СН нет 

СА нет 

80 

Л^Д) О«*/0 146 

1 Л 

дЛ»і 2 су 


т 




(кЛ 

Л,СУ, 43а-43б 
СН, 48б-49а 

СА, 51а 

72 



Л,СУ, 436 

СН 4Ѳа 

СА, 51а-51б 

73 

^1» ^АІс^І 141-142 


о-Г 3 ' 

Л,СУ, 436 

СН, 496 

СА, 516 

ь-Ы 142 

Л,СУ, 44а 

СН, 496 

СА, 51б-52а 

75 

^ 41^* <.)> Л 142-143 


ТѴЛ 



Л,СУ. 42а-42б 
СН, 47а-47б 
СА, 496 




П'СУ, 426 
СН, 476 
СА, 49б-50а 


68 

С) 


->Цаьі/ 


^ІГ 


69 


Л,СУ, 426 
СН, 47 б-48а 
СА, 50а 



.»ил 




Л,СУ, 43а 
СН, 48а 
СА, 50а-50б 


ф 4> і ^ и аІІ й ^ ^ 


Л,СУ, 43а 
СН, 486 
СА, 506-51 а ' 


гіил 

71 



тѵѵ 


137-138 


138-139 


139 


139-140 


140-141 



Л,СУ, 41а 

СН нет 

С А нет 

із4 

Л,СУ, 41а-41б 

СН, 466 

СА, 48б-48а 

63 

134-135 

Л,СУ, 416 

СН, 45а-45б 

СА, 476 

64 

^ 4іь» ^ілі АІ* 135-138 


65 

Л,СУ, 41б-42а 

СН нет 

С А нет 

13в ~ 1ЭТ 

Л,СУ, 42а 

СН 456 

СА 48а 

66 

і і> <с)у із7 


1 СН яоб. 

•• 


10 


ТѴП 



130-131 


Л,СУ, 40а 
СН нет 
СА нет 


цЦУ-ЛЛУ 


Л,СУ, 40а-40б 
СН, 47а 
СА, 4Ѳа-4Ѳб 


эв 

* I О ^ 15 


Л,СУ, 406 
СН нет 
СА нет 


59 * 


131-132 


Л,СУ, 406 
СН, 46а 
СА, 48а-48б 


132-133 


Л.СУ, 406-4 Іа 
СН. 46а-46б 
СА, 486 


1»у 2 ^ т/в . 1***^ >-* 


_Г**‘ Л **’ 133 


СН и СА 


2 /~т т 1 А 


СН СА 

** “ у т и 



52 


Л,СУ,39а Ы> ЧХ&ЪлАА 127-128 

СН, 42а 
СА, 44а—446 


Л,СУ, 39а-39б 
СН. 426-4За 
СА, 45а 


ьі & Ал 2 и-ЛІдЗ/ 4!) 


128 


54 

Л^У 396 У***У І28-120 

СН, ЗѲа • 

СА, 41а 


Л,СУ, ЗѲб 
СН, 386 
СА. 406 


55 


$ ‘Ц# 


129-130 


56 

а ^ и 

Л,СУ, 40а &уЬ-* 

*У 130 

СН нет ѵ 

СА нет 


1 


СН 



2 СН и СА .» 


УѴ* 


10-2 



Л.СУ, 38а 

СН, 38а 

СА, 40а-40б 

47 

Л,СУ, 38а 

СН, 386-ЗѲа 
СА, 41а 

48 

сЯ> 124-125 

Л,СУ, 386 

СН нет 

СА нет 

4Ѳ 

3 1 Л>/^^^/ 125-126 

*• 

Л.СУ, 386 

СН, 42а 

СА, 446 

50 

іУ* ь\^ 126 

Л,СУ, ЗѲа 

СН, 40а 

СА, 42а-42б 

51 

Л>ІгЧ сЛ* ^ ^^)и) 126-127 

1 Л 

АЙЛ' 


тѵг 



Л,СУ, 3вб-37а 
СН, 446 
СА, 46б-47а 


120 -121 


Л,СУ, 37а 
СН нет 
СА нет 


43 


с)ьЛ*> ІЛ*$/ 

♦ * • М > 


і2і 


Л,СУ, 37а-37б 
СН нет 
СА нет 


ьлш* »дДу> >♦ >_х1дд.^ и 


121-122 


Л.СУ, 376 
СН, 43а 
СА, 45а-45б 


45 


122-123 


Л,СУ, 87б-38а 
СН, 37а 
СА, ЗѲа-396 


46 

^ЛЛУ'Л 1 ьЛіХа 123 


СН и СА А^із 



Л,СУ, 356 

СН, 406 

С А, 42б-43а 

38 . 

Иб 

Л,СУ, 35б-36а 
СН, 396 

37 > 

^ ^ сі* 117 

СА, 416 


Л,СУ, 36а 

СН, 40а-40б 

38 

сЗ * 117-118 

СА, 426 


Л,СУ, 36а 

СН нет 

СА нет 

ЗѲ 

|ІХ>-> 4^1 С^-1/^ 118 

Л,С1 , Зва-366 
СН, 37б-38а 

С А, 39б-40а 

40 

и8 - п9 

Л,СУ, 366 

СН, 44а 

^г—»• 119-120 

СА, 46а- ч 46б 



уѵ\ 



Л,СУ, 34а-34б 
СН нет 
СА нет 


30 


112 


> К'К- 


31 

л, су, 346 Я> ѵ — ^*+ * *? 

СН 37 а—376 " ^ 4 

СА. 396 


32 

Л,СУ, 34б-35а ^1л> >Д» 

СН, 43а-43б ** ‘ 

СА, 45б-46а 


Л,СУ. 35а 
СН, 396 
СА, 42а 


33 




Л,СУ, 35а-35б 
СН, 436 
СА, 46а 



Л,СУ, 356 
СН нет 
СА нет 


35 


10-4 


тѵ* 


112-113 


113-114 


114-115 


115 


115-116 



25 

Л,СУ, 326-336 

СН, 406-416 ** 

СА, 43а-44а 


Л,СУ, 336 
СН нет 
СА нет 


26 

^ліі 1 ск* *?. 


Л,СУ, 336 
СН нет 
СА нет 




Л,СУ, 33б-34а 
СН, 45а 
СА, 47а-47б 


* 4* 




Л,СУ 34а 
СН нет 
СА нет 




СН н СА 



ги 


107-110 


по 


110-111 


111 


111-112 



20 ^ 

Л.СУ. 316 108-104 

СН, 426 
СА, 44б-45а 


Л,СУ, 31 б-32а 
СН, 74а 
СА, 76а 


21 

«-* 1 104 


Л.СУ, 32а 
СН, 44а-44б 
СА, 466 


22 


.ІѴ#1 




105 


Л,СУ, 32а 
СН нет 
СА нет 



24 

Л,СУ, 326 106-107 

СН вѳт * 

СА нет 


СН и СА 


I» - * 2 В СУ, СН и СА 


заглавия вѳт. 


ПА 




А 1 в 

Л,СУ, 306 

СН, 36а 

СА, 386 

ІО 

->Д-» ѵЫ 100 

Л,СУ, 306-31 а 

СН иѳт 

СА нет 

іб 

)}у іоі 

Л,СУ, 31а 

СН, 366 

СА, 386 

Л^» 4 Л+**» ^ 101-юг 


с^а)і Оу>- 

18 

Л,СУ 31а 

СН, 366 

СА, 39а 

О 102-юз 


ИрІ 

19 

Л,СУ, 316 

СН, 39а-39б 

СА. 416 

Д>ЛІ> *>и дГ^иЫ* ^ ЮЗ 


пѵ 





Л,СУ, 296 -30а 

СН, 35а 

СА, 376 

11 

Ѳ7-98 



Л,СУ, 30а 

СН, 356 

СА, 376 

іЗе'Ь'^ь 1 4,1 (О 4 ж - ж 



Л,СУ, 30а 

СН, 356 

СА, 38а 

13 


»1лі 1 

Л,СУ, 306 

СН, 36а 

СА, 38а 

14 

^ {^/у. "-юс 

1 СН и СА 

> 


ПП 




6 

Л, ОУ, 286 

СН, 32а 

СА, 34а-34б 

Ал) 93-94 


>1*)| І^г*' 

7 

Л,СУ,28б-29а 

СН, 336 

СА, Зва 

(*^ (і^г* * 



Л,СУ, 29а-20б 

СН, 34а-34б 

СА, 366-37е 

8 

ц)/ 95_ 96 

Л,СУ, 296 

СН, 35а 

СА, 37а 

9 

^ ѳв-97 

Л,СУ, 296 

СН, 34а 

СА, Зва 

10 

иЛ*^и с— 97 

1 СН 

о 

> 


тле 






ІЛ 

1 

Л,СУ, 276 

С Н ЯД а 


ѵ П | иОа 

СА, 35а 




Л,СУ, 276 

СН, 32а-32б 
СА, 346 

\)у ^ і *и) I ѳ °- ѳ * 

Л,СУ, 27б-28а 
СН, ЗЗа-ЗЗб 

81-92 

СА, 356 


Л,СУ, 28а 

СН, 326 

С А, 85а 


Л,СУ, 28а-28б 
СН, 31 б-32а 
СА, 34а 

* 1> *Г*У' 9 93 

** СУ 



п* 



Л,СУ, 266-276 
СН нет 
СА нет 


87-89 


| »—*и» д» л* ^ ^ 

^ ІдІД» 




пг 



Л,СУ, 24а-24б 
СН, 296-306 
СА, 316-326 

24 

сУ ДІЛоЬ І5І»- 78-80 

Л,СУ,24б-25а 
СН, 286-296 
СА, 31а-31б 

25 

*—■> 11» 4>«Л* ^ ЦІ $ ] 

Ай*^>уІ Д.іим1^ 80-82 

Л,СУ, 25а-25б 
СН, 28а-28б 
СА, ЗОа-ЗОб 

26 3 

^ 2л)-> Ч-ЗД^ 82-84 

Л,СУ, 256-266 
СН, 266-28а 
СА, 28б-30а 

27 

[ ѴІУ ^11» 'Ь.Оо ^ дЬ ] 

і* 3 * Л>1 84-87 


1 СН и САіД?”І оИзД-и а.А^А» 

2 СН иСАЛ^І «1> іиХм» б»Л«вЬ 

3 СН и САиА^І ^ Іки*, 9чЛ-*оЗ 

4 СН и СА<-^**! СІІкХ-» *ЛиД> 

м 


пт 



Л,СУ, 21а-22а 
СН, 23а-24а 
СА, 246-26а 


68-71 


20 

іи Ал’іХл з а)^ ] 

*»»>1* 3*\\»\ 4*Дд и>«Д-»лДк^<) 


Л,СУ, 22а-22б 
СН нѳт 
СА нѳт 


21 

&|у ъуіи ^ л)^ | 

<*■* 71-73 


Л,СУ, 22б-23а 
СН нет 
СА нет 


22 

ѵ іи сД^І 0 ІігЛ* ^у> 3 | 

->'^ Ц* І>Л: 73-73 


Л,СУ, 23а-24а 
СН, 306-31 б 
СА, 32б-34а 


| Ѵу ъЛ-А»^ 3 А-*\ 

у Л 73-73 


л д!лЛу ^у^Аяи \\мШ сн И СА^А&уЫл^Ь Оікі- 
2 СУ ЛІіЬй^ # АІ_$ 

сн И СА схг *1 (ЗІкЦ* ь*\ 3 і 

•• 

гп% 


3 



16 


[ Цгѵ ^ ] 

Л.СУ, 17б-18а Лл сУ 1 5Ѳ " 5в 

СН, 22а-23а 
СА, 236-246 

17 

4/0 іи^гз ] 

Л.СУ, 18а-196 1%*Д* Л» ОсХимвІ^^м» Ді, 59-03 

СН, 25а-28б 1 2 3 4 ** 

СА, 27а-286 


Л,СУ, 19б-20а 
СН, 24б-25а 
СА, 2ва-27а 




63-65 


Л,СУ, 20а-21а 
СН нет 
СА нет 


1Ѳ 


АІ ‘-'ЗО* 1 4Л^ 


65-67 


1 СН и СА **\ ^ид-» и*-з 

2 СН СА ^Хдьи7 

•і - . * 

3 СУ *]^*1ЬА»Л*4>аЬ СН и СА ^6іиЛи4 

4 СН ^ул СА 

ТѴ 


11 



13 


Л,СУ, 146-16а 
СН, 19а-20б 
СА, 20а—22а 


У} ^ ^ 1 


47-52 


Л,СУ, 16а 
СН, 21а 
СА, 226 


^ Л^*^у** 52-53 


Л,СУ,16б-17а 
СН, 21а-22а 
СА, 226-236 


[ чіи.0 4^и.] 

оуі ЧА) 53-55 


Л,СУ, 17а 
СН нет 
СА нет 


15 


55-5Ѳ 





Л,СУ,13а-14а 
СН, 106-18а 
СА, 18а-1Ѳа 


11 


^1Ь(с 


42-45 


Л,СУ, 14а 
СН, 18а 
СА, 19а-19б 



Л,СУ, 14а-14б 
СН, 18а-18б 
СА, 196 


[ Л^ 9 ** ^*] 

ІО^^І “ЧДИ 46-47 


12а 

25. у ’ і8б & У^ <Л 47 

С А,* 20а 


1 * 

2 * 


СН и СА чГ^ЗУд* 1 

СН ■ СА. Іа> ^ Іі ^ _у ^ ДЬ^- 


11-2 


Т«Л 



Л,СУ, 12а 
СИ, 156 
СА, 186 


Юс 


***"&! Л^> 

I<\&$ож. 39 

н ? ^ ^ * - 7 


Л,СУ, 12а 
СН, 156 
СА, 186 


Ют 




ди 


^ ^л> г$у>\ ІЬ*** 4о 


Л,СУ, 12а-12б 
СН, 156—186 
СА, 17а-17б 



^ Де ^ А 6 > * 


\ * 


І^аы» 40-41 


Г 1 

Л,СУ, 12б-13а ) оі. <_*/ дл* 41-42 

СА,' 176 


А ф Ж 4)1 ^ С>/а> 

Т9Ѵ 


1 


СН ■ СА 



10м 


Л,СУ, 116 
СН, 15а 
СА, 16а 


Л,СУ, 116 
СН, 15а 
СА, 16а 


Л,СУ, 12а 
СН, 15а 
СА, 16а 


Л,СУ, 12а 
СН, 156 
СА, 166 


Л,СУ, 12а 
СН, 156 
СА, 166 


11-3 


\?І « гв . 


38 


10я 


1*1*0 АЛл^ЬаЛіІ 

ІІУ***- 


10о 


<Л> ік^ (3^ I I |,^{А> 


38 


Юп 


АІР <Ц) | Л^ул>- 

1 ^‘■'Ѵ ^ сі^ 1 39 


Юр 

)»Х*Л І$1 4>?у/ С)_уЬАА. зѳ 


СН в СА ь)*~о 

г«п 



Л,СУ, 11а 
СН, 146 
СА, 156 


Юз 


^1*4* ^ 1^I 4^>І 4^»П> 36-37 


Л,СУ, 1 Іа-11 б 
СН. 146 
СА, 156 


|*ХІІЛ -иЬ 

оі^ * ^ і 37 


Л.СУ, 116 
СН, 146 
СА, 156 


10к 

(ЫхЛ ‘ЬМ’ -у и*і* <Л^гѵг>- ^ 

4^УЬ^ Я\ Оу*^ 37 


Л,СУ, 116 
СН, 146 
СА, 156 


Юл 


(ІиЦС^ІГ/^Ѵ^ 


37 


СН и СА 


лГ 


оп. 


ТОО 



Л,СУ, 11а 
СН, 136-14а 
СА, 15а 


Юг 




Л,СУ, 11а 
СН, 14а 
СА, 15а 


Ьуьл>> 


Л,СУ, 11а 
СН, 14а 
СА, 15а 


\ » ' ^ " ^ ^ 

и АрЛ АаЛ &>1 

Ц* и » и •• 44 


Л,СУ, 11а 
СН, 14а 
СА, 15а 


Г ИІІІ4>СЛЧ^4* . 

ДдИ 'г*У е ^ ОЯІ** 


СН и СА 




11-4 




Ѳа 

Л,СУ, 10а-10б 
СН, 13а 

СА, 14а 

^Л«» \ ІіаХыі ^ «У 33-34 

Л,СУ, 106 

СН, 13а-13б 
СА, 14а-14б 

г 10 1 

[ и-чДОо* | 

А&ІЬ |»»<»^ 1*1ьА*» 34-35 

Л,СУ, 106 

СН, 136 

СА, 146 

|І* <-Ы 35 


106 

Л,СУ, 106 

СН, 136 

СА, 146 

(■ИЛІ-іЛс^ СілЦ, 

(Л>Ьь> У/ 4^*1 Ц^ЬА*- 35 

Л,СУ, 106 

СН, 14а 

СА, 146 

10в 

С>1>-1хГіХч» 1 ьіу 35 


тег 



Л.СУ, 6а-7б 
СН, 8а-9б 
СА, 8а-10а 


ГьЫ>'^ 


7а 


, ->] 

2 н с . у ’ 2-.0. Ф * іГи:Ж / 

СА, 10а-10б 


Л,СУ, 76-86 
СН, 10а-11а 
СА, 106-Пб 


Л *>АІ -> 


Л,СУ, 86 
СН, 11а 
СА, 116-12а 


. д ^ ^,1 ^ 


Л,СУ, 9а-10а 
СН, 11а-13а 
СА, 12а-13б 


4Я Сі Ц» <Л (ЛІС&лЛ 


1 СН И СА л,1 2 * СУ »\л^кѵЪ\у&)^иУь\»й{/>\>^ 

3 СН в СА ци*> 

т«у 


20-24 


24-25 


25-28 


28-29 


29-33 


,1 



Л,СУ, 5а-5б 
СН, 6б-7а 
СА, в 6-7б 


16-18 


Л,СУ, 5б-6а 
СН, 7а-7б 
СА, 76 


Л,СУ 6а 
СН, 76 
СА, 7б-8а 


Л, СУ, 6а 
СН, 76 
СА, 8а 


Л,СУ, 6а 
СН, 76 
СА, 8а 


^ ІшіЛ) 


6 


[лЦрі^ 


Ѳа 


У> 10 



Л» ] 

[ ^уо))^» 4)161 

*%Д->) б* - ' 20 


1 


СН 




СА 2 СН и СА 2^* 



11 


Л,СУ 36 
СН 4а 
СА 4а 


Л ( СУ 36 
СН 4а-4б 
СА 4а-4б 


[ о>Ь ъі <>3а; 17 ] 

ч)^ і»и ^($ 


3 

[ ^ іЛ^ Ыі Д»©*у Л ] 

4М ХІІ 14 }^ 11-12 


Л,СУ, 36-Іа 
СН, 46—5а 
СА, 46-56 


[ |*іХ**і I Лллі ] 

* ^Уу У 


12-13 


Ау*; ьУ>У Л&У*] 

[ <У *у^2У' уу 

13-16 


1 СН сЧіЦМ.А^ууЛ СА кОЦІ^уС/ 
3 СУ ^ 4-1*411 Сі 


СН и СА 



УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЯ 4-х СПИСКОВ 
ДИВАНА МИХРИ-ХАТУН 


1 


Л,СУ 1б-2а 4(11 

СИ 1б-2а I 7 • ^ 

СА 1б-2а 


Л,СУ 2а-3а 
СН 26-36 
СА 26-36 


[ ] 



МЦь&іійЯ іЛЦ/] 

л,СУ, За >іЬ ^ 4 «-ЛІ^ ***> 

СН 36 *♦ • - г 

СА 36 


[ Ігд-іі дй» 3) Ці ] 

Л.СУ За ,ѴГ 4^.51 4^ 

СН Зб-4а ^ ^ V *" 

СА 4а 


♦ 

6-7 


7-Ѳ 


Ѳ-10 


10-11 


* Цифры справа от первого мисра указывают, на какой странице 
данного издания помещается то или иное стихотворение. 






I ,»-» М » <> ІіХиі ^ІиА 

Л»1*А> С^іл-. 

*т^«Ь *ир\&^ ^I 

л* 1& / а ^Хш+%1 л*л>* 

^^^1^*0^*.! ^иі иЗ 

л;'иі с^і ^гЬі ^ -цы 
-=-»і-»‘'Ц»0>>^ ^і й^і > 

<СѵСз «^(^3 { _^^. < хл 

^ 6ьХй*> }^ -ллГІ. 

^ и сал ц^а 

^ ^{а ішХЛм ^іАИі А$лу* 

^ > '(|* > Г**- 




сіаіізЗ (Соі Зм аГ (Ы> ^xіа^^ 

ц^уі А#^а^Г*»Ла1*а а^Ь,.-> 

^4?» сЛіА ^4*» ѵу <і>іГ ^ 

руѵі си^> ^аі ^.1 и?и Зо-і 

ьИ>1«4^' ьКІ*і& 

^>лАІѵъ)^* /^Д»^3 » «У^ І 

ѵ^зІ*>^сзІ *іЛиЗ 

С?^ іЗ^ <*$^^Ь^. АіліьІ 3^^ 

О Ц> ^4^ ЗуЗ» . 1дУ 

з4 ЗІм>лЗС^*А^д>и[)і с^ц 

Ь*- 4-*уДИ ^ 

*саДзі к_х^) ^ьз ^и^і За>^ 

.*♦ - • I ѵ ^ 

ОІфО ^4зЗ 31 сХ><^Г^ 

4 ^*ЦЗ *1і^оЬ,а> ^и» 776 

к_ '^Ц^* 2 л|^ ^у* ^Л***» 1 «*^ 

Лоьоу/^ ЗГ3^ 

зд 4л[у з^р&і* ^ 

ОЬдЗі^Сі >Хйз> 

исѵо і зА^** ^ Цст* * з Ч> -< 

«ѵ з) 

4^3 ? А ^З» 1 ^ ♦ ^ у*»» 31>^у{ ^аЗі» 



2176 


кн. 


>іни» 


У'^г* 


сйіОи ^ і" ^ 

217в [*?Н 

ь.^1 «-1 ^ «д»Да*^ ->.а/ 

о!» з% *&**■ зз а?і 

С) Ц* С$ I /*^ »«Д1г> уу) у* и*Сха* 

Ъ 0^ 3 Чл^/ .*о 

217д[^] 

33? я/ ^- 3* 0 з л л? з*** 3 у* 

^гѴ 

217е[^А*] 

^ і і гг ^г іа ѵѵ&іг* <зу^-^« з >и 

с> : ^Ь,ІбД-і^ <—С* Ли» ^С^>1 


218 


^ ^ ^ ОI ^ кА^ иАі | Да^> *)У** 

4л*ІЗ - \^ь 

3-> Іаі> 4—~/и) 


2 « 

Этот Ѵ“ отличается от мюфреда № 217а перестановкой 
первых трех слов. 

^ В Л ошибочно озаглавлено: 


12 


ш 


По, 



216 

Д <**>! 

I 0 у &у* 

У ^(ЛІУ^Д-») *Су^> 

С>' ^ ^ лі іРлР с# 

- ^ а -> |Лі лІЛ» ^у* <ш & ш * 

4Й ^Д^ид^- 

(_^~*І О 1^9 і т $ЬІи*»’І Д^і? 

<^і <—(> 
^^>1 О^іАь^' *-*СиЦ)^^Ь *Ь 

^.ДлІ <1)1—*! ц^.1 ^о.^^&\ У^^■>у^^ 

Д-ь^ * •* лі^«» к..? Д^*- 

^^-лі бЬ,> ! ДІ^»ѴУ с ^* 
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[V*] 

-^(ц ЧАІІІІ ^ О» ^ ц]^^>- 
С$\Х*>> Д^І9 аР Ц/* 

217а ^ -ІГ*-*] 

О^С^^^Д*» ЧА-^і* '-^Зсѵ <-Ліаи> 

(1)^^;*1>Ь ^Ц,| ‘ 

СН,71а,8 и СА,73а,2 Ди^-> 2 СН,74а,5 и** 

ТіГ 


СН,71а 

СА,72б 


СН, 74а 
С А,756 


1 



4->У у* у 

**>»«*»«*> ; 

их ЬМ ЧлЫ <-&% 

ей «—-> $_} -> -> 4|^ I <0 ■> - >-* 4-^_? »Л^ ^ 

ЛГХ^ « І І » і> 4^у(*^ 

1>Л^ Ай> 1 ^ <- >-у ■» 

215 

С^бО^>-> ІЫ <-Ь^ І * 3 -Г > ^ С А ,72а 

іСЗ^илЬ/^ісі^і» 

. <1> Ц-с^ДЬ # 4: ^х-2ь-1^ 


&І І\Л^ ѴИ 

сАІ»іі*> С)і^.} ^^>\>^^^и^\ 

с/)аіѴ (^Л->І <3 > 

(^^>1 Аа&л-с^ 'тг*^ 

сЛаі^і (іЫ4^1 с-^і,^ тай. 

^1 й^^ІСзО^/Ь^ 


1 |«* «• 2 

Л в СУ,7Ѳа,12 >)»н> В СН расположение этих бейтов обратвое. 

3 СН,70а,Ѳ и С А,72а, 4 


12-2 




ли ‘4/ -йі иіи>>у 

^Ц- а ); 1 иІ^,А ^>- г >[р 

4і_& 

іоЦ»* сі>^ с^і-і -> 

<-&хзѵ> с/ДІ^ •*!*-**' 
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3’^ СМ*>У**± СИ, 706 

,‘ “ ♦ * • н СА.726 

*гК**> іУі\*1^а <»ІЛЛД1*^*с 

4і‘І^А-^а\д 1 ? <—(хі^л<? (ІУ^ А*^І Аз»І» 

си-^ д/у и^Ь* бЦ-Ъ 

аС*^> 0[у-^ *иСу>дЬ сіЯ'^^Уу 

Ц^'!> ‘-^ о^У^Уу 

214 

4> ->Ь і<ІЛІ;>-> >у~>ЫА&\ уДіьІ сндоб 
ОѴ-> 4ЛІ? ***? 

1 СН,74а,1 і^і> 2 * СН,74а,3 <ДІ/ СА.756,10 сЫ 3 СН,74а,4 

ЛІІІ 4 СН,70б,11 и СА,72б,4 ціД° СИ,706,12 ->*& 

С А ,726,5 

и\ 



^\^ і*а^^ и». 


<-#/ Ц&У ^*;/лг {;/ 

Ч/~*^ ^^чУ-> ^ 

>-ф ^ ^у Ча^Г^ с? 

Ь^ 4І*+~** 

(^~ , ' 9Л г*^~^* *&+* ^ 
дМ^> 


^ <-Я>> ^ с/Чг/ 

->* ^Оу 1)^ 

^ЗуіІАХ*^ ^ |^И<> *€Ц*^> 

Л* *■*■>** <4>4* 4^*^-^» 

^-5^_2 ^^*‘У 1 1 * <Ц>)и і>Хіал 

4> *лС,А-» 

<-^/1*^ СІ>^ _у Д^-іусе чЛ^І» л^ <Лл-* 


212 


<— Сі*>3 ^»Ь ^ 

цічізЬ д^^Ь^Л<»-Д> 

^ ^.ГсЖо <^Ь -б(> 

Л—.5"* и*І?Іл> („Ці аГ^^ 

* В СУ озаглавлено л>и» е^иГеи-і><# 

и* 


СН.736 
СА ,756 


12-3 



аГа ^у аГ Алі^ г> |ІаД> 

|^аЫ іЗІ^ -$*_>-«-> «ЛллЭіа 

^ОЬ 6сАІ^Ь^Ц-<^ 

і4 !^ ^ *»' ^ м 

-^ХЦ; **іу> &у л 

и** 1 -* 

__/->!-> (*,Ж. ЗЬ с)саХ-- ->Ь У*і*> ^ 

«-^3 ьЦ<^СІі« •> А> 

ЛІл *ь^ 

_л>!>(Ы^ с>иАД— 

иХ'и-»^ 

кі» і-^ >-4л^і аі-* *** ** 

>>Ь ^О^Ь>Л«»*<^1 

^ ^6^^ *^и (і^ьа-ѵ 

4^{Г 1ь~*1 І^ ЪІ Л +**^Л I 


756 


тгл 



209 


ЛяЦ_)\ »а^ ^ у* 

^и* 11 }'*^гО'^ ^ ^ і ^ »«<Х ІГ и> / < иі і^ 

сЗДО^А^ІСи-ЛІ 

'ЦЬі ^*« >Х>д д^и 

^ сіу і^чри^ 

Алзъі 

КЗ^мл'/у А**/" 


75а 
,606 
СА,71б 


210 


сі <_$/^Ге)сЛХ-> (ІД-у^ 

-СиЬ / 

сіѵ лК^-ДІЬ * 

>— ? -> Ь гілЮЬ 

•* 

ЬЦ^ 4^5** с^* 1*4-^ 1> 

иіл«Х»|)І^4^ійЗ 16 

""^А*^ Ь /# <ЗіЛ>^і 4І>»»—» ьХіібьЛ* 


1 СН.696,6 а СА,716,1 і/уЬіАу^і 2 л,75а,9 


12-4 


ѴГЛ 



^ А^о^1 ^-ч?_у^> <1)Ц* ІС*» 

і?с^ ^ѵ 1 ( л 

с? а*аь*^\ 1**о 2 4ІМ Іі! 

^ ^1 С^* 1 *&* 

^1* ** и»->^ с^-*ьо* с??**- 

^Чг»ааЙ с^ 

1_р ! а->Л>4^ ^ сЛ 

208 

(-^/“О-иіуЬ оГ^гМ і 

(<и<^^ д!^ц/ » » ^ & Чт - * ^ (»?у 1^ 

О ■> у*~* -> {* САкУ. і 

ІгЧ^ с /1 ^ С/*Ч* 

<_Слл (1>Ч>^ а(Ь ^^! ^ >^&*_^ т ± д^ 

^*лс. ^.А^Ч» ІЛХлаЛЗ оі^ і_{^ 

<-*>?* ^ 1 (ЛІ. с/^|> аЛ>) а 

|ІІЪ А^іХІ^ І % у ^о ^(иі :>и 

С^/<А «-^с^-* Ь»Ч^ 

^ ^ »-> уІА> в Ц- 

<-*/* ^ I ‘-ОУЗя ** 


1 сн,71а,12 и СА,73а,5 2 * СИ,71а,13 4111 $^ I 

3 СН,716,3 '*^ > ^^/-* 


ГГѴ 


СН,73а 

СА.746 



. ‘У . >»^ССѵч/ 

иН ^ІуС'-Ѵ 1 Л* і 

^ д*ДлГ". «>4 с>^^” ЛІ*» I |-»^Х ^уС$* 

<^ІЭк с$«> 4**І »** А ^»*(.г** 4 -* ^ 

О (а; оЦ-л ^иГЪ!л^ Лг> 

іУ О |д^ ^ Ь Л^ь «* д д 

(*Д/*лЬ 

сі іі^ иІг*' 

^ 2 0лЛ ^е-о^* 

^ >ІІ»* (^д^ОІ Л^->1 
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*—^ ОсЛи-%ѵ лГ^ 

(-^^-> ^*>ЪУ**Ж 

ді/^ С^У ^-5* ^кі 

_/^Ь _/^, аЬ &И$ с^Ц** Д* 


1 СН,72а,Ю и СА,74а,3 ^>1д; 2 * СН,72а,12 и СА,74а,5 ,_Д>1 ОлЛ 
_^-<^>1*1^ 3 * Там же ^илідЬ 4 Л,746,2 оп. 5 СН,72а,13 

Ц. 6 Л.746,4 _рАН^Ь 


СН,72а 

СА,74а 


746 


СН,71а 
СА ,73а 



ыХІ) > (ѴЬІ ^ Л^^М^Хс Ъ^г> 

<3^ ^ ^!*У** Л ^2* 

^ &• ^и-><і^ь ^и»і 

и^О^ІіС/^ (і іУО* 

д)1> а >лХ)^ ♦ 7^*^" 


205 


ІЬ у^у^мО <_)-> Д<1 ■« *> 4лС^ 

^1 ^ЙІІл А н ^у 

Д^* С^О^* У? <-ЬІ-* а СІГ+* {*^ л/^Чг* 

&кА^-* Ь— ■ “Л і 1 *" сі*> ^ед)^ »А< и «^ Г 
І^С^іА-Д*» иСЦ_^-» І2и<* 

л Ч> |*^-$ѵ ^>Ѵ ^Лч^сМ сі!у* 

^'ЬІ«»'и**«>І^»ч> 1*|*> уЬ^»у± 

'~І ^Уу *іЬу>ішХ*і)± сЫ^Лл^» ЛаІіЛ 
С^/кАІу^Г^ Ц- с)*» |»^ -*^С«ГД^ѵЬІ 

1 сн.676,13 и СА,606,0 ^1 -С}-І»4ЛІ2— Г *-ОАДІ 3.* 

вместо этого бейта *ІК+ІыЛу++ I Д^Д^І 

2 * В Л и СУ так! ; СН,68а.З ^Ѵ^Ѵм, 

СА,606,12 ^1, (І, ЛД~*»іЛ«*С*І * 3 Л,74а,12 ,Д»|^ 


ТГ« 


СН.676 

СА.6Ѳ6 



ОоІ! 

и)*Д^ 

^ <Ц/>^ ЬІ» 

иОІЧ ^ ^*^^4 ^.аУу! 
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д) ^ ^>)<д® (Л> ц-*^ 

<-/*>і аѴ ^ (^ ^ Ц» ЧЛ 

Чл^ с/ОС^*’ 

С/Ч^аЬі б^І^Цу^-^ОЧ 

ьи аСіі »і рУ Х^> 

»**■& Ау*уь/**> о^у>у. ЬО 

^^&\;03р> І ^. и^а 

С/«*^| А.»<* > ^ІІ9 <3^^^ иЧ 

Ц>Ьи , | ( ^4ъ> Ѵуу 

ДІІА^Г<АЛІ ^ 


СН,69а 
С А,70 б 


204 


Чх^-» оіізі аЫ ^ Ю> 

о\(/" аЬ;*> ІА^Г^С> 

аМ у>у'‘Ь^ ^-» <>у 
иь и *сА^ *Х&-> ^г* - * 

* В СН и СА расположение этих бейтов обратное. 


74а 


Л,736,15 оу* оп. 


тп 




<-^г-}А ^—*° ^ Ц** ,дСД^ 

А_ л г . ^ ^уй^\'уЬ »Л-011? А1> 

{ і Аиі^І ^ ^ 

^ *ле 1 ^ 

цг^ иіі ^ 

/р<Ж ^ЛЖ/ 

^«Л ^І а > дЦ-^ $*> 2 ^ ЛЛ?с* 

ді <— іі/ ^і^і ^и? 


202 


ІА Д^ иХімА 

А->і~6-і^а л-ил^і ^іэь. Ь 

Ц;!елЦ^ бЬи^^ЛцА^ 

Л Ь С-^—«^ ^ 4-^^^АІ^с).».? с>Ь* 

ЛД* >Ьр» Дл> сЗ-> 

і^^кХлХб' с^УллУ 

_ У* ЧЛ5 ІІл ^^Ц» 4^у\укі 

^^^ ииі л^ь> «ои>^ ^Г 

ІХ> и ■* 


Л,73б,2СО>> 2 *СН.68а.9 и СА,70а,5 й/ *Г г^і-* 

Л,736,6 ь-5Сік) 4 СН,68а,12 Сі»-,ІГ 

* 


тгг 


736 


СН,68а 
С А ,70а 


3 



Ашс^Л 4УСЬІ и-Лс 

.,» ' і [>і^іі« А 1 .1 ^|^Ц І^^м> 

1 -ЛуЬ^ СІІАІ.І 

^І^АгвІО,^ сС^Ци^І» ^/САІ)/ 

->ри^Діи ісііяь^и» 

4-^*0 У ІЛ^ сУ <* &*/ » * “ {у^ 

*^> С«^А» Ь ^**м* А*$*»^\ 

<~&1<^#' е іь1 0 Ь^ «СХ^ Аз-^ 

^і>і>а ^и “ ѵ 

Г *“ ^ьи.Ѵді/^;^^ 

^Раі^Цм с^І* >1 і- ^*-* ѵЫ I 


^~уу *— ^ I*} ^ I с/ *Л->^1» 

иДд> д- иьі ^и 
АЗ'сЛ^^иГ'с^^й_^Р -/д±з 
^ —^- л ^ 


Л,73а,8 > [*Л^ оп. ^ Л,73а,13 


СН, 69а 
СА,71а 


тгг 


1 



і> <ку ыі" Л 

->Ь ^іг* (_ІЛ^«ІІЯ’ 

<> (ЧИ’4^'^-^'-'Ѵ е, і>'* СУ 

^ Л\>) ^у_у ^уу -ГлІ,., /(ЛІ 
<У* (Ч}^Ѵ і>** 
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сЛлЦ* аІЬ іЗ*» аГ^) ^>Ц-->; 

с^ри ^ у * 1^» $ Д-* ^)Ьд*^ д> 

од> ^ ^,оіік 7 ^ 0 и ^ 6 

А ЛлЛ*і>'»‘»Ѵ#4г'' 

^ л СіУ ^ 

^-Сс >^ 0* . у «-$^йиіі [д ІУ^У^ 

и^Цо^ІАІ» 

д I «— Шэ»^> > )1 ^ О ^ А*ІІ 22а ‘ 

»л# 

иЛ^О^«І> і «ж^О бу&І и*СЕ»«д Уу* ^0^ 
^У Аг^» С$;ЬаГ > ^УІ&У, 


1 




С *?->» і&М 

^х** і/іА*& I р + «и/* КшА^у** ^ 

^1 ^ |^ ^ С^1«> У уЬ ^3^ ^ 4 іМ^ 

в^>1 (О-* 6 Ч1ІИ ^Л^;І <|ь^иіі5/ 
4^1 

у»— Iуул* с^/іЛ^Зі) _3»Л->-> 

4л-оі 

иг^ О^иР? ~>1У* ^ 

1Ѳ8 

<_^ *^> ^ ^5 1 » 

с^ ('іМ' 4 у> 

ІА» <^>/ Ц]И А^ 

с> 3^ ^ . 

X-~^> АяЬ^ьМ* *>у^ ^ 4у 

^ ^ 4хД^ 

^-> 4 1 и» <*» 

с!^ |Ч/*Ѵ и 6 


СН,72а 

СА.736 


1 


СУ,726,1 


ь ЛІ>) 



—'ДО -^“!У ^ ^ V сЬ*-* 

руъл О іЬ у 

і ^ ц^ і ц^> ^Лл» и^<,ді 

\5^ |Л^у ,0 

^(Чг^(і> > - Г * с^’**>01^-— 

, -С^ * Л^/ А-*Г 

^и)^І ^у Э^ д ХліІ^^оІ 

сУ^уь*<-)•> У 

^^-ѵЬ'гг (-ѵЧ х 

^л >у Аа>ййЗІдл ,^Сѵ 
(ісі) I |>у*у> 1 (^ ^ 

кЛ^Ь с^і>-** Чл^ )>і\ ^ді» 

и»!»с^^і|іА^) |і^и> лЫ-5 1 
^^>1 /(10^ |^-1** «-^—» 4*1^ 
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<^Г^->^ѵА4 л)і/^у аГ^»^СІД^ 

Л; & |*4у» ^ 1 Ьи 

(**♦*->!? ііЦ* - 

_^и^у а)іл/ 



л *^ )*" $ ѵ 
1^ ІЬ л ь> ^ I О *л*) 1*> > ■»-»/”.>> 

4Д>1 ф;/ 

<^ЬглЛІлТ(ілхі „ 

^*)ЛіС»! іі)1*& ^Аіа« 2 <Л**ІІ0 сі?? 


^у>Ц* і/’іі ^ЛІІ^.>у_> ->»-0 5і 

І С ц» У ^^ % >и^ уі 

, ., > * * > ^ -К 

^,^ІА>^^1* ьЛи ^м) ^ | *‘ <і|* <і)^ ^ 

і^“ *4' о[*Ь ->Ь>-ц-сЦ' 

^^0%Ал0 Л^*і (С %А-ф^ А^З У. ^ ^ ^ 

^Ъ&>А4у\^ і*> 

ч-гЦ» ^г-*^:# 

<ѵ ( -»>.* 224 

^Ы^вИУк^^Г^Л ^ ^ 

к»х^м/ (^і 


13 


ТТЛ 



4 + і 9 і <иъ* > <-Ы 

4>* 

с4|^ А,рі 4-Ы ^04> 

4>-Ы^ 

-Л^О ч ^-»^ 4^1 л -^ > ^^^^ ь ^ 

іор ^ ^ 

^^ м^ 

‘^Ѵ и, л> і Ы 

І&ѵйкі сЪ-»^ 

.г ~>/ ^ ^ > 1Л4Д. Н & А&кі\ >Ь 


Ііб 


с))4^ с^4^І 






4 .1 *> «(^ 


й -\1-»1^> аѴ->^ 

оД| 6 іь-Ь» 

194 

*Й {*Л*І ^1^ 
цг^Ь іі^-> а и ^ * л уЪу 


и 


Л.716,4 *Г > /’-^ 


Л,716,5 


Л 


XXV 




*& 'т > ^^' ->4-0 

о^і)і^ХГ с>^-<^) 

л ■»Ц*Л*' ^^^ОТ'црОгѴ 

6 иі) 1^> ^ 

і)уіУ іСі ^^**і1}) 

лѵіоь.к'Глі-) 

Сі Ць ^_г>1 сігр (*>* ‘и3)лз7 

л“улл с/^Іе^чМ ЛХ—4а^і 
Л. * % * <д>>*ц| ІЪI «ЛіиДь А~»^^\л 

^ІЛ^ <Хлі.)) ъ* СЛ« »Ау 
^^1 4>»лОІ» 

^*->->1>Ь^ лЫ,>» 

д л ^ ^ ^ 


13-2 



ч!> ^ аГЬцсГ 

^3 .» Іс ^1»У <_С^І ^ 

с/ - ' сЫ/4^1 с$ля? 

192 

4д) ьХлді 

^УЬо(1;/>^1 О^еУ 1 »^ 

1»^АІ **У ) I О 1^ 1 Д х»у ^ 1^ I ^'уЦуІно 

^ ЛХ-и* А. * « л « » <||<^ш> и^) ^)Ьк 

с^оЬ.^1 ОІ-МІІІІІ о>Д*.» 

<^Ла)^ у&* 
<-$лЬу^ I ОЦ^г^З 'У Ь Л ЛІи^$^4> 

сил^оЬ 1 иСі*«^ I іА^ 

193 2 

(У І& АІ^й* Цуы I у»х ьХІ^ А СлІ т~^ 

ОуЧ? 1 ^ ‘^> | 

|4^І 


СН.686 
С А ,70а 


СН ,686,4 


'0>)ь<>/ СА.70а,12 


ш. 


. I, н 

В Л озаглавлено Цух * 



^Л»« -> ^ ^іул^Ь^З -222 

Г ^уябіі^.1 

4>-^І^-І ііц» 
иД»Ір^Г* и)-» 

с$*4$і р^**'і4>У>г*&&У. . 

С/* 'лЛі^ Уо'&д ^**улЪо*)*^ 

Ѵ^У*^уА^У, 1АлАа»^*1»Ьѵ 

С^ и *' < Ц^* І*лі^-^І /&с2лУ . 

АХ* #1 

<«-$і2ѵ*^ ^ сЛГХ> 

с>-цЙі (1 х)^ ( сО^ ^ ^ С5ЛЙ 


13-3 




^!^.^іі4 

190 

Л/1‘1 Ч^А^І/у 

Л.\і 

г4 Ѵ"і>і^ **&> і>ѵ 

_, іУХ^ і$^*± ъл> ^)и*І &Ъу Лл 

_/ Ліі^иС^у 

у ІАІ>4>,/СДду 

1Ѳ1 

^ I «Да 

$ ѵ«>> 4^ДІИ« _ -) г> Аі*> < >> ^І с)_^-^Ь Аі-ѵ* 

^м» 4 ^ ЧІ^ 4 і^^Ѵ* 

‘ЦМ|Ы г »-«71 <^А*І /+* ^ С$А^ 

> ■> I ^«» 

^ ААмЛ— И О Ы»»^«_^І ^г*^ /и^>. 

-6 и>-г--г> &>сгк* і^Мѵ- 


сн 

СА 


СН,726,9 и СА,746,1 


2 СН,726^12 іХХ^Х^І 



188 


і-йі* діу ДІЛ*« 4^1 

илі» а до ^ ^ ^ 

и!^Г<ц 4Дш <у Д> ( у м ^> у 

и^і» ^Ариу»-Х^рі^ 

г а^іі^. 1 ),,^; 

- . , Г— —^** -' 

<_і^Д-~> . ^*ѵу л^І >Ь 

# | X ^ ** 4 

ы>Ц 1^ Ьн^ У>^ ^ ^^ ^ 
4-$^^—' Ц>^і* дкЛиС»! л ^>1 ^ 

4д^-и» (_< *_< 1^1 і^.^Д-1» 

13^ ‘-Ы^ ^_> ^С^«Л> I 

189 

чЬі чі'ічіі^и^ Іхіі ^ 

с/ иХ^і *хЫь>; 

С<3*-^ ‘2Ѵ ѵ гЙ > 

^гЦ*<ік зЬ і іхи*і*и^ 

^^у}о 1+Ь Оу^^№&уу*^\«* 

іУ* г*>у<У* у*і іх^Ь^^у ^**Ь^ 


СН.086 
С А ,706 


70а 


Л,69,13 


В СН и СА этот бейт оп. 


13-4 


ттт 




Лвк ^ *> ім^ ^ ^ 

АлІ^Ім (3!> Ііл^ ^ -ГІЛ^ ^ 

~биеиО^ (-Ы и» ^ц, ^и 

Ал»"ц*> ^ лі»1> ^)> 

сіи ц&и*^ &>\^* 

*^іЫЬ*з*'о$у. із,Ыі 


187 


->>*ІІ<г4у; Жъ 

і ^ Ід>^ ^1 ^Ыі ^>ма>сХ^І 

^ ± і > 4^ ^ 

С^'Ц^Л*. ♦ лі[^ -А*' 

Ік+ЛІ, іъі^ */СА5^ 

С^* > М»ои»^А-4^—< ^лГд * ^Ѵ • ^ -* 

<Ц &С$;./^ (-*■» ^ 4*^1/ 

^ 44» 1ѵ»\^1 лГ^і^Л І^ЛН 

4 Ашшія і—^/ 

[^ \ о ^ № | 

<> ІлГаТ^» к-^и> ^іъі 

1 СН,70а,2 ѵСА*/ 2 СУ.бЭа.ПоІ» 3 СН.716,10 и СА,736,3 доб.бейт: 

оР**'|^и КІА ^у>\^+Ыь > 4^1 <0^ 



ѣ~? ^ 1 > ^ Ьу^ 

>Л_Л у> Ѵ-^ 1 чіІЬ" 
^^> 1^1>лД) 11> ^ <лі* ^ 

^ і |Ъ? 4 ІГ 1 ^ ^ ^р* 

^ ^(ЦгЬ 1 С^у *& №?■> 1 

С2і}^ \ ^Лх*^ 2± 

Ы'Ѵ'^і {у іо^ируіГ 
& ^ Г^Ь ( 
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4л »и 4 >>^і ^|^ Г ^ »ч « > ^. 
^ѴСіХ> 3 ікі~*> 3 ДІ*ліС &\у3 

чіі ддіі « ^і> лС»л> ^. ^ ->*і 

^чЛІд» 

1 Л,69а,6 I* Г оп. 2 СН.696,13 и СА.716,7 

3 Л и СУ,69а,12 • «СІЭО 


ГТ* 


СН,696 
СА ,71 б 



1 * I 4 « д % * ♦ I* 

^іаЗ ои «Л*Лд 

і ?; Ь (^лЮІ? 3 Ь ‘■іах- іЦ» 

к^^4и<ІА ьАл > 4І4^ ^ 

-фа <3^ 

•-І^АідІи І5^* 

(іліС[> си)^ ЗЬ ьх^ ъх* 

с^-іии^уч^и ьъ^и 
—4-3^ ЦгЬ1л| I ^и 4*1^ 

З^МІаЬ^А А^д)^^Д«Ау «^<(+4Д»І ^Ь 

(Л Ь (1^3 Ь (*лІ^ ЗЬ ^кЛіа» 6 Л<^ 

ЛЦ ( ^сіѴ(ѴЛг|-> С^/"<Л>3-* 

»->^ ^3 *1x1^* 

С^^оЙІГ^ ч-^4«Л*І с^Ь Ая&л^ 

сз*-> Ь (ию Ь |іо^ ^ із (і>4«а^-* * ыАі» 

Ь І(3^> ^Л *-^2а Ло^ 

*Ц-^* сі^и*. (3^г^іС> і^і->^а 

ЭІІ.»I і 4ІІаІо|^I ъ_^> с5ІЗ ^г** 32а_ 

с^Ь^аЮЬ (іУз , ^ г Ы- >х> 
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і 


Л,686,13 


іл^и 


2 Л ,69а ,3 ДІ 


оп. 




с/іЛІ» ^ 

і>» С а}^ * з^С~+^У 

ѵСЛ*»* А»^>л & ^^^А»<^)Ц> ц^ с-1^ »З^І 

^У} У 

%У* ь^ Цу Ь Г? >;/;/ 

с/Сі**>))^і>\<* 

<^*> »*»^> I <1>^ іАа^ I 

>«ДхС^^)Ь Ам*в ^I 

^*№, *>1Л &1^-?-> д ^-Ь‘ > 

^рЪу* +■*! УУ^- 

*ЦА °^) > ь ^у Су у ^ 

^\***^* 

і С *&& д . ч> і' Цк^Ь ($м с-О^ »-5^ 

184 

<^>1/0 дік-ХІо^ Л-»Хаіу 0-*г| 

«У ^1? 

лЬі х^и ^оіч> у>ь» 
сУ Л(иіОЬ (ілЮЬ 

^гЬ^ ^Ь »1>1" 1л1»1^>^» у ^ру 



Сь*<+ѵ,іу 

181 

с?*Хѵ ! 4Іу с) 1*1* 2 <хл|у .^Ь л) 

, (*^^иг’ ^ ‘Хо-ІДІІіі 

Л)^ Л*-** Л и»Л ^ ^Л*1> I^^ 

лХ ,<л»Д И с^О >-*ь> 

^іЭДГ Х>//* 

, и а,і ^_сиТ 

^С» і^» ^ і^ии ^і 

<ЛіХ л)^ ^и I IЛ^4 I 
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ьУ} л Ь> ^ X* сМ ^■ > ^Ь 1 

о^-> іы X 

$/ъу** дМ 'Ѵіл^ ■* 

с^-> іу 4 Г І^ ^1^ о^л|^і 

< ш $р\лл^\ у. ^1 

<43Ь 




сй4^ &??У и* 

^\^^//\ 

У*'^> & ;/.^& & ^ 

*-*Ох(^ Іі» ■> ь *С 

І& исьі 3 А-оЬ Ах*^* і»-С> 

4.^*-^ ЛІиЛіГ) ^ ч)*ь+& ^Ц* 

О’? 


180 


. оЦ .4 ^ іі* Ц*>1 *'<Х+> I С СА',74а 

у^ и~у* «-^гѴ ^ 

уУ^ 1**А ІХг^* ^ЬѴ - 8а - 

( ^ ) іа Ь у *> 4и)^ Ліи ^ су»<Ц/У 

5 ^ 

^ <*Ы 


СН, 73 б ,7 и СА, 756,1 


2 СН ,736,8 I 3 СН ,736,9 

и СА,756,3 у ^ 1 ? 4 СН.726,2 с) и 5 СН,72б,5 и СА,74а,11 


1 



676 


ХАХи*о. иі^д^с & 

І^А-*/* сі^ІфД Лі*>1іи* Л-3 ^ ^ 

чЦ®^ <^"Д л*" -дЧалд с)а 

^^^^Л*ІІ6ІІЗ и*> 

^ЧХу* чЦ^ »—>#У ‘4/Ц4* 

‘■Лі^АгЧд* 4*1» ‘-'Су** А* 

^Ы* _/1д б!л> 

ь-^в в Д АХ— іоі и^> Лвл ч С * * * ^ ' 

Д ^і ^ > I ^ >4 д І\С *«^СшД^Ьз (іЛІііьц) 
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^ІіГ І^л» 2 (^0(| А»^Т СА/ 

^Оіи^ з^> -хЗ> 

С/ЧЛ®'-^ # іЛІ^І *—^кв І5о 

^и* иІ *-І5 ^ 

»*д1>1> «—•'О 

і}^1^ ч^І~**> *-ф*^ 

^^р^ ч- и » д !>^і ішМІ#*, 

і-і^» ІОЦ»> сДеЛ^І ^аі.1|«/* 


Чтение дано по В.Д.Смирнову (Образцовые произведения османской 
литературы, СПб, 1901, стр.221); Л и СУ,676,1 2 СН,73б,2 

и СА,75а,9|ІЛоЬ 3 СН.736.2 ^Гф СА,75а,9 4 СН.736,2 

( Ли^»Т СА,75а,9 • 5 Л,876,9 ^ 



СН ,67 б 
СА.696 


177 


'о/у. 

і©3 1 и)д^і Лл *>^^ 

сі^І л**і^ 

4&/л (Ыі < 4гЧ>* (0^ 

А-*»у ^ІД-> <4)1 

^ і/ У ру т 

>т у / ТУ, Ч4А*І^» 
-Йі 4к>\; уу? 

*-^4) ^Хл) 4 іві*У ' т Т і У^ і '* Ш + Л ^ (-&* 

4$Д^и> ^ 4* С^к-ЧЯ X* Ц^І 

лЦсЬзіи іѵДіх ^ 

^ <Х л4 1 Х*Ч 4-> .ллЫ X -ъ 

-Л 4 *Ь | р -ь^ іЫ (»■» _^4^ 

•*&э> х і^^иі д^ 2 у ^ 

✓ ✓ •> 


иі _* 


-і>- 

17Й 


^*соХ лх>^иі. ( 

С$Да» IX ^ * ‘-~*^ / ЛІуГ* |^Ц 4 1 

Ли^)и #%л)л і)у в.ЛІ^ ѵуд^Х 1^-41 

_>4*^ С5-ІУ* ^4? ^ 


Л,67а,Ю 


^,иі 


Л,67а,14 


Х\І 



'->!ЖиЬлК 4^-> иг* 

а I ^-О^1> »Д>1 ^А*Л* А*# 

А-^иГ ^Ь^аі^а^ь Ау^-Ш* 

3" и. а*і>і ^ѵ д^у-^І-х' (Ч^ 9 

*У> „ . 

сх^ ^ъ-сі^^^у іУ-дМ^у 

‘Чйд/ ->4іУ(>- ^УУУ »->ІуІ 
• «* 

А*- о ь А* ЬХ^У д^у. ^* 

Амк*д1^ (_^>Ь (Х*<«^У5 I иІАІе^ 

__^ АІ-* |*-^І А^*> ОсАм) < ^^^ 1*аь*. 

^•■Л ь 4(Ло^лУ 

\Уа!* Ці 16 >.<л>[ (іл+б _іу цГіі 

Т 2* { ' ы *- ’ И 

3^<і>цо->с/з^ > к 

_Г*» ои>ц^ѴУ 

^ 0 ) І ьіу 1> А^ сХм^ л\^у>^^А А 

Аи*шМІ 6) ^ ^I» и Х>Ш 


Л,67а,1 доб. У 2 СН,836,4 и СА,65б,6 ^.АІ 

1 СН.836,5 и СА,656,7 4 СН,036,0 ЛІ^І^І 


Т\Г 


Ѳ7а 

СН,ѲЗб 

СА.Ѳ56 


1 



Ь**[^^ьшХ}0 <Ь <и ьЛ*і (..;*» «■$>^ сГ I » А 

*^Ь I 1> ^С^тіУ ~гУ^ Ья*С' 1, »^ ^(1х) 

^ ^АаЛІе ^ іО^ _^ЛЛ>1 

‘Ч^Ы <-ІГ*І/Ч^ 


174 

4 1*з|*<^Л 

^^ідг*иы 

ілЙ-' 5сі61* А?*> 

о ^ ^»^^»Д5 $1» 

<^ил-» <>^1 * 

\ ^ Г А* 

&>*&•&* ^^А4 ! 

Ду / <і> ѵл^> 4 > - ^->^^^ г и чі) ь і 


^ Чу** 


5,1 * »л5С—«*> 


Л.бвб.З ^ - СН,006,3 и СД,Ѳ8б,: 

3 СН,006,0 И СА,08б,4 ЦГД' 4 СН,06б,7 и СА,б8б,5ЛI ^I* 


т 


СН.086 

СА,08а 


14 



^іД** діл»о^і 

*і сЗз^ зЬ^ иГ - *^ 

«і* - -* <3?** . 

*іУлі 

д^Ьі* ІчЗи Ц*і<^са>3^.> ^$У. ^ 

дЗ^Ь’Ѵ с) - * л _^>5 

1 3^^ * Ьі 

вз-зих^, дГ ^4і^ 

ил«^л« М мГ' 4«^ін Ь ^ ^ с-С/^ 

аЗ^* Ь іЗі 1>$У аЫ 

ІА в-ѴЛЬ^*->>^ *чАя>У 


173 


у і\*) и і/іа*а _>!_> 

Л^3)1 ^ 1^» 

|^^^^^ Ц? {^^1 ІІ* 9 222 

д_3^&із,> *«Х^з у ац*з^ <—^из 

“ *” >Хи * 


1 


Л.бба.ІЗ 



Л1$^* '»***•' $ иХ* лГ* 

171 

^Лг ѴІ ^-> &} ^чіУі 

I* І1* (ЗІів (*і^ і 

>»д»»у» ^с?*\ ^Діі |*і^«*» I* 

іоі^и?>^ у* л^ѵГ"А-»і 

<М/ ** > I ^ ^ 

і ^ и< 

<1)1**^^ «*Ы ^І^ІІла^/л- в^_ул 584 

^Ли^ьііі л^5і |іХі ^і 

^кЛ4І>^Дл> 

А * * *э ^ ^ I % ^ \ я$ |/^ Д^ы Д й І » ) 
у *у І'^ХІфЗ^І Д^ііи*^Іа> 

_»^ и» Ь ^ь с5>ид? 

172 

А >^Ѵ ^е л^'Ц»*^ * 

6^*-* ^ ^ ^ 

Ьмі&Лѵ ^Ъ Л ^ІХ 

*У+>\* АііЬцУ** ЪвуАЛ^} 

/ 1 , 666,2 


14-2 



»I 

з •— ^с*і 
»У> )\у**з игхі»«^^ >^4 

^ і*и ^і"і лл? оС 
\Ѵ сг 1 *» <-*^ъ>>>1 
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-ь!х Жйѵ лГ сі^*3^ ] 

^ * І^і ІС- |>->^ 

^ (°-^ *>]>! <3> А^ъ-> I 

д 1^ л) ^\> ДІ^ |*-*1>іЬ 

^Х>; А«іІ^] аД> ^>сА^» 

аЬо І^Г* ^ 

Аіи^і ■>!* 

Ь № ус* уЬ |0 уЬ ь\ ^>і\ 

«3-» Дш~>л ^ іЬур аіі^Г 

Л ^ і^А, уЛкЛ> а-^і 


Л,656,2 С Ь“Ч?’ 


В Л бейт вписан на поля». 


Л,656,6 


ОІ/у гкии у 4/е 4 Л,в5б,і| *СК/ 




Ч&І4М сС> 

йіЛіі у 

4 ЬіАІМ і);'Х ^у ^ 

ЧРІ4М і>*\к>у*)у 


/О /ЛцЦлк) I >1* 

с^ѵ|)^Ь ^ 

к иСЪАД^Іла 


Л1> Ь^Г-' ^Г^-> С А. в 

4>и ^ ьХ^ > ^> ХхЛ^, 

>ІД^ аи 41 -&* длІЫ 

Л> и 1/СД^иЗ^ I лА ,»■ ін6 I 

-б *С^) ^іі 

и у оу* *~С \ь л-^ 

^1»4ІІ# 1 Ьу~*>\ ^> 

игА^>Ь А^ 1 

с{/^ А+У СІА/^мГ и* . /" ■ 

и?И' О^ьі/^л 

<СІЛІ>Ь іАіДІ» 0*^-) 


,656 

,676 
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*>^ и^ ^уу$ лу-/ьу т *Л СА; 
у* «)^^*’^ «О** ^ 

СН.656,8 СѴ)~>' 2 СН,в5а,1 |*Д' 3 СН,65а,2 и СА,67а,3 

доб. бейт: ьу* У1/Ъ* м3 (**&./> ОугЬ^уГ 

в V г^_> Длі _у _/о а <Л*Х Ѵі> \<> 

*^» • ** 


656 

65а 

,67а 


1 



4л^гДг^ с^СііЛ^І «^й* У^і\1а 
Ъ-^І ^!^о <4^ $ 


166 


АьлАмъ& 411 2 АідоИэ» 


* СН,64а 
^ С А ,66а 


4цд^4і)Ь {З ^ц /А^І ^)Ь А*Г*и^ 

ьІД 1*і> 1 1&> ^)^| 

4^а&Х*&$ 1 ьУд1л& У*у *#1& 

Л»ь* ** ь}э ^Х«аЛ-' Р&ІЛ 

&Ьь С)ьЛ*{1 <ш*$я] 

АНЬ уу ^уУХѵ&л* 

А.Ш ^ *]; б-«*у и)^Ь ^ Д**Г^ 

%Аи^ У Оу* 

А ОйЛ я *І^Р сЛ 

Уіг У * і»и 4&у? 

АДІІа; 


65а 


167 


яиі4Л)і а^Ь>>1^1 у^УЗ 

4М 4)1 ьЫіа« К&У* оУз 0_) ь 

міі 40 і о^ЦіГ ^5 


1 СН,656,1 4д}Ц> 2 СН,64а,11 4Ло~А 3 СН.646,1 и СА,666,2 

Л*Амііі*л-а 4 Л,65а,3 у.3 




->уу. &}->Юл> 

^ Аж^и 

^лГі*Дсі 

% ‘І^’ /•* <^>_/?* іХ> 

ІиЛо^4^_Л^. 1 
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**«' > и> Аг-о.* о^-бз 2Я 
*ѵС*>і ьуЛ^-?ѣ>- 

чоц> 

с$Д-> > Ь ^ 

и^и >и_^ 

!»« ■ — « «л * Д ч >и [м# ід ^ Аі> 

ІС«І ^4;ЬуаХ-А>, 

^(*> Хм/^ДДХь? ^Гліу 

\ут <^г* А>* Ж. 

1 СН,65а,10 и СА,в7а,10 Аі і* 


14-4 



^«/***•■о* ^гц^* <зЦ ц^а^сг- 
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4ІЛ ^ б I |4“^* Ккл*4 А^“ & 

і>*Л 

*-^(Ь С$1 <1>^Г^ ^4-С» 

Л^Ц-ѵ ^ (_^ і«І.Х^І ^+~+А ^ 

^а* Х$ ^ *!Х^&1& У^ЦЬ 

^у^ ^ г рА^у 

*+уЪь ^^»| 6Ц чР> Іо ^ 

4І—*1 ѵЗ^^ *—Г^л*м*» >«^3(і^ 

А^І*І5*1^С^-* с*>Ь^ 

АІ+ІУ'о?у сЫ 

ь-^)/& Уі )^ 

4-*>|^ ^^З в( дЬ| &у~> 

Цл сіЦз 


ДІАІЬ^Ь 




I/ 


у 


уу ^уи, д^-» ^ 

Ь ^^У ^^угУ&СЗ^ 

йі ^}о л <*і№і 4м *^ кЛ ^ - *ІУ 

*>Ау«1> ЗУ сЛ>У> і^У" ^Іі1«^о л5уь _ 

СН.6ГМЗ СС>^ 2 сн * 66а * 5 и СА,б8а,3 

Т** 


СН.656 

СА.676 


1 



і^\^гі^$\ 1 с^Ііі 

«О* сіЬ/ДГаіЬ< ^ " * 

О^ ^ ^іА^уЛьЬ СІ^І^ 4^аІлі 

-4***6^ ^у 

*ДлУ (*ДУ Ьи Ая+я&і {ІЛ9 Л^-Гу 

4 -*Ч»І СІ к-Л^<-^Ь^ ~ЦР 

Ьи|^}1*Ь ^лГи ѵХа 

• ^ у ** ”'*«» И о • 

« » ** ^ 

162 

<3 ЬI» ^*~ іі ? * ^!лу ^"ду 

<іі) Ь ^<і»<і-> ^)і> ч)«> 
д *-'-> 1 3 ІикЛу <У . 

^ _$Ь^* *»4 «ЛХ/ I ^_у<в 4 у I <-/ѵ*-а>І> 

4.) Цл^ ^^У г уІіу* ^ 

3* ^Ь у^<Л-* (У^нУ^ 

<І 4лл>^) 

# 


і 


Л,636,13 




-СІ^ ^1 А^^р ^ чІ)1 

160 

НЕ? ЧіАл? *? 

аСі> с/^Ѵ* 

х 4^* ^'ѴіЙ^3^0^»с/->ійі 

«IX* ' х *'->‘ > <4 -і^ ^ 

^ < ** А > -^«* ІІ)Ь А^г* ^>1 ^ХгІ 
4іЬ с>^ ^4Л-*Ь і^иіі 

^ *-Зи| ЧлА» 

(X сіХ)> Ѵ^сйсі/^ 

аЦ^^&ЛМаИ <1>^ **Х^-*> сі-» *тл-*| 

, ^-* -И ц^ ->’>1>^14Ц^ 

*У^г У** Ь ^ сЛ-*^^ 

^ ^ЬІ^ЬІ <4/0-^ 

а^ (^Р-* ^л>* 

161 

4^>_* I 1*^. -> Л-*>->^.-> ■ - і > .) кА*-Ь '^— 1 

1 Л,636,5 ••> О ЛИ 

•^* • * / *» * 


Л,636,5 



І&І4, 1 !„) 1^«* ^ Ь ^>у* 


Ал» А»ь1> ьХууЬ ^* л Х м Л ^г^^^ са!і 

АІ» 40Ц^1 4-Л сЛіІ* 4Л 

іі>*/ о*** '* &'рЛ/'** 

2 лі '> 1І '.-Л; I аГ^СГ Аі, 

V -/ І^Т^-м . *✓ - ^ > 

и<А^уьі^^^іо^ІіЛ 

1 (^*У ^ 4>| <1ъ*У *Уі^ 

р-л/сй' (*->^ У» - * 2 ?' а™*^Г іХЬ* 

^*і а^і ^сЛА А%Г* |^1< АЛ»>У^и»^»лХ” 

;ии»>ЛЬ2 4І ^ 4* 

аЗ/ Ъ±;$У~> *Л •‘Ѵ^Ь 


,68а 

,85а 
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сяы^/ сІЪі (Ч? А 

АХІІ л/‘т>‘> 0-Ъ» 1 'гОу/'(& 

ІА^А АО *-^і» ^**»>» «01* аГ 
*4^.> ^ Ы*> <-^»У Я АлмЛ 

^аіл ДхіГ^ аС оЬ у/ ія-ь^.->) 

ІАІ*І »іЛ-“«0» ^Х^-иІ ^ У Ам^' _ 


СН,63а,8 и СА,65а,10 <3 I 
1 СН,63а,11 


СН,63а,9 и СА,б5а,11 АІр 


СА,656,1 </| 

т*г 



-О *-*> л сН 

'-&ЛаХ» 

|4^-* I 

*-}*&&* 4*г*У& <і)Ц (^ 

д)/С І С*мхм > ^ий» Дйи*д 

^1 ііь с^ ^ І 

а)^ 

„ ^*> ^?І У ’ійу^ 

^ІА^І^^ІиОІ* с)ЦЗ^1 

л)> и;/^ <у; 
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> ц*&> Ьі 


„ сХг^ -*•? ' 4$І 

'-ЙлД>і^ '4^1о/^ Ь> 

<> ом і^> _/ 4* *л>Ы 

*ІАо^^^СУ* 

4* 

^ У^.У ^Оу* Ч-Я» ***І» Ч>^ 

а >Л„ -»^у> I і+м*ь & . 4у 


63а 

->СН,66а 
С А ,68а 


1 Л,626,13 ^ 2 СА,68а,8*л^»и СУ,63а,3 »У\і 


В Л и СУ вм, бейта лакуна. 
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1 Цл ‘-СѣГ 

Д5)І «^С^ъ0ь> ^1> , « > ~» А 

^ -чя 7 ^>/ 

I кЛ*л» ^ ^ ^} йіЬ*АЛ .»Д^Ц-,:> 
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адх«^! ^л,і і^а і^оі ^и 


аГ іЬ 


^ (*•*&_***-» А» ІЪ ^ 

^ ив*^ 

аіа**-*^ *)л> ДЛ-» —<0 оіСѵ* 

—&ІА 4+* Ч^Цаь. 

алх—|Д/И о ^і лд, <ои.ь ^» 

іь-іа* с^І-о. ЛД5 


155 


а^ііУ ^/1 6І<> 40Л^^; а^*. 
л)Ді»ЬЬ» ^ у ^б,л»І _л—' і?і <Х 

аЗ^д^іліі ^ аіі« ^«ѵ0/ л*и с ^л* 


1 л,б2б.з б д .и.1 


2 СН,64а,9‘ ^ Д .,Ь 


СН,64а 
С А ,66а 
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А > Ь До мі> Даьмі ь>^<Л>I Л^уГхА 

<м ^Ы ^• л Ь^ , ^-> * ь у* 

ин>Ъ*^<~$->^* 'т’Л^ 1 

і_^ѵѵ^и^?1а. >"Ц^ *—4Гіо ^і**!** л^і 

^Ьі^ЬиСА>^ с^Л*іА>-*— т0 гишС 

^ <-*. 1 (іХи»***Х>3^ -$" 4 

^1 ^Г3^> чл$иил^ 

аУ З^Ч* у % ь У&) еіи^/аЗ у ±лХу 


АІаіуі» іЗ 1^ ^ »Д*^1 1 *» *«» (ЗЦЛ І-и»(^> 
4гХу ііІ> ^ лК ^ с) *лЗ^ д $ «А>-> с^1д> 

Чл^^д‘-^>- ? |ЗІ^- «—6^-» 

^ |^оІ ^**у+уу ь ^ |Ѵ>Ы 
ГЗ&А* ^ дЬ Зл^З^ V -? и ^ ^Ч-> ^ 1*> 
АІІІ^сі Ц^4 ^>^ ЗЧ/І^^-ІГк' 

1>и»4д)1>Л*»35 Іів ЛилХіІд о 
ДкА^> сІ^І ^ ^ 

№*** О к* 



■и> Жі м I» Ци Л у , Л ,1 

а^іЬ <’Х\м л У'13 л \+~^ ^й^ГлГ 
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<У^У -> '^^У У СА 

<іЙ ^УУ ^^І.» 

Дм«1(>А>и «ві^ф ^>іЛ и) (_4І^ ^у 1(> 
4-^(И^ іЪ с) О&фЯ' Ли^> І _у^ ^ -> 

4^^ сУУУ сіЗ.У ЗУ >^)^А 

/ Ч#І I. (Л^і 331 ЛІІЗ 22а. 

З 43^* ~^_УЛ>Ь ^ 4^)/ I" лГ Ц^> 

(^Ца *і4>^ 

*іЬу л*/| д ЕГХ ЗЗу 

А^вАіГ^ 4-^»<Л»і|іЛ*л 
4^А> <_^>3 4І> у*Ь*^У ^лл*а А-л У* 

УУ?^У> У ‘‘Ѵиу^Ь^; 


,646 
СА.666 


1 /1,62а,1 Л*Оі 2 СН,646,9 и СА.666,9 4ІІI 3 Там же АР/ 
4 СН.646,11 я СА.666,П 5 Л,62а,3 <Ц^.Л<Г 

8 СН,646,12 и СА,66б,12 6 «Су 7 СН,646,12 ■ес. оп. 



<— <ш&\ лУ Ц>1* ^уь аГ 

^іХл Оу&і\ ^|Ллл^^^^ *■ -Сім,^ біб 

«-Ллві» 1> «> ^3-^ 

^ 4^,1 ^>1 

<і? ^4^^' аіі/З*' 

<^и*> чі^ іу^ці 

1)\уь Ірік і^Іхі <^у/ 

>1 ^3>^Ь 

^1 I—б> і&ІшЭ. ^^Д*^., 

*—С^> ^ЧЬі-и>*- 

У ^ ^;«лПл> 

^и» ли_йи »1иг~, 

'“'б* Ц>/4**> аГ" 

4^»л)і с#> %-»>^ 


Л ,616.3 Ь 


2 л, 616 ,5 




иѵ 


1 



ІС, ^ >ХІ. 

^сЫ& Ц-<Х.І ОІ/с^д*’ 1 

ІА^Ь^ у><ІЫ ^Ь.» А*лу 

Ьк? а^^^діЦ- 

су>Т‘■г 0 * 

У>»Ъ^ Ал$^ГС^> }«У» ^х*І* 
ІСД»^ 4*>І ^,>**ы р^иа. ^1 У 

*• ♦ ♦ I 4 щ *> • 
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АІДІІІ^І |»->^?ІЗу ^СІ^ІІ, _> у> О^у 

Ау ІАлЖ ^ С** <«1(Д«іА (^АІ»^I 

Лі^о 
«* 

^АХи 

<Са> Ь-іЛ^І 

•А-Л І'З А-чЛи а»і> {у 

^-»1сі ^о сг^ЦУ с/** 

»А—л> [) А . а 'у*У^'У* Ѳ<Лч—«> ѵЛІ,і*цЗ !^у 1^ 
Ох*и^ь^Аи^Л)І Ді у А< |$м4! 



СУ,61а,8 


бЬу 


ип 


15 




Іу.1 іи. 

Ь.Ь 3 1 | 'ЦІ^І Ъ >Л^ А &а,*р оЦ^ 

^Сь 

йХя*1* ^1 ^>1 

^>Ьу ^ ^ • ’ 

^А^\ Ц>| 

ь Х>у^ ^ с^гЦл .У* 4*Ы Э/ 5, 

(-(і. Чиі*Л>і <>уІ® 

«—СІыГі 

*«Д>|3 аГ>>^і і*Ь еі5. 

^Ч>- аГ<1)^1» 

^л« д.,м»Г 

»-и».^1 <ѵ** <і_ді гЬ« 

• - . * VI. ѵ ^ I 

'Уг’-’ Ч*->У Л У *У~ У 

^ А4Си < 1^4 Ьм>) 


ь\ХХ&} Кл»> I‘-"^Л"* | 


1 Л,61а,5 *Ль 



^ 1*2Л* 43* ^ <3й2- 

<4 і ^ О^Сшл 

ІА^|ус/^и І.Х1— ,;1 4уІ | *і&*\ 

^ Уа&І* ^у ^\у^ 

ь\2* с?* ^^}^і 
г 3 Дл»д^,-> ^11^ 

^ -С?л> о и >уі ^ у у >ь 

І***||І4* Ы .**І ** * * 

4— ѵл н» ДІ АІ)и»у ^Л»і 


сн. 

Л^ОІ?-^А>^ лі,Ьс, сг і,_ 

Г^^ѵ-и^л^Л 

**~у »^у.»--^с4у >Х5 

АаыГу сАіа^ Д и^>»1лА^ ^д)з д 
•■ • ■ 

А-Х^-у.І^Х ^І>^/ 


Ѳ7й 

88а 


СН,63а,2 


В 


оп, 

4 


СА |65в |5 іх&і* 


СН бейт оп. 4 СН,67а, 12 и СА,69а,9 _А>>ит 



ціА-м *ГЛ с»у.>А 

иСЪ і >^> б*}> 1 _^*>.х*дГ 

клУ V *Я-“ ИЯ 

4 ^іаГ 

146 

<ц$У|ім>л! і»4г _}_ у ^ 

»—^4.у 

и^* ^ -> 

д^у „ „ 

. . ^Ц> іі?"^-*—^ 

Ъ?у ^4 ^чу.&м- 

сЛМ’Ѵ^'-іУ-С^ 4 -с_і^ 

^С* 

Аліу (*-> ^ «о* 

% *% # I 

147 

Д^/ */ 41 У Ц Чг! 


1 Л,60а,7 2 Л и СУ,60а,12 ^ 3 СН.666,12 ^ ^ 

4 СН ,666,12 <Л^І 5 СН,63а,1 и С А,65а,3 -^КІи 

ИГ 


СН,66б 

СА,68б 


СН.бЗа 
С А ,65а 



^« у^'с^+Ф К***^ ч^г* 4 а. 1Г .»^ 1 

иі^^^С^*Х>Ь ^М С^у* (^1-а^ріЗ,* 

а^ -Н {+*• й У^ ё^ 

\У* ІІаЗ ^ » Л^ > (_< г <Л-^«. ** «»■> I » 

Ц*^у *-^ІЬ 3^ сЫ 

<^>^' АІ»1^-**м* &*5у«> ^^я) Ъ&ЬХу> 

а*Г о^?у с^4иі^і с -^- 

145 

А^Г^> ^х>і/<-* цк>Ь Зл)^ 

АІЛ^Хі* 1$С* ^хЬ! і_^>1^ 

і -> ^ **^3*>-Цу ->!**•* а-і** »-*Ь*» 

Ц^,^1и,хЬ боіі^ХлД,! ^>> 

и^Из-хис/' 1 -4ъ 

^У ^А^> уЬ ^О-о)^» 

Аліу ^ 1>С А-0 ^у> 6-І& (л>^ 

^ г ^ 1 і -^~' 

^У. ^ Ьу* <-*оЫ (>^4^ 

Ц> ^ 

ъ *<*Ху л^%“3!л^‘ і< ^^* > ^- , - ,, ‘ і ^ 


1 Л ,60а ,2 АйУ оп. 2 Л ,60а ,3 ‘аѴ* 3 л,60а,6 ЛхУ 


15-3 



СН.636 
СА.656 і 


+\л) I 

143 

Ж**''*’* 

№'?&Г 

ДІО-» ^С*^^ У? Ьд^ у* ^ \^У 

уУ^уЛ ^?іАлГ' і 0^ 

<Со-> _) |>^ _^> 

1 а^> 1/0 с^ 1 *-^-» *4* 

а 1>уУ Ъы^Л ^сх^І» 

о^\^Сг^ а&*)^Г^ ии 

<0^> А^.» _^о I *-1 аСіЗ^ ^ 

С-^ *-Л^ сі^с?^ сР->- > 

41^^^ Кі^л '-г , Ц^ ! ІХ*^ у*і | 

А^Ъи?-» ОііР^ ^'сАгу ^ 

лХ-^** 

лЬ^ ^ ^і_^Цз ич^ сиЛ 

4 ^ 0 Ь Ь Аоу^ а»<^) I (_^ 

Л,506,8,^. 2 СУ.596,11 *-і сг 3 л ,596,12 с» 


И1 


СН,67а 

СА.686 


1 


оп. 



Ц>4Іі/ 

УЬ^ Ь 4*>* 'Г І **1 Л ^Хжѣ 

их •А*Ц*> *&> 

Л'ь^м^ілХ# і»и ^у. 

/;>*-&-Г*Г 

У^У ОУУ ^Цо^ ^-*-» ±*^Ь 

^Ы*ус^ІІЬ ^і> ьл^^ 
<*-* Айу уЬ* Азѵ^ууѣ Айь) 

и)1»^Г^4 ^ѵ*' % * > ІД«» ^ » « - >> 

^ У, 1, Л» ^ІІа Ъеі> чЮ I лІМ 

Д-+>} 4^1 ч/і»» 

^•у»і ^Агі-*і“^ ь&®* 

(*^«іі къ л&і ^ 41 

&УліУ а)іі*Л«Ц> , <^Ліі 

'^) ІЛа» 

• » 




СА.646,12 


1 СН,626.6 ^>->ЬІ**> 2 * Л,506,1 І У»^Л > 

доб.бейт <Л\5 

у^*у° 


СН,626,11 и СА,65а,1 




И< 


СН.626 

СА.646 


596 


15-4 



140 


50а 

у/ы ) ^ ^ а> СН,62 а 

# * * ^ ^ ♦ С А,646 

>4/ ѴУ-> ^\Ц* Л 

(ІаМ 4і>^^ и)^ міу 

ЛІу ^ I'—Сдз ^а»> <-2^ 1 

С)\ш0*+*ь^ и-*»** ^с^\) 

у*^ ^*А-**> ^ ^ Г / 1-м* ЛЛ>^ -> 

^^ ^дь у і 

А-^Со Ь ^>1>У *~&ьу*> і}^ 

* I ІаІ *і* іі ^^ ь-^Хх*»} о ХЬуф 

У**^ ^у*> ущуХь I 

141 

4^0*+* ^ Л. ^Ііи^^сн.е 

«. . > _ ”4’ * *-І7 СА.Ѳ 

-*Г сХ*^ ]^> ; ^ (_3у^> *Ы [з с^г> 

2 аа чуи ~*7і 

3)^+* (АЗ^'І'Ц. ;^Л^ Ь А**с$І ‘^А» I 

А^»*» А*> с^Ь* с> 

1С <и^ 

^ ^ ^ ЧіЬ^ Іаі^ 

в о, л / 4 \г, > : * 

^У сА*-** О^ |*-**> }у*^ 1^ А дХ > 

1 Л,59а, 1 4ш>^у; 2 СИ,62а,5 и СА,64а,7 - ^1Г 3 * СН,62а,5 

к -^*і>Уу 4 СН,62а,7 и СА,64а,9 5 СА,64а,9 ^оп. 


!>/^і Ь 



-* Ь/у (и*і р 

I ОіЬ -Цад^ С/І^О^ 

^ \^\ \ш2Л>^ 


ізѳ 


^ ^и Аі ^ ^&ЪСуАу 'о/У 

у А&І <^Ц} У*^І ЛІ 

2 Ьид^дА->-> 

^ ^*л>іі^и < 4 ^ аГ* у* 

с~>^а р^-» и)А 4 Зл^А (^ ^ѵ*» 

^ "ІА>1^ ііу&І С)^?У іу^ у — ^ р^ 

45і^ 6^ рі**> 4х* -> 

*~* 4 у 

С) *л|3 ^ аГ^I ^ч>-> о 43** 

^> _дЛІ» ІІі^ Іг*^ 

‘-Ч 1 •» і 

у ^>сл 1>и^1^и> 

ьи^ д1<4" д^у *г^4^ 

у -^«Л» ^ ^ Ц V 


СН.616 

СА.636 


'* СН,616,9 ^ А-»^*» 2 СН.616,10 и СА.636,11* ІГІ 

3 сн.еіб.іі іЧі-’ 4 Л,586,12 оп. 5 СН.616,13 и СА,64а,2 

3 " СН,62а,1 4 ^» ЧАлІІ!» 


>ЛЛ 



С? ^^^•> 

> іС^ у ьХ* IЗііі Л*ііС іі> 

|, V - • > . / V •* 

*) (і\Ы (и** ^ 

о , ^!*' ) ( ^ , < >1# & &у (»у* 

^ Лг *А лі ;;^;л 

сУ О ')Ь }I |*Ц|^ у»> 

^М ^ Ь^ у ^ ‘ > Ь I сЛ^Р іУУ^* А»и)^ Зв®. 

‘Іхи2л^ , іЗ^ /*->I *уц- 

0^ 1^л>^ 4 ьЛи »&^ Ь 

# * *$ * “^» *♦ 


138 


<3.) 


^2*4)у 

ОіХЛ> 

л}у± ^Ц>* оЦ* 1 %* 

«✓сХв-Ів-1^1 *^АО*СУ 

4<иЫ ОЬ^ 4^ іСс^Хр" 

1^’*^ Г^ С^ ^ аН ' ^ 

\) 4*^1 01^4І^[_/^)_> ^~*уу 4І_/» 


Л.58а,15 


мѵ 



<1) у* 4*^ I ^ Ц» «С^З ^ кХ^2» 

(-0^ ^,У 

Ьу~> 4^1 >\*} 

*-~*^ <_і^Г 'А#' 

о^+» Л^І;\>)С> Л>\у іі>1> 3-^/~^Г 


136 


/ у 44 **) ^**^ с^иЬ) ^діаі^с)^ Д^ 

К*>/ 

іи I ^ [>^5 А^Х*с) «Лі)) 

С^**> ] Я уЬ‘;/ >*у> іУу&уѴІЛ 

^ЛіЫ _^чиЬ > ^ 

ІХ&уІ *■&ЬлСь* у> 

^ Ѵ& ^ І^Ѵ 1 -»■>** - 

_> >^>^ь 4_з^ ^ <і>.*0? и 

_• у ~> »^]^У. і>^ &?іА I 


137 


<^у. “Т- 

у^Хі>^>і *3я ^л>!Ж у 1ч 

И • «• о *♦ 


1 Л,58а,3 .>'■* 2 СН,60б,6 и СА,626,7 |*І*-Ѵ' 

3 Л,58а,12 оУ> 0^1->{; 4 Л,58а,13 5^у/ 


ип 


СН.606 

СА.626 


оп. 



^л»иь *-С ь л ? і ^ *>** 

и" 

-^і^і л* ^Ы* ц^ 

134 

сг*-> с^і *-^ь!; ^ у* *~>м/^ 

/ІАІІ*^ ^5Сі. _АДч> 

ІѴІІ А^йі^^І ^и*» ^-/^1 иГдГ 
^ <і)о^^^ Л)у л^оііи 

^Іц+*і)уЬІ>‘* *-&А дГ ^Лй Д^» 

^ ѵУ . ^Аи*и*> <^1 |>«>І^Х Л^й^Ь ^Ьи^ 

^ 4^Ц <-^ 

<-І^ ^А-^Ь ^Х ои> 0 іЛлд)^ ІИ> 


СН,61а 

СА,63а 


135 


^Сі/"АІІА^^иі; ^Л«**Г 
5 ^ <иѴ ■> Ь д^З>І^л ^Хі>^ <4^ 

1,)^+»^^^^I^[а^\^ ІЛлм» Алі» ^ ^Аш^ 


СН,61а,5 2 Л,376,И ^ 3 Л,576,15 У-> ов. 

4 СН,61а,10 Л,58а,2 Д*3}1 


м« 



-^л^^і,»ХІГГ^іХ^4^АліС-Си^ 
^^і>Ь р ЦѵСІ>і ^ ^уі^ліс 

♦ ^^ |0 I $ іДйХі !^ I д]Ц^1х» I 

^ *1 * ^ ***|^ 1^ 4__ ^ ^ ^ ^ ^*** ІІ0 і%А с * » \> ■ 

^Ці^І іУ и^* 

133 

^ &х > Сі ]/ 

^ил^ш^і^^г> У 1 Ѵ^, ^лс 

^и* 4—«^і») 

Ал> I Г**^ ^ <Х> 1*> * ЛІА у ~*>^У 

" цмаг> 

Лі- а^ііі 
^?->1» 1>Ц I 

О сАІ* 1 с# Л>|^^ і^сЛнД? 


ѵ!^-) Ь ОП. 


1 


Л ,57а,15 


2 Л,576,5 с);' 



д ->1 

«* и 


131 


('■^'>,_^Г ‘“-СѴ** >иЛ -*^ 

сг^Ь 1**^? ^>^чг^> ^'^-^У} 4^1» 

<_?>*>«»-*» ^у. ьу*л\ У? *&)* 
С&>Ь Лг**» ^*&> 4^ 

|^|^І Ііь\л> Д * и) І^^ 4и) ^^к>1 ^і>^> 

и>_^-!і> «-ХІІ^І? ^_/о 

О 4 ; , -Д» 1 \) л 

^І^ЛХ-^Г >&и>.>^Ь ^У ^ Ь 
ц^>Ь (си<о>4сгЙЬ_г> 


132 


<^У | А *~ѵ 

р' ; 4^ и"і/сіі?^і 

цг*4 0-/“* 


иг 



9 ' 0 / 


с/ЫІ Лі 

4*-Ц* 

°У^УУу: 

^ ‘-Ь 1 < Ц*^ Л ^ 

У* цУ^ 

У^^ІХСіЛу ^1 ут ^> іш Ілі ^аі^гі 
3 ^ *—■е^.» с)->«л«*»^ 

, *\$'^ ^ ^ і»Г^>м^ д/И*> 1 (Лл (] 

ХХ». ХЗ* У* лЗу?~* &Т 


м ♦ 

130 


А» 4ІІ (У** УлЛ»е сн, 

ии4^с^іс^лі, 

^Г**^г>-> АІ і^^Жл. > оУИЛа 3 А*\&І4 

*Л^* ^ ^,** -і А ^ / >імІ 

лууз ^ы зу З&У з* 

ІЛд)І|ііАд <1/ ^к) ^1 Эта 

_* ^ уу ^ іУі~У ви. 

іі-і^-> ^ііэ <_Лі ^г > !^ 
лу*у* & Уі^ 1\*~> аі^аХЛ сЬ 


,5Ѳб 
СА.616 


1 Л,566,13 2 СИ,596,4 и СА.616,5 

3 Л,566,15 и СУ,566,16 <ЛИЛ. 4 Л,56б,16 оп. 



<-Й^ ^ 

'о іс ЛІІу І^у> с$* *%У 

^4 *.>Ы Ц>/с^)Дя ІХіЦЬ аГ 

лГ)) Ч^И^ 

^Л;лЛЬ &У> А^ЛаР 

СУІ !^(Ьу^4 '^ І*^ 1 <■*$* 


С#'МК 


\гь 

о&^Л (4 ? 1 ^ 1 ігЦ; 1 (*-*^ л 566 

*о 1&1**-& *}>_• (3*^ (^Ы 

*>Х4\? ^У І 4 ^ 

Ь ^Й>0[>^ А ^‘ЛЬ , С>^ А ?Ь?|*Г^ 

^^иі^хі^-оь с^ 
хі,ия ^(Алт*^ и^^-» сі>і 

^ 1^-*,» <Ц олЛ 4 -^а <— 


129 




л л> 



*>і 

!г (1>^1ву. 

^4^4 >->Ь-> ^ 2 іІ~*І с&к 

^л, і&і* 4№ «СІ^ 

^І1и> СбА^І/2 

^ С6^1*-*^ >А^ьЛ-»>* СН.ТОа 

^уі/ (ЗЬ,-> л5Т 

Л А&у* Ь ^ Ъ зс & Ы> »4> ^ ** ^ ^*»І^ 

+44 

^уЦ? 1 <3 Іь»^ ^ ^ *А^» Ь 

С/р_/ьЬ ,/ 

^*4*с>и >/ 4 у*^ > у<-/-^'-^^Ь^ 

Д—~*>^> О_У^ Л>«А^*ДІЬ »Ц- •^Чг**' 

,^/ЛЛ ь)1ч> А^<> сл 44^дЦ?У 

127 

‘І^^ІАОЬ!^ *4^ 
а# 

* СН,80а,И и 806,1 порядок расположения этого бейта и после¬ 
дующего обратный. ^ СН,80а,14 4 /иИ 3 СН.ѲОб.З <0/14*22,1* 

4 СН,60а,7 и С А ,82 а,8 5 СН,60а,8 в С А ,62а ,Ѳ 44^ Дл 

6 Л,58а,9 илі/ оп. 7 Л,58а,12 оп. 

И " . 


18 



у Діі д і|^ I сЗ 4- ^ 


•*<-$“*Д^ | ^1 4^^ 

->Ьу С^иЛМ 4*!$)./* 

« Иі»А 1^1 ЛлА4*\^ иЬ <аГ ьЬ > ь ^ 4I « Л> 

^ д^ I ^ Ц^Г\^}>* 4 *лх -»> і/ь^^ 

*^І‘ІІД4 Г >У - >І 43*^ сіу ^ 

о>*4Ы ЛулГіхІу у^иС*~» 

^^ -і * о>^»л> 4^іл <л> 

_ » У ^^щ | ^ &ІАХ 


* • А 


іЛІ Ц^> сС*и*» 
<*?&& » у * 


125 


.1 ^ *уІХ«*!л4 іЫ сДиу 1^ 

4>и^>ЯЕ4 і)^ | ^ <-Ді> 

О^Ц_А& Сі а оіі(> 

і>|)Уд| А*/^І 4І~^ 


1 СН,Ѳ1б,Ѳ і^діЛІІл, СА,036,8 Длі^ѵліи 

2 СН ,60а,12 С^«ЛіІ *Ь 3 СН,60а,12 и С А ,62а, 12 іі 

-/ М * 

4 СН ,00а ,12 і^Л" 5 ОН ,60а, 13 и СА,626,1 _г^1* 


СН ,60а 
СА,Ѳ2а 


56 а_ 



Л ^1д)-» ^ у* Щ*І ^1? Л^11»>у* 

і)у**У~>$ уу> 

4и^4> 


123 


О кЛл^ьл^ 4*м» 

^Ь 3 ^л^4^^ииі <>і*ѵі)і 

сі^ЛрІ 4міІСм*^ дЪЬі 

{^-«ЛА^/^хЬ) 4,Ь^,^ ^Х* 4^> у шё 

. сЛО 8 

^«Чи^Куй.» 1^ іуЬа 7 ^Л+)у) ^у) 

ь \*>[^у ьЛ> Ц 

о иіА* 


124 


. у^л^і^іи ц^ |^С лГ|и-Х л> ^ 

^Х* &\ь±ууь Ьл[і і уш Ц^и 

1 ОН ,60а ,2 и С А ,82а ,4 2 СН,в0а,2 ^ у» СА,Ѳ2а,4 доб. &&■ 

3 СН,606,12 и СА,626,12 ^ 4 Там же <^,1 5 СН,606.13 [ ^^Xо 

,63а,1 <уЛи» Ѳ СН,61а,1 и СА.бЗа.З ^ ліц> ^ Там же № 


СА 
доб. І Л^І 


556 

СН,60б 

СА.626 


СН,61а 
С А ,63а 


16-2 


М 



121 


^Ілуур ^с& с?->^ / ^л I 

~М л? І^^у А>; ■> 

^и^*.<ііі|> - ?іД^ .„^ 5 ь л)«і 

З 3^>*>Ч> ^УУУ. '^і)^УУ*’^}у^у Л 

^>у У^У Ч ^' Ъ^уЛ*_?&м* 

4+1>І ум • *' М 

4 ^»ум *^(С Ууі^^ <—^*> 

^*ум У*У ^яГО ОІ*/ <_$*•" 

І^Л сІЗу^ 


СН,5Ѳа 

СА,61а 


122 


С)уМ* луим^ іУъ <-ІХ^о^>- 
Уиу**у ІУе» і)(Л*(Л-*1» Уу** 

|^»1> ллу** и^ с>Оа»Ь ^ 

&у*ЬАу*>У ША ^У ?-) 

4-Ы сН^* 4>і Д^Ц*й 

Ъу*>Алу ~>$^ 


СН.596 

СА.вІб 


СН,59а,И6»ДІ> 2 СН,59а,12 (Іа °*СН,59а,13 и СА,616,1 


3*, 


КУ->^ л Мул СН,58а, 14 и 586,1 этот бейт записан дважды. 
5 Л,53а,14 ^ 6 сн.596,14 оп. 7 СН.596.14 и СА,62а,2 с&І 


\ѴѴ 



*» ^ й(Л>1 ***** іЗ* 4 

|^>м/ О| ( ^ г || 4^ ь>^1І9 > Х^і Г' 

2 о*4*№ ^4+*^ |іМ? 

: а_^2л» >^>1^1 4Л> ьОр4^і^ «А ^ 

^ *Хл 

рл~І <_$»-* ьз<-44 сіА* 

120 

І^о^СГ 4^ ЬьСий і ^ ідь^ ^ * ■ * ‘* 

Э^ ( 1}^ і2^ 

1 * 0 /^ а>4-» 

•-^(Г/аіі^ **Ѵь*>- 

(*оуС> 

АІУ ^»а»/ <3/ іі-> 

Г*#? »^0*!>'^7'* > г 

с-г/||*^ 

•Ж>А> ( ^»^* сЪі 

1 СН|57а,2 и СА,5Эа,4^-)»ьЫ 2 Л,546,15 ^ДіНіІ СН,57а,4 
І^АіАІіГ СА,5Ѳа,6 і^ІМлі ^ СН,59а,5 ^ійіГСА.бІа,6 ( _^ІЬ' 


>Ѵ 1 


55а 

СН,5Ѳа 

СА.вІа 


16-3 



(О-ХХ ^ ^У *&У М ^УУт* 

!*.!> ѵ $ оЬл I ** 1 ^і у I» с^аі^і 

лМаІі/ V ^ Цу 6 <зУу* -У*з^У 

|ЗХХ оЪ^сг* ^У?у* 

**$ ^-ЛУ 4*л^ 

рУУ 1 ^ Ьі ^ ѵ с/;^ ЬХ* *УУ 

Д^^Ыл. ^53^ 1^^,/ ^&у» 

рЛЛ ? 1 ^ ^ д -^лХ>4* 4 ^» 

^>ЦхІ |"\л^> ^1 <— Д-~л»І л & 
І> ->_ ^ ^ ^ <-) -М^ чі) I» л*Х> I с&р 


|^шІ ^ I |^і««* 1 Аэу^ 

>»^ 1 >- ‘-^»* (ІА+3 ^ 

с і^З^ у^^у «І^-»^ Д0/«- 

^^сзI |*3^4** 

4* 1 (“‘-Й 3*Х->!? ^ ^ 

дЗьі У)^УУ 

УУ Л 1 ^ ^^ ^; л1♦^,^ ѵУУ У <5 Ъ 

^уьл ®>Ь к»д,л ^си* 4іиіХ л^яЬ^Зд)» 

1 Л,546,3 чМ оп. 2 л,546,5 ц/ °п. 3 СН,57а,1 

АѴв 


СН.566 
С А,58 б 



^ лМ сМ* і/иР* ^ 

УУ *ті^ а)Ь* )ц*хГ 

І^сЛ— * ■і ^ Ал^» ЛІ^Іу 

|^*Др— УУ* ^^у к~^г+2-> ^ 

117 

(°-^ 4>*лі1ізі 4 -і>/ 

1°^ ^ о*л>^ і-Д* «-Зр^лг 9 

<3—* 1*4 Лд5 

(‘З/ 

|>->^ сП ОьА^и«|^^^и« І ІЛ Л М ^ / 1 і)Ць 

Ді^Іх ^^ I ^іЫс/^5* 

с)І ОсО ІДх ^ |1л2» ^Ц^е-в^> 

V у А*0^ Іш&уііі* ^ 4)іСі) ^л} 

!»•>^ сЯ о*а* __)—о л)> аГ,^ &■ 

Ѵ- ^/^ > ^-->.^ХГі ^^*ѵ А4 *Ла)I 

|Ч< и)| ^ ^ *;/<-&;/ 

118 

Ц^ аГ^іѵЗЗД і 

г* л/"^ 1 і> Ц> ^Д -1 Ц* 4А^/ Ь У 


1 СН,58а,4 и С А.60а, в ^/ 2 Л и СУ,54а ,9 иОІІ 


16-4 



4І ^Ьчг***; Л***} окшК' 

ѣОАЪ Ь\ХАу* 

4шЯфш^г С) ЦдА** ІАдІЗД и^/д 

ЛЛ-^ У 

у _ > 

г >і д1*ьС/*&&У '* 

<А№ **1$ 

^_/(—< I ^Ь^^І»1»/»4ДХи>1» иі^'ІЛ 

Л0> ^ 4?^^' и ^ 

-г 

I 2 ^Ь Цл)(Л>1^*^» сЯІІ' 

л/ -^^'^^‘Ь' . . .... 

^»л/ ^ЯУууУ^^У 

^ ^ Ууу і-і>^і «З^ <-/ 

^ *;Уу>у ^> "Ьц^і 

1 СН,58а,П СА,60а,12 2 СН,58а,12 ->4 

3 СН,58а,13 и СА,606,3 


\ѵг 


54а 

СН,58а 

СА.бОа 


СН,58а 

СА,60а 



СН.576 

СА.596 


112 


аі> Зуг<і-> 

І*^ви I Лд> ^«л.ч.»^»» и>^лХ<^ ди» I» р5^^ 

|*^>и ьо) _у іЛ> р> ДІ-*»- 

|Х*лХіІДІа. |*.>_^ <_$«— *-С^->^1 

из 

д г^ ГЧу чи іи!*,/_!> они ^ 

і^іЧг- 1 і>Ч» <і,нр ^у-^^дд 

_>-А^ >■> А_3 I ,1^, 

(ІЪл І^І дд^іліо 

а^а».> «Х»3«3 л,/ 4- 

р-і'іч*'^ _Л4 -#;/ 

^ ЙА^—Лз*^ (1)1^ Д>>1» ІдЗ ІХо 
ст^Д^л' *>Ь ОсХ^А^і I д 

і^ 4 *(Л'1^* цЛ—4 ЛІ»*^Г|*1> (*-4 / 

«л>а^)л|мЪл <Л*1> Ьи I Д-4Д^^ 


536 


|1А^ 1 О^ ^ ^* 

^У~*І 4~>з* 

1 СН,576,4 и СА,59б,5 2 СН.576,4 <ий| 

3 СН,576,5 и С А,596,6 . /Г*,. 4 СА.596,10 


СН ,57 б 
С А,596 


В СН этот бейт опушен. 


\ѵг 



і/іЪ л І5І*» 

усК> 1. чГі*. 1)^^31» 

ЛйЦ у ^ <1>^ Ч^Зу 

*-Хі^р*»Ь 

и« ив^/^^І 4 ^ГІѴ^Ь 

1 /3 4р^ ^ ^ 

уу ^ <-Ь ь ^ &* 

111 

С>^ ^ Л>>1^5 I ^УУ 

^Р С$<ДР ІА**^Рз 

^г <1)Ц;> ДйЫ ^^^рз ^3/П іЗіХ**4 

д)Ь( иХОзЗ Л*^ А****» СА*»^ ^Зз 

^ оТ _^Т аУ<Р^ ^\ / 

Ь> Д^У^ &рЛѣІн > 3^ д^у сіі к-Й ^ 

оЦ» >^і> ч> ь ^^^■Ь & 

йлЗ^) ^ |^3У. ^аА> ^—СГіо «ИлД»# АІйл. 
{І-Г^ ^>-> ^ I _У» ^ ЧЗЗ *А?* 

О - *» 1 ^Л_>і^^4А* ^Ал^ЦІ 

1*.^ оі^у^ сЗ*> чИ *»43,лс ^г5>1* 

^»^и1йіаіч/СЬ*-> сі-иі ?ѵ Ч> * ^ ЬзІ с^/У 


^V^ 



(АЛиу* и 


*~П> гА> » *1 > АкЛ $СьшЛ.^ 4І) 


по 


0_уХ*Л> і Ь Ц^І ,,і *ѵЛ<Хиу/ к_^ьм»> 

Оуъд* »1м> ^|#ХЯа*» и>(ДІ^^Ц» 

(^^ Оухк» «ДО/ ♦ V *ьЛ$іу <а 

(уѴ •**» іУ)Я 1 О^УУІ 

(у# іЛ*?: _/?• 

|*>л/і &-У ^Ь' ^ Л 1 

^*5о <3 *а Ькі*» 401. ^ У 0 ьЛ$у(^*\*а 

<УУУ* іХ*!^ сі~ 

Уу&А~* и?^&, 

^-у^уЦц >У>у 

(^-> &у>^у > У&у 

(УУ &У**’(>* 4~*ЬУл> Ь*$у} Чхкт* 

(}у*^а>&*У*К Уі 0>Уу <у* 

|»^» ѵ^Ьи* 40/ «у #кІ^лЦ 1<^ 

С) іЬ ^к«СЗм> Ц ^гіЬ^ ^^С ^-кЯ Ьа (^м 4^1 
^Д* ^Д*< к кдСі^іі ^и ^ 

_ ^ ^ «5* р»' 

(*Ѵ ^->?г“ *" ^У‘-&у і<*->1~> 



х ц г > -й і 

>иі^> 


р^і) иСЛІ»!^ ^5-»^ ^ 

<-?4 **НА* * 1^ 1 І^л+л 

^>^•1) <лл!>1^ !*■>->•> *-“*^ 

ьі>іО 11 ^ 4-^іл 

|*^1^ *^А> ^ 'У у м » ^^Л^^ГАлі / 

|^ > ,_ХІ^ІЪАЗОс)-> іЗ&А«* лі^> 

і/СА-> Ь^4*<^< ^НІ/* 1 

Г’Ѵ 

ьСЪІІІ ^и-іІ>^*^,^і][^1 ^рс. 

Г "о^4»ЬІіТ_>5^. чЛ си. ц, 
и# <лі иос^/иГи/ ' 

-ііСсхІі.' ‘■ІС.^. т&~~* 


526 

СН.746 

СА,76а 




^ I' " ‘ ^ І«Ѵ ^ I V 

^ѵш»__} ^ 4*Ц^ і_ Хі < 1 ) І й ^у 

1) 4^Х» іі А*»>А- г “Ѳ А А>>- 


1 СУ.52б,2 |*«А** 2 СН,746,4 и СА,76а,10 4^& 3 СН.746,5 
4 * СН.74б,8С5^ , гіСі^и< ^ Там же <3^| оп. ® В СН этот 

бейт опущен. 


т 



^уХІѵ^ і» <!>■> ‘— би** 


107 


^Цлві 4дс|» ^І4> ІІ>и* <^Ыл>| <-Ж**- 

Ла> и5и^ 

р иі ^лс^ ^ < -ілЬ ^ ^цл&м іц д5^ 

(V^*УЛ^ С&Г** Ж 1 < - ) ‘ Л ^- всАц^Ь ^1 


108 


|іил лГЦ^^у & (^Ц-^ ч^ 

^ б^ 1 'л^^-. 6^ юь 

* * — 1* » # I I 4 Г ♦ 2 . йй - 

^ч*Ъ I ОД ' ^ Ь л^і5 ^ ^5 

/ » ■■.■ • —<-4> *^> і) Д^ I _іу С)X;^ I 

|>І Ъ/СЛ-3 С^См^Д# дЗ^ АШшЗІ^І 

4 Ца->*^^!| “Ц?^ Ч-^- ^ 

<^«І Л <Л* (/іА-*^ <ЧлЙлв^ 
дЬ І_^1аА ѵЛи ^ ) и^іа.1 Д+3(аь^о ^ I 

6 ^Д (^аЗд6^^‘Д4^ , 'ЧР^6^ 


1 СН,59а,2 -І^І» 2 СН,386,3 Д*»> 3 СН ,586,4 о^-*» 

4 Л,52а,15 и СН.,58б,5 Д*,> Ь 5 СН,58б,5 и СА,в0б,7 Г* 
6 СН,586,6 Ол)» оп.; вместо Г-'-- /‘V-’ 



СН,57а 
О А ,59а 


105 

I ІІ; |ІА*^ 

/и иіл) ^ (Л^ |+н*-Ь 

„ ‘т-лЧ ДО 4 ^г 1 сг № 

> °^0лі г**у./Уь±) 

>» *йи^ 1^6 $,и ^>іО I/ ЛЦГ 

л .. , &*)Аго/І&>/> ДО: Ч^СГ" 

Ь іи[^ «1)1> с^ц» 

^Ѵ І9 ІА^Ь,Сі) 

106 

^лі » > * ^ 1^ 4» о<> * 4^ 1и> ^ С^.> Ь с) 

С>^ А= ^ 9 ^ 

(* ч-^-Ы ^ УЧу> У, 

|^«А-3^_1ДО ^Х> с^г к ^ 

С* <А>І Ѵ >)* ^ у * лй і/і\*Ф^ д)іѵ Ь^; и<^> « ьА> 
| •• ——-^ *♦ • « • ' у _ 

г* ^ ІУ 8 ^ * Ч-' ІР, і* &у> А>\> <-)^ 

сз*л«зл- и-н (_$» «_іл? і у>Д»ІГ )^(6* 

| >4Д -Ь^ Ы С>* , ^А # |4*Ы 6сХк/ 


1 СН,57а,8 и СА,59а,9 сЛ 2 СН,57а,9 1/сО^ 

3 СН,57а,Ю *СыІ|» 4 СН,586,11 в СА,в0б,12 ІХ*, іУ 


пѵ 


СН.586 

СА.вОб 

52а 




.М . ^ І*! <* * I* 



4л>>> 




ЛІ^С и 4Я> :>и А-і^ьи ^ ^Гзи 


(^ 1л*о*Х1и ^лІЛ ^ДХхо иХ^/^ІІя 


^ЧНМ*^ ы ^- > , 


Д 


^Іл^ 4 -**** «иДду- с^ 
^ 4 ^С«^3 I л([| ^^4^ 


104 


(&>&?& •>; У^-Ск*^ ои»^ 

{}+о л ^У, Ь Ч-> ІО ■» *л*« чШ & хг^ 

4І)^ ЧІ * " *^ «»Х»1*^ 

^А>-» ^ 0*^і>ісЫ р-^-> 

^4І)^Ь^І*"Хі«а5хл!і>^-> 1*Аи>1} 
(У>->* ^ с) сЬ^ 

•—и-СХ-• » *' <^* л * ^** ^»- 

(і^а»** >^г* 


СН, 56 б,а И СА,586,11 4І 2 Л и СУ.516,10 



‘^лХ>* 

■М'ІА*-* &» 1?г ^ *^*С* 

102 

^ОД^А^І^Ід Ьд^Ь <- ^*—< ^л^л^^ (_$\ 
і>ѵлі» б^і л^* дГ" и>і 

|ЫУ (і-Ѵ^з-^і* 

(_$'? «Л 4і^ (ЗІЛ 

^кігоф <^ < У^-иі>і^ 

■> <-^ |***У "Ц^* 

іАамі ^Г 

( іл - л3 * а ^ ^!>* ^ Цо-» .> ^ 

‘ІхР'л^аЬ- «1)Ц^ ЧІ^Ѵ 
(са^і оі-ѵ >%• 

ц>{-» 4Д^Ь _!гігУ (Л?у* л 

І*<^1 ->->^ ^^-» & 


103 


^ 4 -г > ‘ л ^{ * 

< ^д ѵ ДІ1*»^иі/_^С* ОІіЦ 4»ЬІ 

• СЛ • •••АЛ. н(^ 

IЛ*(Хѵ«->_,-» <_?--> ^ д й «д_ >**« А»-* 

Пв 


СН ,586 
СА.586 



$ \дГ І*л I * *ьЦи ІГ А$С ^^>У 

Л* 0сЛ&*О 

^ ^дГ і*-л ь^ с ^ ^ ^ ^ (ЛаС іы*» і 

Д^ІДі/СА^а* иДи )^ иі^йС Д>^ 

А«ои^ І^Ііісіул^уІ ОідС^м» | ^ и> ^У 

І*^*оз І^іА* ->^ _ри 
^ ^йАХД^ц^Ь* 

Д^ Кш4^І**У' д)~<э і/іАЗ)^ ^-*^ДД^ 

<-1 -> ^ ( 2 >Ц-^ Д^ А »»ь иА* с) <дй^ 

Д^ А^аГ|^ 1~0 А-е^Э Ь ьКе+б* ^>Д 1 ? 


ІШ 

^ ^ д Ц^ ^ ^ і++ш& ^- а - 

45 / 4 ІМ ѵА* -с* *? і^Ѵ 

Лг* -)Ѵ Ълг^^\ ІСѢлХх*^ 

с)_Л^*"*_УІУ »-С-^^> ^/і-'Ь 

>4 **? ^^Г-* * ^ 4 г_/ V 

• Й 


* СА,э8а,2 2 Л и СУ, 506,14 3 л, 306,14 ^3 

4 СН,56а,2 А$ЛУ* 5 * СН.бба.З 4$\гУ СА,58а,6 д$ ^ 


СН, 556 
С А ,58а 


17 




^Ім/4-^ііЛ) ^ С*і«Лвк) А*Д> |^_/»* 

^;^у ^ЧгИ 

->->->*> [*!>і) ^г’^ Ѵ'Ь?** 


ѳѳ 


А*» ЛаЛ 4 ^^іС)і 

^ ->і^^г*с^і^,л^ ѵ_Г а*ь * ѵ «* и. 


\у*ВЛ0 


^У (^уУ^У с&У 

У ~> У у У* У У*у *+*і * 

и&\ - >и^^ ^Ь У%>СУ* 

У ^ 1 \-я^^' у*У аР ) (*~У 

уУМУ?У**~^ * '■&+**?• У 

^ дЛ** ^ л***» -> д ьДиХм* > 

5^ 5/См> иі'ѵ***^ 

У УяХ> 1 _У) і ліиі»і |^Ч° Л ^ 1 

*->->** 

і^к ^и^ь (Л -1 і/іх>. ^і 

Хи-* —Лг”* 


1 СН,556,7 и СА.576,10 * ^ Там же 

3 СА,58 а ,И X оп. 4 СН,56а,13 и СА,586,3 Сі\* 


506 


СН,56а 
С А ,58а 



і *0 <^&>ІХ~Д^>^()^- 

3 Л» Х м УУ^А^ Ч*Х 

чс»и Х~*Х л іі* и<?/5^«» 

сСЦЗ ✓иНіо Ѳ ^о ^уТ^)-> ^^дЗілаГ 

^дЬ* С?Ѵ» 

^_С[»К иСл) I** 3< А* А^* ^Ъ ѵілА* (< ,л ^3 > ^ ^ ^ 

І*У)І^=- 

СДІОТ 

лі Оо^?**** а - л -’Ц?'^А^Н’^ 

іД>* аЫ_^—* |*-*_^ ѵЬГІ^> 

^Іі ^—^_,4 

>> *->Й(Ло (■■> у. ^-> 

^ІІ* ^Ь^*—> 1> Л* _^\~»1Ы р 1 ^ 

Д~«-1»»>Ь^ ^ »Л*ІЗ АІ^ 

4 - , ^‘ > -> Х+Ь 

\>^М^ ^іи* АЛи5^<^и 

^ ѴСЛІ Л 

1 СН,526,13 и СА,55а,7 іКіШі' 2 СН,58а, 1.>иТ 3 Ч^.ЗОа.7 р»І»" 

4 Л,50а,8 -і/-^ 5 СН,53а,2^^ оп. 6 Там же доб. 

^ СН,53а,4 в СА,55а,11 ^ 1^ 3 Там же Лл оп. ^ Л,50а, 15 ш ^* лЛ 


17-2 



д)«»^> г!гѴ ** 

\ <Х* у ^»У У / <3-* 

Х-д/ у;^у 6^|Х 

^\_л<»«л) ^ЭълЛ- (ДІ Аяу^ 

X*/ иі* &и1х^ а ^ иіслй^> 

96 

«—■ СІ) ^ I ^ Ь <0-*дЗ-> і|у 

дХ Х^Х-* 0 

^Ц ^уЬсЛ**і ^ ^ и»> 50а 

»-*С*)?!;і*»> *-*) I!» ііСуии с54*» 

_,сАиЛс ДйиС (Д)Д-*сХ> сі^ 

и-СЗ)І (}•> (Д' ^ЬЛ-П 

і^4]ий л 1с->ЮЦ». 

^х1»л> ,и ^ ач^/ьі 


у* 

л> I ^ .> АІ/ 

1 СН,546,2 ^ 2 Л.496,15 и СН,546,3 Д 3 Л,496,17 _^ІІ» 

4 СУ,496,17 ^1 ° СУ,50а,1 С* •*)♦*' 


■ СН.526 

. СА ,55а 


3 



іі Ои^у Адц^Г АіЗі 

<—і^і*»* <-?*** • ^> **^ ^ ^ 

2Д р^‘-^иУ ^^У 

1***^ <-^**^‘А^сЬ* 4 

,_Х^(Х(Г* 

ѴЙ* ^Ц4*іЛА* 1^ <->Ц 

>щ*С*)ъЛ^1^сш»\ А^уУ^І «_Я»У* 

95 

>уѴ > у ~«-*у *и 

цгіО^Іл- 0>^ 

^<Х»^ Сьб^ ^^Г** У і& уХ^\$±4 

^І^СуСХІ1^д1»2й У у 
&і ^ -Л» «иі» АРЛЯ* 

Ль *-к Л ~* 

і~ л +ш у у »ЛГ' 


СН,54« 

СА.586 


СН,54б,Ѳ и СА,57а,1 с# 2 Там жѳ 4І^-Ді^ 

* /1,496,8 4 СН,54а,10 ЦІ, 5 СН,54а,П и СА,566,3 ^ 


17-3 



с^^ЛІ^Члліа 

83 

Аид* |$1о Ь ■ (^-* I » ^Д ^Д> ь/^ 

^4или^ііі»и і>а А^к*— * 

^ » “ « •> ■ А1 и^> 

^^СлЛ^І^ЬІ іА^І <-Ь' —^иС*-»* 

с^Ь ^гЦ> ^>/А~ 

ь^Ь 4Іо> I ь ^ % аГ / |Р I* Чі*)^ I <^Ь^ Ч«л—* ^ 

4^1 ^ ^03^ 

«-Сч&ІсЧ** <і>1 Ь” Д^І ^ 

^ЛІІ*\л^\ Ц>1 ^.>^1 Ч^-І^А 

ЧЛ» ІХІЛ*'^л А^Ь* <І-і№ і^-А-О*-> 

м * 


ѵ 94 

<—С> ^ Ь>> ^-»Ь* ■* ^ л^^— 

—>Ь Ч «С< * ,|І Д» І (/СЛр*А ІДЛ) I А^А 4^Л< 

• ' -/ ^( * 


СН,54б 

СА,56б 

496 


Л и СУ,48а,14 І^^ІЬ 



ЛІ*^-»^ **$* 

У ~*^3 ^Ьи ^Хіь* 2 І^І і^Ліу 

са>цив -Ы; ‘-С^ <1>/^ 

»-ІЬ ^)»*Лд *■* лГі^ ѵСАІ»Ц^^> ^1*1*» 

^ 4лі)І <1)4- 

іЛ*#ГаЛ> с)4І1^ 

‘-Си»4-ѵМ «X* \ > ^»\«^і^ 

5 с** ~*, ^ - *ч » С ♦ «« 

. ^К>Л±^У сМ ^І^.АлЦ>І 

'-^ІАІ>* ^ ,Г*^ 1аІ> 

_Г__;__ 

Ь СН,53а,Ѳ І^> < *іл>^’ 2 СН,58а,0 и СА ,556,8 С| 

3 СА,556,3 4 * 4 Л,4Ѳа,3 * Х^х5« 3 СН,53б,10 ^ и>' 


СН.536 

СА.бва 


17-4 



^1 Ал)! 

|»С»^ ^з 1^ Хм«<>^ з ^ ^ 

Л^-> у->^^С 

чт0 ^>[>\ ^^&р*~** І&У 
л$С» А —*)<Л*И $ «л!> 

90 

-ЦЛ* оѴ 

ц# ^ 4 1 ^ 

ьХ хV'-» (3^ ^ |«^<> ьХмі* хіи 

-Хя+Ѣ* ^^^*>^* 

^иоу^А^о^ ^ікл2л 

Уш^ХХуСХ^' 

. у' а-*л>^1^: Ц-"^ 

3^2};г* 

*«4^ лк^ 

ыЗ^уи^уц)! ЛчД » ^_СьА»Ц ? 9 к ^ і^ Га» 

1 СН,54а,в и С А,56а, 11 */$•* 2 Л,486,7 .ЛТд*!*, 

8 Л,486,8 ^Ь»\у>) 4 СН,53а,6 


СН,55а 
С А ,57 а 


СН,58а 
ОА ,55а 



^>д/СЛ^у ^^ с ііІІ^АІаД> ь^іІЫ 

*йь ^ -ЛПкі (.^ 

^ !) 1^ I \/^к*:^*4^ I ^) А^У 

^у.» 1 *+М* ^ 

* «-К</с*>у (^| ^^*#Ь Ц^/ А«*»^I 

^ 4-Лы* * *І^І^І^)І ^аГ 
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иХ» и^ь*^4Ди> ‘"^і***) Л «^^ 1 ^ < ^і ,, ^_-ѵ*3^^ | ^^ 

і ~^* т Ур иГ 2 М1 ь \г‘ІХ> &* 

Ь іЛЬ^ лЦ^ ‘ѴіЬ -> “ Л Ь | «-^ 

> - < ^^ / І#^ ^ <>і аХа^ |«31> 


СН ,55а 
СА,57а 


ѵѵ 

. Ау о± с*і <С ^ “К 

^ «3 X У оЬ 4^ I сД»йі> Д <Л-д-> 

^ р> •* ? ^ ^ ^ 

* I *У ;*> I <*І*А^ I і— ^ 

Д/ и*Ь* 


СН,55а,1 



СА,57а,5 «Іа 


> вп 


2 СН,55а,2 и СА,57а,6 а)і 



О ^ **^ 

/ *-^ :>1 Ѵ^ 1 |*- > Х 'А-^^І^ 

^■ИСЬ* О.ХЛ л\* сІ^^иСі И *І 

}> <-Н^ 4Ц? Ц* ->^ О* 
х !Ь* 'ЧтО* 4 ' 1 іЛЬ 1 4І 

^Лхи ЧлЛ >Ь ийі олЛ >7 

. Ці^&С&А /у Л ^< 

»Ц&А»СЬ Л> 'с\<ГУ % 

^Юз о*и)Ы^ бдЛ Л 

^-.-иЬІ ь> ^ 

. ♦X й * і и ^ <^>- [*>. «\Ц і _^> 4^ 

V Ца. 

*-^Хд (ЗіЛ^ІІ^^ *-ЛМ5 <1 >сАДЯ *І 

І^Ь" (^ с**»-»^-» <>Ц >»іХ 

У>3*1*^у»*Ьл 

^ьХз Л ОдХіі ;т 


ш 
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*&~Ъ!?ЛУ ЬСл^!** 
_ -<С> оЦ» Ясйі 


1 Л,476,16 ,.&» 


^в 



-г*> 

'" ,2в 

Л>уІ ^1^, АД/" У^Сі/а?С^ 

дСи^^кЛъ *•>> і / сьо і 

^ • * * V • ** * " 

чКлл^ 4^^ аГ си ь^у>^у* 

>-&У&1[ _. г>л у ~>і^а±лу> іі^-> І (1>Ц 

и*]йЦцЯ>_6 *}1*^ 

X . ее 

^>_5> и*л 4 і> ^ л» 

Лк^^ ^ і/іА$ 

3^) -» 

'~&к о^« ^ б^і и 

•^-гЦУ* Ц* 

*А*-0 ^ 4— ЯМ Д^ С А^у > * ^ 

^ олаі'*'/ оийіі.Т ‘ 

ОГ^-в^Ь^**>^ |>1-» чАЛ ЛІІі -ілй>* 

сСгѴ^І^лК СГ*У* <Х$? ^ 

‘—'ЮЬ сХ-І—хІI _>!.> ь^Ь с>сЛІІ^ л! 


1 




«лі» ^ 

сЦ^иІАДЛ;» ^^-»Л<Д5 
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с*«0^ І4-» ^ Ь^Й 

<-^Ц)^.^кА»о СіѴ'Ѵ *3^ сА^Л 

| 3 л*»ьи ^ 0 ь 

*—^ %\) »* і^аЛ* лу* / 

. *} ^Ь 1 а ~' Ц'іді Й^ 

Ли»оІ>!> с^-* Ц* ^ ^ і)^^> 

ціз^ 

&у*^* 

А* д)о ^^ді>- (I; 1^- Л~«Ц|^А* 

>5^ ^ !)_И іЦу _^Г 

I «/ * I «4 

-о-оА> Д4^ 

^ ✓ II 
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«-Сііву 

Ллдіу 14 !дл> «7» 1 <-2-> ^4^-? *Л ■> 

^ 4>у ^іг* 1 * Ь 



д I* Ь ^ ЛиІ> у ^^>)\ лА+ 

л 1 .-> !>* ІІ» ^ 

Ч>^л^і^»І 3-^>> *> 

Ь^)1»» 2 у мі^у I с) ^»<4ІД 3 і„Ді |{ 

" ' “ „кіі 

3-* ^УгУі_у^} Э-^3 - ^ ^ 

—С-А* 1 сЫ *$ 

с_^1з уь^$->у^ 0~Ѵ>Іф & 

<_^И Оу~^У' 
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^д) I СО Ь лЬ I ^ \ь+С I і.) у* Ашф^^ I 
А-Дд^> I 

о Іа'лл^іі оііі‘ )**$ 

•О* 11 <Уг^* „ 

I» Ашфт^і ЖЛщф (С*> О ъАшО Сш~/ I 

Л^кіул Д,>^ѵ" 

**У-> сЗ*> ^ ^ 

^-СІ-*^/& иіЛ^Ь I й ;^>>*Ы 

ОгЛ*у» ОлДіЫ X *СаИ 


СН,53б 
С А,556 

47а 



■— У\п ^ 

Ц^ у**у* У' 

о і ^У^і тт )**^ ** 

>0*^. л>иіі> у % іъі _, ц>1 

(>Ь КІ ^ 

і>и.л^іи- $*§} ^ 

Ь^ііУу* ^ 

^ -»-* Ъ-ь с ?*У^у& ‘Ѵ^Ѵ 

1/СаК^,>*-«* 1 СІ^ сА*Ъ^ сі^*^ 

->-» »<л*>*>1 (*->-> .Л^ 

й^-АхЗ-* 1 0 %>>* 

4 ^и>,>-ііі^-) ^ •—О<л^ 

»1Г"^ -г 1 <■&>!* З-’З 

I З’^сЗ - '-^ ^ 

I*-* Л> ^ 1 

^ ^ АлйЬ сЛхУ с/<Л^ 

І»-> /’^‘^*оѴсу!4і* > 

* •* 

1 СН,516,10 л? 2 СН,52а,1 3 сн,52а,1 и СА.54а,7 

Л. 1)1, 4 *СН,52а,4 и СА,54а,10 С $*МІ Л$У^ 3 СН,52а,6 я 
СА,54а,12 л-і I» і 


Ш. 


\«\ 



Л-> I у ЦРу уь О (Л>у 

1 ^-0 ^(С 

<^ХА^-^ лі^ 

^^и/Лхи: I 

сЗ^*и> ^$*‘*2 ч-А* , ь і іуь 

ььл^А» 

ЛІЛІ»^ у^ойіи <и\ 
-% ы 

сГ -> ^У *Х>1 ^ 

^^Ц--X 4І>и>І ! ^у $ 

д ^ «Л^^ ^ 


1 СН,516,3 и СА,53б,8 ^/ 2 СН,516,6 и СА,53б,11^ 

С А ,54а, 1 


СН ,516,8 

гіЛии/ 


4* 


ПН и ья там же 


л^ и^и 




іЛ АиЛ кХ****** у) & 

^ • * * у И 

ѵСЫ^І^^ ^6 ^*Х> 

л)“ і) */" с^ 

^ Ь; у^ ^ *-4 л>^ 

ЛІ^ Ліа-*4»^і ^->^)^3 

ь4нлЛ' 0%>У л 

42а. 

о>»5^о ■> ‘-'АЛ* М 

сг-^ * А»* Зо)^ сЗ 
^г* ^ь 0 }*і * ѵ34сі3^ ^ 

У **% <-іу±}}> У^Ъ ■> 

Ь^\ы*і Ь^\у ^ 

Уь^ум У^ оі* -оя 

^СѵЬ *«Х>! ^гЦу 

*) ОіЛхя*[л+0 

У^* Аі '^ь\+л^'^ ^* ^ 1/ь? 


^ оп. 


СН,51а,9 и СА,536,1 


1 



і с/ ^ 

-> •—-» і ».»і5іг^л ^>і 

(^ 4 -> 1 з* ^Х^шІО _^> 

у> $ \3у* лл)хи« ^)уь 

_/_/ ^ >у*> *Рл>Ь* сЙ>*> 

^-<ал сіЦ^Л-» ^ с>Цо <3-^ 

3*-^ 

. ААИг’ >^} Уі 

^^ёЯАи^^>^ и-*х>_ Ь 

' .1*^ ^іиг 

<3^ ** 

0|^-> 3 д ІІі * ^-«ѵІ 

-=? * - Г^|і 

(Ч>-Г ;*** иН?. *-** и ^ 

(Чл&^О-Л) 1 ^ и^.1 '_, 

А>^ *** * ^ I 


•*. <! I 


«-ІІ . V. 



1 СН,50б,6 ^ДІІ, СА,526,9 «^Я» 2 Л,456,10 

и м * * 

3 Л,456,11 *!І> оп. 


18 



[ {А ] 

и° 

С& 1 & ^ Зт* 3&*ѵ ^ 

і/СЛз I \ш*0^^ ъ ^^и\і* с/^** а)і^ с) 

Э^ 1 ‘ уЬ *-‘ 

иіі _*>.> X 1 — -о^і. ^ 

ъи з&~{ ои-ь 

і^Ц і* 

-**>і 3^*х>у~> З^г* 

^ л^> * 

СгГ^ °^+*У-&і Ъг*** *-*?! 

\+ .> у |із и и>и^ * 

^Г^с) ^ А-3 (^) I ^ ^Г 3 Л> 1> и^з 
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_->Ь 

С^\а>^У' & *5і *л^> 

Оз 1^ Д с Х а Д> > Ди^ ьЛ\І> ^о» ^Дз 

с^‘ л * л> 

\г* ^ ^ 3 ^ -У* 

С)^ $ ууУ^ ] о^^г*у* *» 

1 СУ,45а Сі ЦХ* <*»Ц4іу ( «—' і 1&у 2 В Л и СУ так! 3 СН.506, 

СА.526,5 


СН.506 

СА.526 


456 


2 и 


\*Ѵ 



СІИ I і » уіч А ;л н .и>1 

^_іИ ^к*» Ч>^ с^-4 -Ль 
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с ^" л < [і^—ѵЧІ) л*». 

|*І«И сА *&+[И ѵіііці* с^Дау 

<^%.иЫ **ч>ь 

к> л* *Н-*л , А 0*д1^/ ^у&л с^^І* 

-0 

„. . , . Г 4 ^ ^ѵ/*' оі$6? 

^гЦН ^*—**-" 4Д^и ^мЛ^А. 

|*»ь^і*«Ь іилм« -іГ - ^ Ц* л*і I» 
4-а»Д»*І»| ^Г” и^м» ц$ІГ»1* 

л с/лі^і 0й-> 

<—-^Л-»! сі»кІ * 

^ іА* ‘Ч^Л ЛЛ> ЛІ**^3 ІЛІ_^ 

і3у ^ ^ <-Ы З+л/ . 

ч Л— » ц > «-^Сдл/и с^іі^и а^) <^' 


Л,45а,5 




1 СУ,45а,1 



*/*+ 4+ 

й***$ 

ѵ2->»1 А*ІІа^^>. 

ы, • 


тѳ 


^»і;^іб^и>^> 
дА* Ж 1 ^ с^Ц* цА Ч*г 

*$ ОХ***? 

ДДі^^и^ С5 »-Хл Л» У*, р ^ХІіи 

«* * «* — ^ 

сТуА^у 4^>у) д>ІА>-> і— >^*Л>1 сЪ> 

^ ^ц>с)аД»|^»У> л-Г,/ Ььі 

>у “лэЛ* у4лі 

; 

с ^‘^сЬ^У ^ * А ЧЛ;* > 4^ с^СІ 


1 


В СН и СА порядок расположения этих бейтов обратный. 




саАС’ |Д$ у'* у 

4 іл)і у^а аЬ и-(С> 

іЗіХЛву О 1 ^ -9 * ьЛ>$ 

оЖ5 З&Х си' 

и**—\*>* ^ С С ^ 1^? 1 «’Сиі^Аа ь»(І/ о^Ѵ»-’ 

С.аі^ А> »Ау ^Г5 ьСм) Ам *^у 


С*ІІ)І 
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с5-^Сі и '^^ <1>*0^ аГ^-»АІ СНІ! 

1 1 ♦ 8 ,»«,*. . , * Г СА * 

ОУс^^ ^ *>■> 

А%*> ^_^ХСчв 4^1 

^аЬ>» иО^' ^/Ііс 

Э_>і ^(імі аЛ_)*Л^Гз»а-і^ <ЛІ1і/ 

-а ^ 1 іі'У* ^Я»' о/у. ЬЦ^> у 

5 іЭу ^ а »і.. ^ ОД >5^ 


1 СН,50а,4 ^Ц" 2 СН,50а,3 и СА,52а,8 ДІІе^І 3 Л,446,1 ^ оп. 

4 СН,526,8 и СА,54б,12^1^>у 5 СН,526,5 и СА,546,11 перед этим 
бейтом доб. ^і&лЛ ІІгЛ ^и>|у 

іД^ О^ІУ * в СА здесь О^ИгС 


,526 

546 


18-3 



<оІ^ і,ІІ> ^1' і/^*у 

45І &*>■> 

^ЦіУ^-ьЛ Уо-Ь-Ау. 1*У* с/ 

ЛіІі ^г 

^ о А» ѵсД» 

*^Л^ЗІс^<ХиІ ж\і»| ^Х л сОіУ 

3 ^ -?*сг- 4*)^ 1 

4^ У •* Лу^у Л^Ыл.^уу 

**^^->- ^аЬіс 

и^у* ^ у* Ц!гЦу^ ,>*>-' оі^ 

ѵ — &4>и^л.><и>.> _кл*-а»*> г» 

и « ** ^ * ^1 

иі^іи» Л{^ і^^лГІС) >^*4І 

Лі&& >1\* 'Ч’УЦсгЬ* У>* 

с-и^л» 1\^^ииь ііДі 

1 Л,44а,в А^іУу СН,496,13 К^^у^/ 2 Л ,44а ,7 ОоД 

3 * СН.бОа.Ю^ Ь<^и! 4 л, 44а,10 ^ СУ,44а,10 Л 

5 СН,50а, 13 и СА,526.4 8 СН,50а,13 4*^^ & \ 


иг 


СН,50а 
С А ,52а 


СН,50а 
СА, 52а 
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4 1 ^л ям; 

Ч? 1 <?*} 

сіу’І* аР*^ аИс^І5*-Л^*> 
аі^ і ^Са^ и « сой» с) «лд» иг* с)^ 

. & * !? с^ 

«^ѵ*^I<л*...<^*«» <и>р» с^ъЛ» а)і) 

У с?-^ 1 л>л>> 

^>\іі)'^*і ЦьХ^» «♦ 3! ^ >««аі .» 

С*^ЛѴсл)Ы $Х*а^ ьК*х- ✓гХ^-> У 

>$У^г* ^|*“>у $ 
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^1 ***г ^■» ^~*3* ^ 

*Я»^* (Ж* ^^** 

^Ѵ-Ъі Ц*_>^ <> 

^ Ли ііАс^м,! 

ік с/*ѵ* ^^ 5 * **■>»• ?» ^ *;]> 

1 Л ,436,14 2 СН,496,4 и СА,51б,в (>*’ 

3 СН.496,8 «ГІА^[/» 4 Л,44а,2 *-1^і> 3 СН,49б,10 ( г\ ) ) *^Ь^< 


СН.4Ѳ6 

СА.516 


СН.496,8 


18-4 



У* } ЛУГ У Сі*> 
^у 6 -у 
А 

<%лв. < у** ь&Л\ 

1> о^ір* Х*>^> ^у> 

^ іл. О^Х»ЦГл^ с)\Уу^ 

Ли> ' : Ъ*\^ СЛ^'уь Іа-и» 

и» іѵЯ^оЯЦ 4 -^!^ 

Ьа иЪІ^у л *А>I и^ ^Г иІ 

^л*1» С^- 
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Л *Лр УІл^^л 


1 СН,49а,2 и СА,51а,7 <^* 2 Л,436,9 доб. ^ 
3 СН,49а, 10 Д 


СН.486 

СА,51а 


436 


СН,49а 

СА,51а 




_Со, ^СЬі^іі; д^ь^ги. 

^_1УмМ«Д^»« >!■> С>у?^ 1 ^ «лСі I» Ь 

*Ць)I 


71 

іаЛ^) Ьс^-0 Ь ^ <3 ь& |_л^ 

{Х*а 

М>;&1 ь Х>^у >і^ ^»)^ 

Лъ*3~*Л 

->!/ с^Ь* ь Чг* 5 л* 

і)і\ ^ о^ чи^^ аОч»< 

-^*-> , л^-' у ^ *-уІ 

>^><л» и^4> 

^ І^Анм) ^>Ь ^ 

^ЬдІиЯ ^ и^> ч/1>сЛ-Д 

іь>р)ЦЦи^ *ЛІмД>^) ^,и 

‘г!^^ діх-^І ц^ілл <лиР^ 

іі> л Ьлл Ь іъ і /^д«л» и 

!*->• |*Л?^ 0^-»‘Си| (Л^. Л^ .ѵ и» 

іг-> й* - *' у у 


СН ,486 
СА.506 


1 СН.486,8 (Ія!* 


И* 



А чші» л а) ^ и) ^ѵ»у «а 

лГіиіуЗ!;^^ 

зЫі 


^\і І^^і, ^ у^> 

/с^Г/ 

(_^ *-1*хМ 

->и&л 


_>^чИ с>и^ Гцц|* 
т —Дыі^іг 

1) У* **1*>У^ Ъд, ^ ^<^Л І^и 

и^ *> і~*уі 


1 СН,476,10^)1*. 2 * СН,47б,13 ^/Іс/уі^»' 3 СН,48а,4 и 

& 4 * * 

СА,50а,Ю В СН и СА это конечный бейт. 

5 * Л и СУ,43а,3 лакуна. 


СН ,476 
С А ,50а 


43а 

СН ,48а 
С А,50а 



^ лЛ {У*;/ 

г* 1 ^ Ъ ^ 

^^мС*^ кід-ВСГі^ р—> I * 3 К\»А* * I 

і^^^кХл^Ж» ь~\0*2<л *\У»м '.>Ь \і 

ХОу ' ' " 

<-вД> і их^ А>1* 

і 4 і&ліі' ѴіьСві^ о» 

о*? &*з и ьз АѵлЬі ліО-Л ^ 

Ъ^сС/->С>^ іСЗу >4> <{уЛ^^\с 

і д^*а^л> и»^4 и ^ ^ 

^Г^ІСІ^ 

^ 68 

у*^ ^КАул> «-Ді^ 

Ь'(»|* уідл^^ ^ ^ 1 >»<(і імГ ЬшшіуЛ* 

“^1)1 ц) Ір^«»у»/и* *л) Л ^и *1^3о I 

^гиі^ и/І д^ЬуДЗП^ 

* с? в/*лЯ>I _ 

1 СН ,47а ,10 и С А,496,4 ош ^ /1,42, 17 6Ц оп. 

3 СН ,47а, 11 АаД,1» . СА,49б,5 4у^ 4 СН,47а,12 и“4»*' 

С А ,496,6 5 СУ,426,2 я СА,49б,Ѳ ьсА-Л 6 В Л и СУ этот 

бейт завершает газель. ^ СН,486,1 и СА,49б,8 |/^> 

8 СН,47б,5 иСи)/» 


СН ,47 б 
СА *49б 



'Ц^- > *Ь ^ 
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;>,^ежл.ии ^ й ѵ «и зь 

ЛІ^ <Сі>)кЛл* 

(&* І і^(/’<Хцѵ 

Л» 1<?Л> ц уАлл $^л* 

>і*ъь* &/у Ль~* с№~х 

^у^Хм*Д^ АІІл5І і—»_Д>^ Ь^Г^Ъ 

^О I ЧІ) дГ ^іи (0 ы 

Л*С Ца^уд^.»у А*і»» 

ч^ч^лМ л ^с/і 

^ і *Ж лПу^ А>_/«Ч>>3 <-^бИЗ^ 

14*^ (.^ль^ ^ам 

Чи'^рАІІ 
> ^ у < и* ) I ціЗ^* 


,456 

,48а 
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Г-Ч: 1 Ѵ'-*^!> / 4 “ 

(Л иХм! ^ I* |> 4^оІ^ 


СН,47а 
С А ,496 


1 СН ,456,9 ш/ 2 Л ж СУ42а,10 >№ 3 Л,42а,М <СЬ 



( [>1 >л« і »ілв!« м4 ^ о «** > (* 

.Г' ** с" - ^ * • м 

>!»**?$ **^ Ь>^Ж (Г 

* б» 1 

с) $201*^ і УУ 

ІгіОоЬ і--^чЦ^Г^ 

< ч * я *^* ^ 

> 0 у ^1 ^ У. 

65 

>у|* -^Ь 1 (*■>> г»К/"*Л« /Ц* 

/*^З^Р(ІАХ;і лр оь#С іиЬ , у 

. I ‘„I “ ' . І Ч1 ^ 

^^ГІІ/"Ч**>Ь* і*- 4 1(Ч^ 

*-)4>* і> 

Ь ^ I ^іл>^-» 

. і^й^г і .^'ЙГ^-^ 1 

-^4^*"'^’- 5 

^ (^/ 

(1) Ц^> 

1 СН,45а,13 и СА,476,7 ІАІ>/ 


МП 


42а 



у-> ^ -А^-»3 

*ц* !г"-> 

у Ь)*>^ ^^>\» У^^У/ 

^4-* з!>і іь$у УІѢ& <и» Іли 

Олмчл <*! 

*• • • ^ 

>-> л>*»Ц* л^ 6 ^> 

^ _^1»^.> »^Д» 

> -Іг^іл» и* ^іг^У У 

чхл{^'~ а * м ^‘ л <—^*++>і <і)Ц>^ с) л <-^р 

^ лУ дііи^и* лу?л^ 

ч • * 

64 

*? ц№ *ц^ а-и/ 

’&І 4 ^ 4^0 оУ"О 1 ^ 

^ **уу* У>\ ^Скл4^ У 

<!^ ч&п 

•» 


1 СН ,486,8 >и 2 Л,416,2 ЧгѴ> 3 СН,466,9 
4 СН;46б,9 и СА,49а,3^іД| • 


416 


СН,45а 
С А ,476 



. 04 

^ ѵЛ-*—4>- 

- А* 

ьА*у 

А^->А. _ ?> * ■**-»^Ц“ 

а****^*\лз »л>і л»и> у Ьік 

/ > / ^ ^ ^ " * • 

. *-^уЬ'с>ь^ и*ь 

'*» ^ дЗіа & і\іі> 

4^* I ,Дл» 

/ у і Г т ‘■'-л*- •* « - ? 

іг^У ->Ь с/ ^ & ^1 

у ^У-* Ая^ід^^/у) <У'6глЬ*і_^ ^Сі> 

ЧН'ц;' 

и 4^і^і /^ ^ у»^^м> 


63 


^ЬЬ .укЛ^ **Тл? 

Ѵ^АІС*.^ ^1 иЛ дД» I" 


Л ,41 а,13 сАУ 2 СН,466,5 доб.АІ^Ь 


\Гі 


СН,46б 

СА,48б 


1 



х ***** 
^1^ ЛІЗио 1 су с Л^ . П й 

их**»! о и*_> ^^-4«>іі 


81 


^ іг# 3 сі и^ 2 4^^>і-, 

>4/ 3*^с$ 

>4г с^ , - г > Д*і^ ^и> 

>*м*І К*л^± л*і С*~*^■> с^*Ои ^3^ 

и?ц>4^ч> си дГ аі^> 

>*^г ^І^лШ^і^АЛг- 

о.і^^Си 

с^Ц'-^С^Сь с^»А>^ <-$7^ 

>^Г 


1 СН,46а,5 и С А ,48а, 12 ІА&_> 2 СН ,46а ,9 Лл-Іа. С А,486,3 А+*~<в» 
3 Л,406,17 ^1®. 4 * Л и СУ,41а,2 &у**Я*ОѴІ)Яр& 

5 СН,46а, 13 И СА,486,7 ^Сі < , _*_> 6 СН.466,2 я СА.486,9 


>гт 


СН ,46а 
СА.486 


41а 



<ІЛ> О и ^*у *&н 
р4&>4/# ^4г АІ^ <4>> 

^^>1 ‘-^а> ^АчІІЬ I 41 $** 

^ ьуЬлуь АД! 

•Л *^*ѴАІ \>С$>Л'(->^ *А>-» 

д ^«*| 4 • ц * |У I 

ІГ*?\ у* АР/ 

|1 «СЗ^ *Д/і> 

іА^ Ц^ р_^15 


ѲО 

^ *»С*>1 с>І5 АІ^^ |к^1 *3^-в» 

>Ь'ѵ-С*2/ с/Д» 

*^*Ь «-Х(^»^ 4, ^»\^*«* ^>**Л* у°1>^ 

^'** 5 ‘"'^ 

ІІІ АІи» &У+/? 


СН,4ва 
С А ,48а 


1 СН,4Ѳа,2 и СА,48а,9 г-^ 2 * СН,48а,3 (іи'і-с 

3 СН,46а,3 в СА,48а,10 ^А^Г - 4 Там же _*_гМ» 


ІѲ 



ц/діъ) ? 

^ 4 -Ь* :[» Да,у у 

л; 4Ъ І ^*а>и-Л' 

0^аГ>^ 

у 

у 4-*лХЗу> 

г Уі ^ ІО+* А* ->Ь ^-ХЗ Аяі^а 

>? ^ІІЬу аГ^/ чіь^ли ** * *' 

Ал^ЛііХі д$і, . 

^ -іД^»«л)у АуЬ_^-» *.>ЛДиу 

ОьЛ^Х^д | ^>1» ^*Л_о уімс/ 

^Ц>с^^Эа^-4у 

Зг' ЛДі ЬсЗ^^и» 4^ <у*уу 

->*?1 Ѵ<1 & еіО? 

1 Л,40а,11 О 1с_>| 2 СН,47а,2 и СА,49а,9 _>^Л*** *.дН» 

3 Л,40а,15 

>Н 





I <с. >. 


^.-А^У 3 6 >У іо* 

ц5> |*У$-І- 1^ ^3*“! 0<>«М<^ (^) 

д *ь л уу ^с 

* ■* ч *• »• ♦ • • , . I 

^>~У л> уе-<+>*»ь;і\ ь а^-л. 

., в сі-хі. і и,»>/і» 

*-> ^І^ууу 

О^У * ‘Ѵі‘4? 


у 


&^\>\л.С^)у 

% Ух$$ Ді с) Ііьі-' «СЛу» с/^ ѵА ^| и )-** 

і^у#<>у^^і> л**<* Л-»#уу і^и^ь 

^-ІЗу ДІ О I» у’^Сед * I дЬ^ 

Чг^У^ оиу^і^і <3^1 

1 СН ,386,8 и/о» 2 Л.396,17 (°->/ 



»_г* _*іЛ 

М 1 . /^ 

і . I . < * Г . і 



»-Г* 


У 5 -**** 
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^ /к'*-’* <^'А 1 гіг' "Чі 

- , ^*іА_іЛг* (5|іі Цаі» 

чій^с^і^/ лх.ур> **і 

■>&іьіХ)у^*^у у у 

Ч>!Жуіі^ь 

-> I ^ 3 іи)І_у >Ь >иіс) і^' 

. <-&Ц»с>ьХЛ дГдіІ^^ХлЛдІб ^ 

л^у аГ ^л 

, дг 

->4і; |ЧУ. 1 «-Ча> ^ 


СН,39а,в 


СН ,386,3 


илЛ»у 


2 •. • < 
Там же 


СН ,386,6 


СН.386 

СА.406 
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»Ь -0.» ѵ й ' Г"** %% 

^»Л-ч^> ІІ> ^-3 45 _* ^) 1^ 1^**^ ** 

‘“'А* ^Ьаі’ у '•^/' ^ 

‘«і^ Дм ^«* > I 4««у 

^-Ѵ*ж а^ ( 

<1>1^><цу ^ ^^АЬоД- до 

- л ^г'^ с34*Л *-$А^ 4^^ 

л *^>и? > | . 1 1^ ^ 

« ~ ^ г** *♦-% 


У^^у^уУ <АУ^ 6 4^ 4(^у с^* 

^4Н»‘ |*->^А 

-У^лідСоо 

У&Ц * ч^і ОА^-УА*?' 

1 СН,42аД и СА,44б,2 2 СН.426,10 г^ 3 СН,42б,10 и 

СА,45а,4 3>к 4 СН.426,12 5 СН,43а,1 ЧІІ->>«* СА,45а,8 


СН,38а 

СА,4Іа 



Лл**» 


2 іиі Ал^лСиі 

лул*^ ОІС-» \^уз & у> 

Аь^іъу.) Іѵм? Д 

лУл*^ 

%>Ь а>/ а6»ц^; л и ^іАл-* 

лу^і 0*дл) ^1 у> А-*Л> чЬ 

4 2с* , .»л-> ^>4^1 *уь>1 Л>у»ІДХ». 

^лід*^^ 6 і^Дд|^ТУЛ <1>Ц іЫ ^ 

*^рл Ѳ 0 ‘■^«аП (^І^л Аіа а^а ^л^Лл 4 

-ій^і <1)Ц,«> ‘Ц>*»л*> чк^>• 

' м 


52 


>УіХ> (у I «_ііг_». Ік ь^1> двм^в 

(УіЛ»^^1ііА^*Іл. АлІІх. 

А -*^ ЛуОмІ 

^*Ле- -Хіів^л I 

'^«^♦[) I д ІЛ’*^" ^ сЗ * 

иСАл I» Ч< *-Д^л^ |^ 101>у АІ 

‘ѴѴУ' , ^г*’ |*?** 

слл_> 1> * іс^и <л к>у с> ^ с>и 


1 Л,39а,3 А^л^і» 2 СН,40а,4 дГ 3 Л,39а,4 л>*-Г*^ оп - 

4 СН,40а,7 С А ,426,2 ^,'л^ 5 Л,39а, Ѳ 4уь> оп. 

6 СН,40а,8&**Ы С А,426,3 Чі&^И 7 Л,39а,6,7 ЛЛУ-Д 1 

\ ѴѴ 


СН,42а 
С А ,44а 




* I «уллИьЛ» ^\2і 

.!/>_, ,^| ^ 

-^іь^ аГ 

- , ->-? *Д$I .^Ц-Л с^Рі ^ ^ -Т? 0 * аГ СА.446 

^сАІ^І ^Л ^Ё ',^1 >** аГ 

^ [*іѵ>р ^и. у X- т*^* - * 

^ _}Ціо ^и аі^г> ^ 

чиіиг^чі-л. 

-і^аЫ^-и/ &^*у 

л и о_Ду лГ ^йі 

4> йа*іуі ^1 

^ *-»л?ы *>ц>^>и 

* и^- ^ I 

« 

!>У_Г*} оЦ- іА-О -> АжХІ^/^/^и СА Д2а 

чЯА) ОЦ— 

«-І)|уі -**М}у * »-»^^> ^\%[)^ 

->ж*\ ^ь я *и ✓ѵъ^і :>ь^ ^*- 

1 Л,386,13 ^Ьи ' 2 СН,42а,П. И СА.446,5 6и»и 

м «• 

3 Л.ЗѲа.І 4 СН,40а,3 ■ СА,42а,10 -І&— * 



^ у 

Ъ><-улЬ* <-Ы 

4-^Л* Сі/? 

•±у*>-*Л*) І^У Л & *’ *ЦлІ> ^$Л^ 

* ' * ^ м « 

49 

Л*Ае>$ 4*^л^ 

Л>у> \ла^уХ'с>*^ ^ ^ <-{^ 

аГОХМ ^д/оііз 

ЗІ> >^\лу! і уХ^ ліе А^І 

У\а^* ^м>\ уу>о^^^л^- ^ 0^>\ 

, 'Л с^Л 5 ^ , і*у*^Д:->лА 

^с>х^^лу с>иі 

^і^о^и,5 *^ <*»/с *л^ о^\л*. 

Л Ь(1)^11^^ Ц* *л1> 1^> ллу> 

Л&Ыа>і &*у* ЦГ/^? (_У Д_^~**» 

-»^=и^-сл .дГ/оиі 

_ міуйлу*-* 3-е- 4л/^0'*-> 

2 ьХ*& &&л^л и у^, ^-СХ 

-Ч^ І^^удГсімОЛ ^3^о ІО 


/1,386,6 с^ * у* 



47 


& І-иІ, ^>Ь * 

-V ^ -> ^ 

^Х*\Р>ѵ/і*&\ д^ ±~> г : 

~іі. « • -I 

-А-» чА»^ и»и 

“ * * » -^. 

^ V й 1 __з*-~'^ Л^-лС^к^І 

- .1 ^ V ^ ■ ІІ^I л -^' 

^і‘\)У,л~у~<\ і}>иіеу!_у- 

-ѴѴ^А^ »'»ѵХі,і^і 

Л ^ Лл^І |1^ ь ЛІ>1^>. Д 

* • 

48 2 

^ > *Ѵ~' сЛ) сі^ |* А л/" 

^ 5Л^-> I %—ЛАІл* 

*^У И ^ И « I ^ ^ 

^ ^ - ‘^ , ^ ^и •<"+ ^ 1 

Л>* *А> 1 иЗ^ 

и^* Ьч-^і -> ^г> ^ -и, 

« 

1* 2 

Л и СУ,38а,6 лакуна В Л и С У эта газель и предыдущая 

т 


СН,38а 
С А ,40а 


СН.386 

СА,41а 


не разделены. 



^ лЬы-* аа** 

О ^~^^І0$\* А*+> Уу? 4 <-АіаЬ 

ІЛ^^^АіУ \~оул>. ^/±Ух«му> 

іу/ ЗЖ 

,АСИ с-у-ъІиІІ аГГ|*^ и* 3^-^ 

-/ІА^ ^1* кХ 4)56 >»_^ XЛи«>1 

-Алі^р *^і* с^АА с^**' *-у 

^^и-> ~і-ѵЬ- аі» 5 лійьх 
і Х |*» ^ а^А ^ I а2й - 

^ир?» о/у 

А^л~» •А»«І*» ) ЗІ>. 

/ о^у л)-і <ууі/ дЬ іу^ <> 

^X^ Лі. _>->!>>^а 1 

1 СН,37а,2 и СА,39а,7 а^іЬ* ^ Там же лМ 8 СН,37а,3 и 

(Г 

СА,39а,8 4 Л,376.16 ^&»Да 5 СН,37а,5 и СА,39а,10 

Аі^!» 8 Л,376,17 1/Ь|Л) 7 Л,38а,1 Чр 8 С Н,37а,9 и СА.396,2 ^ 



4^44 /ІХдл^АііТ о і» 4*4** 

Л* ЛуЛ'л^ ц,і ^4>\ і си*' 376 

*_- Г* )р I* (/Ми^сЪ Ь 4—Цу 

боііі^и. 

^ *ф 1 О у **Ъ*+Ь I» *~&У 

4ъ*Ъ>*1р *А$ с5^ (ЗІ#Зу 

->Ц 1*ХаЛу2>1 |_^А*^ I с/лЬ ^ *"Ца«» у 


45 


>>1? л *Ан^> ^4 ^ ^> ^4 

ь> І^^ІГ* ^ ^ о с$ Ц, ^ Да* 

ц^Г*! ^сЗіЛ 

»• ^ У ^ ^ ^4^ ^ 44 

^ » кЛ-^ *> 4 ^ Д | » І ^ І 

"У^'оѴІЛ^с. 

^из^йі 

ъ\*0 I А*м*$^)^ I ^ХьА 


сн 

СА 


1 л,376,7 ^ СА,45а,11 іл*4) 



Ут}' і -. *д і ? з^лс*5 ^зі с^и 
У <-ССХл, 

Із/ ^ Оа^и с^ чй ^ 


43 


і/іЛ^ } \ ъ^)\^\ ^/и і)іХм іЛиЗ Цги> 
*^1в с/сЛ>" 

1/іД-л)>І ^Ілс/ і.і^-ЬІ^^І ^^^* 


кЛ*1) 


ЧІЛЗ^с/ 


*'Ч л Ь* »У*Лу 

иСЛ-Дз* *Л>С^ *І Д*^» ^«ХіЛ* 

(-^ (1>1>Ц. л ^ л >Ь ^ 
»/іЛ-а)^і д^ОІ /о с).л*> *ОГл^ 

♦ У • • м 


44 


^>1^ ^ 4Д&^ ^ОІ у 

иіч> ь к-С-^Я-і і 

-> № I ^ іУіЛл. 


1 Л,37а ,6 К ^ Там же і*)У оп. 


3 Л И СУ,37а,15 „» ІС 



. л-о-» ^ *** “-Оу > с*ц. 

_/ ^ «,1* ' 

» 

42 ^ 

Л ^ 'о СдЗ) 

;*}$$*)* *^\ аГЗ> ѵ-^иу^ДІ>^> 

і^СЪ* чИ суі* 

<^>ы А^> «»ЛГI ^ / * <Х*дѴ> 

^у С)^У •у^л) (ьЛі-ІД 

4 .г • I ** м , I «. -' * 

^^ і Л Оѵ**^ 2Х*эь>1 і^>ЪІ а 2 > 

;> )'У <ЗІі> І5> 

0*>^> *7і! •’Ѵ ^ Ь '^И е 2 ^ ' 

У* ^ЛЛ.**** 
5 -> р]$ л Ц**_у * <лх>Ъ*> 


СН.446 

СА.486 


ЗІа 


СН ,446,5.4^оп. 2 Л,37а,2 ^ лТ^Г 

В СН и СА порядок этих бейтов обратный. 



л ОіХ*{дД ч^»>1» 

^‘^ДД'^Ь'тІ^ СІ*^ С***/*-® 

_^ДЛ> ІІ>Л»^^ лГ^Ц«і| ^Ьа 

*У **1 4^3) 

‘ііці ^.а иі*»^ ♦ г 4 *» чЛ(в Ліыі с?(ЛЛ» 

* I Оу Ь |>^/»^ 6*лМ д)-Л^-*^»-^* 

С^сА^ЦД АіЛ АІ> і к .«« и » ауу& 

. ^ ^ °’ 1 
^ ^і иь >ьд ^ 


41 


^ 4 ОуД^ЛСи) ^^Д.» «ДА» 
^2 ц^Ні ^ с)1> а^Ы с/и^^ 

, ^ ?и^ ^ІЛ^І Д*> Л-> 5 *оі>да <Ду/ 

і^- о^іЬ/ б^чй-"' 

-^\^» ♦—-л^- <оі*>(Ли»- ь ь~*у) 

(У • * V, * н -%, 

^;у\ о^г; 

^ I -ЛиаЗ 4.^1^ ^І-а» *> ,і\а* 


СН ,44а 
С А ,46а 


1 СН.376,11 и С А ,40а ,3 <и?.А*>1 2 СН,376,12 и СА,40а,4 і 

3 Л и СУ,336,9 и 4 Л,366,9 5 Л,3вб,10 -4л*» 

6 СН,44а,5 АІЛ» 

•* •Т* 


Л 



( ^ ^ лЧ- 

— 0*>іЛа (_^г\->_^л- >1—*} (л[дл^ 




О о > 

~^ГІо^ ^3^1 ^ \>_^ь~ &а2* А (^Лі ^ 

4)^л*> иЛлІл^ і— І2»Ж Л . о'ѵ 

^І^Ц»!^ о?СН* *гГЛ Дл> 

ціз іЛ-л^ З .у >^> ѵ-^С-3 1 кш^&і ^ 4ияГ^6с» І 

- г“ , ^л>-> ^у сУЬ^з^і^в ѵ-Х^и^ ^хлР 

л ^ЛЗ^ А <ч^и-~> і * 3_у &-> 

СІЧ->^ иХІу(^*«Л>. >-С—і 

л - ^ <3 Ц 4~^^С) Ь и. І5м и[^ с$ I ІЬі 

<-Ы ^ ІС^ ^сХ<| 

і ^ и аГ^чл/^ <-ДІІ з ^ 

, 0-> іОС<Іи\А>3 ч!5и^ 

_Л* “іі*:;^ а,і лдР і>і -яі> ' 


СН,376,10 И СА,40а,2 


% >л 


СН,37б 

СА,39б 


366 


СН,376,8 



^ оиіс, у# л гж 

ІС*» ^)1> ^ді 

-»->4 ^ 

^Ѵ ѵ —-' з* 4—*$лЫ ^ ааа. 

^4 о\+р4^+*^^^>^ ^і.» 

1 г^ц^* > ^уЧ^у* ^ <-^« «-Ь* ^л/ 

^>>4 с)1^*“'Д*« > ^ А»1 *> і у*С* 

г$ -4>^Ь сі^ііі) ц^04 ^ 

^ 4^ О ІСі^ О ^ <-Ді I » *Ъ уЛІ л)і) 

» 

>^А> і сц,/ ^цд,, с с ^ 

^Ьу*-** *-> й*-*\ 4/Ъ- ^Ц* 

Уш $.«О I 0<Л^)І уъ^л у^^чит 

^-оА* ь ' х л&-^ Хл і >'*+***• 

уь 4я*У-? *-&* ^Ѵ 1 і*** 4 '^ 1 

^ ^Уѵ'ѵЦ?* 

ѵ-^Ы ^ 3 &> ^*» і^ 6 (^-ѵиЫ 

1 СУ,36а,5 и С А,426,5 _уЦ> 2 СН,40а,13 ■ СА.426,7 Д^*лаЫ 
3 Там я® ІЛ-Л®- 4 Л,ЗѲа,8 р» оп. 5 СУ,Зва,8 УУ, 


))Ѵ 



^ Й * у || й И й ф 

^ !*> — ^ дім <1> «ъ 1^> 1> <і> 1^І; 

„ лС^-» '-^ и^ |*.А>У 

^ *л** Іи-Іуй^^іс і^*-^»' ^ 

I) *ЗѴ «_Х+* 


д.л^І ,Диэ 


^ ( (^-^сТ 0 ІІ^аГ^і 

Ч*^ 1 3 С \)ь Ч .. у «*}—*» Ь ІА» Ь» 

У} Ьг*С&)1 ^ '■У*іу Iс/* - ** 
ч*^ 1 з и*зи <.*>$> 


36 

ЛІ>^>Ц *ЦУ «Р-»^ сі>- іі-» 
-іі^^/кл)* Чл^ *кЛІ»)^и*і ^ аЗСЧ>/ 

ьЬ^лУ Си сХіІв Ц^іиу 

чу^р>1у и? д —ч! 1 сМ-> 

СУ/Сл\1вУ) У л*Со»^ ^ у +* 1 _>и^С 

ч^ м,, уі^» іиіц^ ілл-^д^и _»^ »>д!> и» 

л -ъі ^ ^ <!>_*> оУ** Алии 

»У2±у ѵу уУу у*?} Уу 

У* #Д ! 4и^ц^ ри ьХ<1ииД і> <-1** 
^у^и^ри сЬ< аТ ІХі иСлЛДа^^^А» ^ 

1 СУ,356,4 зС 2 СН,406.5 ДІІ>І 3 СН,406,6 А^І 
4 СН,40б,9 и СА,43а,3 У?л»і 

4» '''* 


МП 


СН.406 
С А,42 б 


20 




ЛАаРІ-*3 ^0 С-^ у&І 

<-)-> < ^!л^->- > 2^ > 

2 лиіЬ У я 

х ^ у іЛ^ и іа^} ^іххіі у>л 

*~$а |»^<_Х^ іХ>_у** 


34 


4*Л.+**(> У**^ АЛьлм ішЛЩа, са[ 

іЛли^«) ^! 

^^ІуЪІ м Г* «> «■*> «-Й(І» і_$І ^-> » у іа* 

^С 4^ь*^ іь4> 

^ ‘3* - * , Ы->‘'Ѵ с>->л~> ѵілл/^* •-й*! 

,/І^ ^ІЛі> 4^ • *-4А/ *»>Ь 

^|^С> ьХш< и/^іь) 

^Лі^^Г^Г->ОІЗ* Ьі^- ІАЛ^и> <-^С&ііс4? 356 

уЗ^З\*УЬ* ІАІ>І_^І^^/ ^ 


436 

46а 


35 


-ЛН лГЛ** ^ 

с^гіі^ уіХхА+ік' оЬа у* 

** Л,35а,9 лакуна; СА,42а,5 -іиіЦ> ии ой ілііа^_г^у 
^ В СН этот и предыдущий бейты оп. ® СН,43б,9 А*ша I (так! ) 
4 СН,43б,10 и С А,46а,4 <^Ы 5 СН.436,11 и СА,46а,5 ДдД*» 

6 СН,436,12 7 СН,43б,13 и С А ,46а ,8 ЛЧЬГ 



«;мОI" (3|/і» і^1)> 

,>*аЬЦ>І л^Г’с-^ и*|; іфі. 
Ь&2>\& Ьу>4 ^^ ^ 

. Я'" кі^У I ьі(* * | ^^*ІІ ь^іі* ^ 35а 

->■>*&> 1 О* Ц/ 

^Уу ь-укь сі[$> 

_)> _ у I у* *+^)л» і^*У' 

ЛІ> йу\> Дл-іс »1*А* ЛЬ> Л* ЛаЛ» у 

<< I х^* I , - . •*• -'• 

*)л» '— гі>иь^>хХ*з ^ъ <_$л>.> 

іА.у 'саі^і &Ь»Ь % \иЛ) кЛ» <..»..и^>_у 

33 

_>*Л-а:1> и-Йи^. Ы*. і<Лв С)<А#І Ѵ^сн.зѳб 

(У* • ^ * Г-/ СА. 

^ЛлСІз. ^лі^4> ^у 22 АдІлІ+а <51%*^ 

<!>■»-> ^* ЬаМ-^ ^1 

ЧА*аС^І чіі^ й^**^ |>ІЛ^*4ьл 

Ѵ^Ѵ * ^*іУ, <-Ь^ 4^Ь ік+~2і 
'УХУ~ > $ ^ 

іЛ*і2 Ьш^і^АЯ* *—^іі*/ <Г>'У**> ( ^ІХ^ г ш» 

* сУ У^С-> иЦ 


С А ,42а 



ІХЛ^ С^.^1* * 1>^м> Сд)«) 

^ ^*0^ **/Ц> сК 

-А^.лЛ Л* і -> Лд-«і ^1 ^1ы^ 

ІА ^ %лі I ^4 Ь_у++ С 

-> Ь 4 у± с/А>^ -0.$ I 

-А*-' I л Аб >_^ к» і$**Л*^ 4 ^ * * ^ 

‘іЬ^(ХР и ^І и 7*^ с ’ |^Л*л 

Аъ^І ОѵАЗ^аь аГ^ ^іуН _ла. -» 

И Ѵ ^ 4* М ^ 

•Л/іл кЛ^у» а^-у? іА> 

-А >^* сі^ ^-* ._* ,^/Л 

^ ^ ^ “' *А» / аГс^)_^^ 

32 

>>45У (^Іда. Л^1> _>Л> ^-Л»._„ ., 

^■>^1 _^Л> ^ 

^1>и-Йіл^л| <1^_Х 

_о*бзі „_ $ * ^і* лГи 

1 СН,37а,12 «-О ^ 2 СН,37а,13 и СА,39б,5 

3 СН,376,1 и СА.396,6 (^Ц^Ь 4 СН.376,2 оп. 

5 СН.376,2 Л и СУ,346,9 >.-АЬ/ 


^ ^^ 


СН,43а 
С А,456 



^ » у * ^ I I Лаі) 

- ** ■*»») іУ+^> ^ I 1> I». ^ д]5^> 

лГі Ч>* Л^* 1 * 

^«л^* ^ ® І^ъ аЦ# и!» >-^ ^ «» ^> 

«—^4) *^ Ц>! &> 1і^ 

€Лл—* ^ 4*^1 ^ «л» Уьл. 

*сл^А> У ^ • зу* #1 ^ У Ь 

уѴиЛ^І^Уі ц^> '-&Х? и 4-ІцѵІл. 

к^сХЦ/ іс. ^^г>и 

Ьл/сЪ^ ^ ц^«лЬі 

и* у* и? 

У*^уР, ^сіі-ѵІІЛи*» 

^^С-5^. 14-і 4ЛЛ»|^*Ьі <ий>1 *I ^ч-*у^ -Мб 

_Г*( ^ ‘■'іиЗ^ 4&Л 

^ (Г** і ’б*' АІХі* ,лл> _^4> 1л**) Ц^> (Сіу *“іл) с)^ 

^ОіГоЫ> ^ «> <Чг^ Са',396 

^«оі^>іЬ^І Лэо <>А/ ѵ/-л/ 

1 Л,34б,І 2 СН,37а,11 оп. 


20-3 


т 



-' , Ь ь „ 

1^-* іицъ-» 

|4і' 1^)і иС>а 5 X Іим I ^/Ц) ^ Авь^ 


28 


Ы Г >Ѵ У/ѵЬ- 2?я 

И4ци >;Ц* ^ )|4—^ <1>Ч>** 

^ Ц ь, - > - АІ^Л^ *^ 3 (°У* 

ОІЧ^ С^и " »^У у дГ|»—Ь 

і^ъа> *^«^У|ьдьі Зли. з!*^/ 

(/ІЛ**А> І ^^«)С^>/ , с5^і1^'^ > дЗ ^ >_/ ■>* 

-> & 1 І^уйцсі^сУ 

і/іА>Д) с) Ю О 

^и^уіСіУ) сіі^ ^ 

І/^^А) ь и»> -у> цЛл) ^ 1^ I Лд)^ ^ 

и&к )3 ЛІА*у 

АлІЛ 

Л * !? (;/&** 

ѴлІілі^м^ ^и^Цуліо^ 

1 Л,336,14 •>.> 2 СН,45а,3 и СА,47б,10 гѴ 3 л и СУ,34а,1 

4 * СН,43а,5 и СА,47а,12 ^ Х> Л> о ІУ>^ Ь ->^->ХХ «-Г*. 

СН,45а,6 и СА,476,1 доб.бейт 0*^; «оГ-оі^Ч* оЦ- 

І/іЛІ■ЛІ 4->ЧКЗх*і>Ѵ^>Ь“ 5 СУ,34а,6 ® Л,34а,6 и 7 вторые 

полустишия этих бейтов стоят в обратном порядке. 




У?,-> <-« -О/Ца. ^ I 

26 

^ >У с?~?^ ^^ л Л 1 Д? ь * 

)О г зу„^у> ‘-оЬ 1 ^ 

^^ь+x^^ I *а іХі» у л 

♦ > « -** ^ ^ '“* 

^1-Ъ <3-> <З^Х> с/^Чл/ 

А *Ы^ I /М А>и^ 

аГ^У^І —^АляТ* ^уг* 

^1 ^ *с »^ **1с ^Ь*Х»»І 

<3 1^чі^/ь >ГХ^ ^л>> 

‘Ц/^ *-^ аГ ✓ глі ^^ - и _,^ ** > ^ 

У Ч (у^ у_?і_уѴ ^А 

^•> С) к> ^ <4^ 

27 

_,ЫЖ> > *$ (*** 

3^4—Ь 16 Ь? ьМу^уъ оу I» 

^ ІЛіс)*/^* Ли^іи» ! « у і»1 Іі^ 

О ин Зу 

Д> ІЛ-ѵ* *і/> I ^ Ід Од .-л ^Х^і ] *1* 


20-4 





I* 


^>ь к** <3^1 

|*ьЛ^л* I ді іУО&у*> ^Ал^лХ* ы^ІЗ^І ^ I® 

<3^13 *-*С 

1^1 ^ьі ^(>1 

‘-СлХ^І > с^і 

^І-ии О >) і) ^ I % ш ^ л*а діл <ЦІ ѵ\^» 

I 'Т^ і -А У? У ^* л » *-Хд-і ^л-і 

^ > ^ГУ^А > 1 ‘гіА 

^ Ь О -иіі ^ 

^и*^/иу» ^Ьі 

(•Ц - * 3 ^ъ? 'Агѵ|> іУѵ а> 

^ Ь _у*Зг*М »±Л^<Х»І** *.»іьа^/ Ы-> 

3* аЗ^І <3 |Д> ^С» А^ѵСі^Ь ^ 

$ у ц&^* и?***^* ■Уіу 3 
4 аЦ. 1 и и/ 

зЦѵ^и^І ^>Ц^^З-> оз5 

^ ОІ> АІ» дХ^гЦІ 

1 СН,41б,2 аГ оп. 2 СН,416,3 я СА.43б,іО 
3 Л,33а,13 4 СН,416,8 я СА,44а,3 1*Г-> 

5 * СН,41б,8 |*» *■*'«.*«» З^Та^ЛІ» 6 СН,41б,10 ^ 




Ѵ*сл 


^Л+А і) 1*3 5 ь I <\к —^ 

цГ ^ у А* л і^ииНм. ^ 6 ,3 О 

Ѵ,1>у р->\-> А-Л>1 

•З^й* 4^1*1 с/^у <3 кЛЙ—* ьг^ 

^ Ь С$ о Ь <уУ 3 сУАі 

<^* <—С-Н» Ір ^ 

и>~& А* оЦЗ-ЗІо. 

б4^»/ѵ' «■у^**» лГ^ді^ ->и» 

-> I ^^ОьЪ_ ^ . і » 7 й» > I » кЛ^и*^>^ Ь 

^ »Лу 4^у*3)^У ^|$увЛ У і — лл^а *>І»е 
К ^Ои ^)\іХѵ \?\ ІІІ> ^ 4!1дІ» | (_).> 

с) і*^ і^и Не 

;0 у^С^.1 

чЫ ^лОуС&І* лЛІрІІІ & 

<— ( а . ' . ' - л .Зу ьЛЛ^Д 1 ^ 

ь <_?еу сЛг^ ^ ^ <3 ■* ‘-^ е 
♦1:5^»_ 3 I аЗ* у» «-О ъ іш$ к-О I ^ 


* В СН и СА этот бейт оп. . ^ СН,41а,9 


СУ,ЗЗе,4 ~>* Л Л 


л ,33а ,4 и С А ,436,5 4 СН,41а,11 и СА 436,5 /с&І 

3 Л,33а,4^1> 6 СН,41б,1 іГ оп. 7 СН, 416,1 Д/-* <-0« 

' ' *^ 0 ' И « «* 




^ Аі ^»Л»І ^ 5 ** 

«* ** ** 

^ 1^> к_-^>- I I} Х 0^^ <_/^Ь СіаЛ 



I лГі _ _ .^ __, __ 

^I^ & и-Ь) I Іах 

с/ЛлЯ <-^г** аХ>*^р .> 

Сл. 

^^бии)-Ц> 2 ^х.Т^иЗ^ ^г- 

ЧХ-< Ла^З^^^-^сІО^ *—(Гі*> і-> 

^4-ОиМ ЛІУ 

*-Г^^><_^^ь , *'* > ^ 

^ 1^ ^1 4*Л>^ »Л)^ I **^ > 1> 

і^ ^іЯ г**^ А»У^о ^ ^3 »^»А* (д Л> 
^1а«» ц» І ЛІи ^«Х*»! ^Ч^-* 

1 СН,406,12 и СА,43а,5 |^у 2 *СН,41а,4 ^Ь Л СА,43а,Ю 

3 


В СН и СА этот бейт оп. 


СН.406 
С А ,43а 



л^уА ^ 

У* *■) и ‘“■'^ 1 ^1) Л[) *\&/$1м 

&&1як*^&Ь 4-Л^ьАА 4І^г$Ь О* 

У*Ѵ^ 3 *1)\ф &р\'± 

' <-*чГ^ 

-Г“*>]? С~лЛ^ 4$С Ао \лу> *Лу\ ^ 

*-*ь <*уг<злу ^\ь'Х. ^ 

У*Ѵ (* <іУ^Л ^У 4&<-і ^іі 

24 

./Ч^О-Ь* - Р > УІ_рУ^ САЛ ок'^І 226 . 

./ЦлзА^Л-^І І)АХ^Г 

> .3^* с^*л)^ * с_г*^ С^ 6 

^цЪу уА* >і~уф е ‘ 

^у** 3 <Л**^УУ Л* <~*Л* 

Ус^^у -*~^ ^^ 

4^> I ьіа*^и> <Л-> I -> (^5^ С5 I 

У+*3 УАЛ&^/Л* >У^> ;у-і 


1 




22 


[^>] > 

^Ь |о уь |и)Д ^| ісйо^Т ^ 

^ к ^ 1 С)Ч&~ ^Дя ^г*~Ол> 

_/Ц->1 ДД А»зД^ии2оІ *И> 

‘г’ 1 ./* ^\і/ 1_^!? 

А’^-Г-’-’ с#/ >і- -Ч,/^ 

*Л4 Д* ***&!>$ 

<ш$і\а ^5} Д >I О <Л>^> с^К^ Цкг*^ <—^у 
^І>— (Сз^ 41о Д)І ^ 1 1* С ы * 0 

23 

іхл^ ^ѣ ^>іі дД~ д,*і 

іоіу> лСД>Д(к* Д.?* 

^ 1^1» ^ 3 ^ Ілла Ь *СжЬ^ ^ I Л 

Д,1 си*&4^> и Ді / Ь Л^0 

* СУ,СН и СА заглавия нет. 2 СН,44а,9 и СА,406,3 
^ Там же и в Л,32а,3 |*^ оп. 4 СН,44а,12 Л -ил. у *-У 
5 СУ,32а, Ю аСо*~Э» 

> • О 


СН,44а 

СА.466 



^ кХ^ Ц ***?* 

^М»4—и* ІГ А-*« 1^ й <-*"0 * (^ * *У 

^ 2 % т ^рі^ *-» С Ч » І^ Дмй)^ 

1/СХ^ КІф ^ 

-А/Ц*0«* ^ А* 

-А-* Ь ь ^ л _ - А > ^^ 3 Ь 

^ Л ^ САДвГ 

л3 |^> | ^^ Лаі ІС д|* ^\| 

^Ікі[)^* ^Л> [Хльь к' , у у«^> > >^> 

діи ^ь д хл ^/и 

„ ->-»У> ѵл>* Л^-> 

>» >ахы^ у 

^ и»> ІлА^ (_^)_ у« іД- » 

^,) ч) Ь |»С«» Л ьЛ~*3<Д 

4 /Л*^Г” *ыС> 1 ^ 22а. 

^а)| [ і _у лм ^‘ У х с/ан 4&уІ 


1 сн, 426,4 О 

3 СН,42б,5 И СА.446,12 (•А. 
5 * СН ,74а ,8 и СА,76а,2 


2 СН,426,4 я СА,44б,11 ^»;У 
4 СН.426,6 -Г*. *-'- 

И 


6 


СН,74а,12 и СА,7б а ,6 




кЛл5 ^ушё »^ ^/ій 


^і^уЦ. л^иіь^і 

Л^ч^ 1 * ^ *^-Я^ * і* 

•А>уу л & <__$>-» \+*0 АІузшА 

Ц, 1^ ^ЦсХІ* ^ Ляо ^1 

^ а^Ц^аіі) о^5^^0С->) «^сЫ 
^ѵЛ^уЬ; ,Х^І> ^Ь_^>1 ^І/Ѵ^ 

ігУ 1^ <-^г^ <-$ 6 Ц л)№> 

^х> і / о у*ь* 1 4 $л\& и ^ ил» / 

^ І^А^ **СХ О Ц*^> 3 АЯЬІЛА^А 

-> и?! л* 


1 Л и СУ,316,2 4 >Яі 
3 СН,426,2 


316 

СН,39а 

СА.416 


СН,42б 

СА,44б 


2 Л и СУ,316,4 иЛТ,*)*/ 

СА,44б,9 



^мі 1^ I I 


ул+А^Уу. 

_у 

■л*» |0^и^> |*^ь лГл 

,у^Ц*Йцыі Л'ьѴ'ь&УуА 

А»** к/ІЛ^Ь ^У і АіУ» 

,^> ^4?_г/ 

л-*> і/сц>(у*І 00*3^ ІЛл 


18 


у Ь ^у~оА са н 

»ХЬ>1* і N ^л;^- 

У** <—Са)^ і^іА-4^ 1—. 

2 а^ Ъ*У*^**і д оіи; Л>і 

4и> уу*\ с ^ууу Уу^ 

»«Ь^З 0^уд^І»3-»4^вЗ А^У 

5 і ш ^*>л?1> с/1^ (* Ад^Ь 

М ^ щ 'Х& 


,366 

39а 


1 Л,31а,7 |^А** 2 Л,31а,13 оп. ОН ,366,11 и СА,39а,3 Л* 


Л,31а,И доб, 




Л,31а,15 


\*т 



16 


4 *!)у 

сАіу 4*л і^у л лл іХ«3 ]) 

^ > і****,^ [_^ д ьЛлЗ^> и.^Дс 

ЛІ-; ^*І 6а5с2х>I*чРлЛ 1^ Л—^ 

л*і)^ '-^’І*. о 1>»— Оз ^ 

4^*) О**У^} ^»—>уу ІОЛ Ііі/**^ 

ф^д^фі и іе ол> ^_/ 

^клг*' і^;/; ^ с^ с>- ь 

и^і, 4>^ */р^«и ц>> 
хѵ !г-л> 1^1 иа* 

|І^с*^^ |Ѵл^ ^ к ^*' 1*^ «_^ 

Х*>Х*> >Уі> 

—1-0У-» (*^л*» 4^1*» 

I ^ у*> )> Ъъ А а ш 0*1 Л> ^ 


31а 


Л, 31а,3 


17 • > 

<Лр с/сА*^ Ь а <Л^*« ^ 


СН.Збб 
С А ,386 




\'\ 



’о/у^У ці(/ Ѵ>Д* ' 

1 *^ Ь^) мС *С%#-у 1«> Аэ&З ч)-> 

• ^ »' »'• • у ѵ / 

^ |Д^ сЯлЬ. Уу* 

с)ьАиЛ 4)И» ^> ^ У уІ~> и>I 

йь )0 ^ ^ ^жи Г 

иМіці^Г 


15 


■»«** л< ,іу ^ ^,1 4*|Ь) 

^ 2 (Ч>у^^У 

->кА* <и)І діА*л*^ 

> У Д<у Ь І * и >« Аі иѴ 

■**-* *л>Ж 

ІлЛ Лмі^/а)> ьіиі і^ -1 

Ла** в^1—«-»»» ^-кДІ»І і/СХл^ 

*ІЛ—« »)[> сі»^ ІЛ о 6 ^ ЦІ-Ѵ-* & г *А+і-У 

1 Л,306,7 л,р>1 2 СН.Зба.Ю и СА.386,2 ^ІЛкЫ 

3 СН.Зба.Ііи^^ СА,386,3 ц*^*<> 4 Д,306,10 оп. 

5 Л.ЗОб.ІіЦу-» 6 СН.Зба.ІЗ оп 7 Л,306,11 *>(? 




СН.ЗѲа 
С А,386 


21 



і ^ * х: И-о*' о ь*сХи 
♦Ы-і 

13 

2* ЪАііг ^^ Ій" ^1^/-{-“> л 

О* Ц?* 

с>ич» с*Ж<Д1Х/?Ь 

^бЦ^-Г^о 

ОА Л 1-Л 1м» 1^-* ^> ьЛД*) I* ІА. 

О* ^ 1 ^ 

О X а *4І» 1^ д|—«* Д&|3к^ ^-Ді» 

^ У+* \ о ■> 1**> ^ і 

с$/Ъ* ^ I ♦ ^ д-*^^ Д^|-^». 

• и«ІІи1*Г 

14 

^>*3*Ѵ* 4*5^ ъ& ^/у. 

рі-» 

дІ--*_^ 7^/ни* ьД-^іи^ дЦ^ ^ с^ **^ с^^дД* 

* С А,38а ,8 и далее с^мХ 2 СН.Зба.З У^ІЬ СА,38а,9 ^и 


СН.Збб 
С А ,38а 


306 

СН,36а 

СА,38а 



^ И *^> ім А+Л»1 

♦ у иі&і) р. с/Ц/йХ-9^1 

ЯЦ^ 1^5 ^& іЛ) (^3 С/іХ*9^у\^ <»Х+Л» 1 

.А /Г ?.(''» і “» .. . ^ “д/* . - * * Г 


1ь1*. Ъ о Ь>улм* 






*с> *л*) Ц 9 ^-» Л? ^>3* 

*~>4 ку» «и і»ц г&у 

ц?іг* I с&сУ 

<*Ц? * *-*-*I*—» Г»-й Іі.»I 

(ЗІ^ 1 іаЛ *^»**М< 


СН.356 

СА,37б 


Л,80а,1 


А«С»іУ 


СН,356,3 _> [^і. 

Л и СУ,30а,8 ^ 


2 СН ,356,2 * СА,376,8 «/ 

4 СН,85б,8 в СА,37б,9 І“> 


21-2 



| ш ^^ ь <--~0 ->«лЫ 

і ^ оо 

іЛ-ѵі У^2>^^ Iу ^± Д 1 * * « а ь <3* 


10 


Л и і^ьа)^ I ь-**; * 

С>и)1с (^оіі^) I к. « іи» ^ I (1»^ 

^ ^У 9 ^ -^Ь*» ■\Л^> ^> 

Ѵі " V* «ЛІ^ ѵ^-ѵѵі? ^ Ал»_у ».’^ 

і]г» > (-ЛІ ^ I *Ц^ *х* и^} ^ у^дІаЗ 

1® іб ‘Ы? I ылѵо» 4) Ь ^о (д> ^ ^ 

У-> -А» О І-АС I ^ ^ сіД^ 

•ѵдЬ сЛлЫ ^ с/<А^ д *Ай# I 

• * *♦ ** И ^ 

^| ыЛЛл* ->^<і $ Л> Ц^> <-ЛЗ 

ІІе-Ч^Ы-у # I с ^1*^ 

• • ■*< « 

*Ыі с>^ 


11 


Ч*Млк* 

* ** й • * ^ 

І ^У , У? 1*-*^ чЫл» 


СН,35а,6 




^ѵ 


СН,34а 

СА'ЗѲа 


СН.Зба 
С А ,376 




^ *+ 9 з и ^ [г 1 1* и*-* 

л>"г - ь ь ілл^/і*^>/йд>і 

г “‘ 

С*м^ сУ ЬІ»*І4 < )<Л» к Л>1 *о /і_»^д)и 

с) ^ - /І *3 ^ ъЛшіз 

ОІ-*л ^ дІ^и^ГІ^іІ 
^ о ь & и»^) іл* кЛ* і ^“^^а}Ьл 

ліьлХ Ьи^, ^ і^АХшЬТ^ 

->Ь I ^И&^^А (Ад* Ь^йл^ о\> 1 Оь&^^ 

^1^>1* дьЛ^ммД і «> 

м Г« ** * * Ѵ -^Г 

<— ѵ -о** ч^У^Ьли ^л)1л 

^ийо-ц» ^и-» 4^і 

<-а>и ли» иии ^ 

'^-у-* с^і»ь ^и^лцьі^ р^діи 


Ы Ілг'^у?’ ** Цу-Л? ^ Ц 
У^<Хіці^і -ои л-^ 

*—^>(с -ОьГ^1 )Ь>* А^*/ аЬ^Сь* 
*))\ а«0 ^ ‘Ч'-^ О"*' 


СН,34б,10 ■ СА,37а,3 * 


сАЗ^ 


2Ѳ6 


СН,38а 
СЛ ,37а 



*ЬЛ 


о~+і' >Ц*_» 

1> I» • 1^-у 4$* .^аЗЬ* 

^Ш^\^\>^$^^ 1>^ 1^ >«ЛІ^ 

а с^(_)^р аГі^^ь і и 

ѵЛ-ь*, Л іаі* Д ^АІ» «Лл. 40 *^, 

• с^ЬС діо^^и.лді^** лІ^-даіі* 


у>і 4 -Х^ма 

\І-л^ ^С. ;Хкѵ» х^ 

А I*; Л»-Ас?>*Х!>■> а)Ь» 

^*лус6^ 

_Я? л*» ^у->^ <Лгг 

^*» м й - ' > • • 

^ѵіи*и кх> ^О I ^ _} ■* Ллн* 

_У **Л4 ^ОлЛ 4 цЫ &>1~*^+~ 


СН,346,1 И СА.366,6 #Х 


СН,34а 
С А,366 


1 



з ‘гУ !г <3-> 4 цчѴ І-^гсс льі Лі. 

*!/•* _ »—ѵО; 2 Й4Л^І 4Ь 

^ |У 

а Ц^Аи* ь»*(Гд 

сг* і> <**орЦй 4сі оі^у 
ІС*» >Ц^Д>Сд*-у 4ІЫ слЦ с^4? 


Ыі 


I 

&'{*'** +иР 
^ -ЧлУ ЗЗі^ЗУІ л л/ 

->!; иЧ^' ^-г» 4^-> *З^С? 

^ 3» аГ^>34» ^ 

40? і с.^ «^ зи 

?»А> I р.ГІ<»^ (_<ѵ^ _^ЧлУ АІ) ъЛьлЬ^ 

•‘г? 1 <^АУ. ^ / 

4 *, и < О л^у<^А я 

і_ ^ а ^ Д?у ОІ* ^ и )31 Зх> ^4.* *“*^ 


1 Л,286,10 

2 СН,82а,8 и СА,346,3 АяХ!» I* 

»*< ” 

3 СН,32а,8 * 

4 СН,32а,9 * СА,34б,4 У ІАО>*“ 


СН.336 

СА,38а 


28а 




** Ь іо- х А* с*:«: 

к!. »іі. (_ри и 

• ІЛЛ^і ^-1 ^кАА Али I .236 

»1Г^Д^Д*^и^Г д$Ь, 

ЛА>* ^ -> оѴ 

ІС- сМ' -и> 

4>^І '*-"ІЯ*' сі-* 4** У л цО**і 4лі» 

1^*- а 4-в^з 

с^* - с{,г<^ іУІ Іл-4і ^л->1 Ь^уУ 
1^*» АІ^Д» Сиии і ^ дЦ к^ді^ ^Гд|Л 

й 44 * 

^ * Т (іг^іі е 0 Ь >*Ь> 2Й 

^ ^ _/ V» 

(І^“ ^ ^ Іа ^ <_М? --^АЛиІ 

^ *Ь & уу ^Ѵл^ 

4Ь,*С? ‘-^‘Ѵ (^м*А*и>а- 

ЛіІ *-&*«> іХ^^' 4ШІ? 

^Л» а^і С^І* ^5* сіЬі С>$Г 
АІ^Ів <511* ***** 

1 СН,316,10 * СА,34а,5 2 СУ,28а,17СН.316,11 и 

СН,34а,в^^- і І^> 4 СН.316.12 и СА,-34а,7 ^ 8 Там же(^, 8 СН, 

32а,4 СА,34а,11 Ь^У СН,32а,5 и СА,34а,12к_»^^ 8 Там же 

С& 9 СН,32а,7 в СА.346,2 10 СН,32а,7 ^уЛ 



VI 4І)Ц»-> «іа» <^/САЗ О» 4(»І ->>^) 

,✓ у **^ А«Ді *—^ ІХЛ^Лу0 н.^,и 

^ ^ ^ ‘■ІлДЫ* |*-^А ^*Ь ^ 

„ а^с ^ 

(Ц» 1 Д*Ь> 

Кш*&4ду 4$ІХ*К*^1 » у Ы ім ) I сі^> 

„ об4>> -ч** иУ А 

^ і о И&І*** ' шя ~ '^ ^[/т УУ* щ )** у* 

4 

^ *Ъ> Д** 

->Ь <_*/ 

>ь^^рь а ^^д/алТ^ 

Д^иу сЛх^> 3> ^і А, <и*** 

Ь^ ^->і>і^І *> ^/ ^ІСоі 9^*> &Ж> %■) 

' ^у^^ХіЛЬ» 

І^-* •> С)4а^ирІ* /%>гі) (1)1^ ДИ) 

^ ^ЦЛ: -»ДЦг игг4* 


СН.326 
СА |35в 


Л и СУ так!; СН,326,10 и СА,35а,4 ГЙЦу*ЦІ}3 


1 



^ <3 

I дУ I 1 > м ^ ^ ^у^ А) 1^> 

^ ІУ' Оь*** 

Уз (Хд Л а “* 4 ' *0и* У*ьл^ %Іу» 

^ Ц/зу) |* I** * <-С) ^ 
-зЫЗ*^ х^ілЬ 4*н хГ^Іу 


- к - ' 6 ьи-у^і л ^ і^/і.> с». 

к'іиЬ. у^Ь-> л^, л^з у^\*з Ля^І» 

^ ѵА у-*Л * -Хі> і -^» Ь= 

иі^» р—у-> л>^и 

- „ «ЗЛО Дм^г^*^ 2Йа 

І^І <1>1^«мЛуА-Д^ІЛ*4у 4^1 к~*У*. 

^ >«.і ді«$ чч - ‘Цу с) і» сі _/ у *—0*^ ^-***^ і 

1^/и!С>с$уЪ> Ьи^ь^^Зсо)/ 

. ѵ!»уЦ*і 

^ 10*^1» -ід^ д *!> «л*» ійГ' ^іа*л>- 

ішУ/ 6^ ь аі» І^^-і Іу* ■* ь у**у 

(^ 1 6(3^1 «.Хм* 4ІІІ \$Оі ') |у 4^&)^ 

Ь СН,326,3 в СА,34б,10 ^и* Д^/Ь 2 СН,326,3 -чУ^‘ 

3 СН,ЗЗа,8 4 СН.ЗЗа.ІЗ ДжЗ-іу/ 


,83а 

,356 



[ сЛ-^оір_> ] 

Сл-Шсз у* 

1 


иі і 5 ^ ц^-^Ь *-0^ 

^Ь-*_« у у*^> \^^^ ^ГЗа і Л> 

у* ^ -* з> ^ Л\^і 

и^^ь-да -с^;/ 

С)1> Л-*3 Да./ 

иЬ с& 

(*У ^УУ 

'г“У ^■ > ѵ^» ^ 


СН.ЗЗа 

СА,35а 


['^ &] 

ьр* 'чці'ЛХс 2К? 

^!Й ;, *-йЛг' <Уу ( ^/ 


и СУ,276,9 4? 


2 Л,276,10 А_>_,_^* СН,32а, 13 Д^Ід^ 



11)1 & іи* л» ЦЬ, _ІД1 

-и)*-» ^*- • ** Г 

ІІ^І 

ЦІ» ь^'л^2»* у (_у^,/Г,а» 

і/>/ ^ оЬ~*і нГ4-2;? 

., , . ^Ч- “^* 4л 4 

И» 1 ->І^ ^ йі+л ^ 

іі 

іь» У'-ьЬ лу^^и* 

.л^ 

ІЫ -> Ін* ОІ>!> іи 4» ^уі^л 

-АА*Ж" 



іхаГ го 1^> _> ^. > «о**» лГ 

^У )Чг? ^^^* 0 *ъ/ 

ЗЬЫааМ ^ №•^ 

^5Лііч)і) у-*** 

^і ^ I —+^> СУ *-?->■* ?У^і ^ 

^ &у~У*С?У 3}^ УУ 

^ [^ ^-«АС I ^ ^ 1^ 1 А -Смд 

а 5 <>*► |л^ <х 

^ АІ » шЬ I ^у»<Л* ~ > л л$С УУ 

иХЗ* СУ У СУ о 1* 1^ 

іЫл^і ^^ііУ^у^уу> 

.Д^І 6^ дМ (Лл )^>^У 4 “^ > -^ 

^| ІІ^У. 

ѵ,Т.^ й І4«»^ иД^ 

СУ\С**~&>^са > у** **У сА^ 

і) ^ 1 ^ Ь^-» I» ^ІЧ^ІААв 


Л,27а,1 
СУ,27а,3 


-У, оп. 

611*-.А 


АЛ 



д -&*> 4^^^ с^і» 

Ь/ д^і Сьу^Л *г ^С$& 

І^.ІІ. С?» К-, Л^л.^1^. 

с)ч^ ^ аЫ с>^Х <Л>Х* 

• М '^Ы^О*. 4І,І ДІІЛ^І* Сдіь) ^ 

!/* ^ЦіЛ> -*-Ь/ Лі^ 

. •■о^* ~»и &іЛлНс * и* 

ХЬ и-ц^і />ы X** 

^4 ‘■^ ДА** Хц|^> 


«4 


[ 5 ^>Ѵ^ *>ии^лЫ 

^ІА А*»>ІА ІИ» 

^Л»і^іаГ* А^Л Ь I ріш ' 1 * 1 ^ Ь 


1 В Л этот бейт оп. 2 * Л,266,10 и»'«Эи#«Г.й»У 

СН,276.12 і>ОЛ* 4 СН,27б,18 ->.*• 5 Л,286 

Ц*^Д*Ѵ>4 6^*-» А>^^» 6 Л ,266,17 ^ оп. 


лѵ 




аИ. ли р/чм ^/и ^ ^ 

йС«* 1 Л* 4 лУ *>і/^** Аа 4 ) 

'.ІуС^і. ^ ІЛ^и..^ ^Гц; а* 

ІІЗІ»*!*)^! дГ Ѵ м о - СУ 

‘т^ід-^Ді о#*5л-*-Ь сіг 4 *'^*^ 

^ 6 ^ - 

г^*"* кЛ^ ^ •* ^*Ч>^ 

ьУ - ‘-*к , * > ^ с)Ц*чУ ЛУ'ЛЛГ^Ы 

ріі^^Лф*>) Д^ІІ дІ ^ } 

^ у> 

^уоі і_^ і/іл-іі* ^*2ьуі Ь^ .лм 

^ ии^о- іііьі >_^±. ‘ 

(ж) »і* ^уі г*-*^*^ ^ч) 4 *^-й^ 

^ о-> ь> *$< и ^_^и” 


1 СН ,27а, 11 л*хЪ}> 2* Л,266,1 а)СН, 27а,13 

ДІЛми^і СА,296^,3 4>иГ«Г 3 СН.276,1 И СА,296,4 

^-Ъ 4 Л,266,2; СН,276,1 в СА,29б,4_>оп. 3 СН,276,1 
6 СН,276,2«С(іи» 7 Л,266,4 ^ 8 СН.276,5 в СА.296,8 с) 



<Лі ^і ’ 

& л ±>'Ъ&ЛлЬЬ\~іА> “ 

*2., і^. ^ 

ч —^ } *~ л> А* { ^*иУ С&ЛЛ -Ѵ^Іу 

✓* . *, ?^йі 5 ^ии>^ 

лГііі ліи 

>л и. у д 

У*.^> * 

А ІЬУ) 

ѵ!^іі> ЦГ^лЬ О? 

І^\>> 4І^ 

&*У+~*У ц^Ч*^ А*3^ ^ 
И-к' 4І, ^6* л)^1 лі^іи -_р * 


СА,29а,0 
3* 


оп. 

<щ} ь я*» 


СН,27а,8 


Лв 


СН,27а,8 




АІІ/* 

Ц-* 6и**»/ ^з«л)^і 

|^ нМ .» I ^Лс у* 


[ 3 *!л^И»-Оѵи Л А**] 

С^ 1 О^^І^_уу ^ Ь 

.у* | . с4л ^/^ ^ ' л5 ^г *>о 

Ли ^ 

, Ч»л|р* 1«4* ^дЬ* •—> ) \ аОи. л))) 

^ ^ Ц>-ч>^ ^-* 1 -^> ^г ** 

1 ж >>> 

Ц^^а-»><ЛлЫ^.» Фі*у *-ДГл)і) 

и **о^ Ц*о-> 

ііг* \1*) У^А^ у> } I ^1 ($5 


**СН,28б,6 Оу*+уи>^ 2 Л и СУ,256,15 _/0 ^*В Л этих слов нет; 
СН.266 и С А ,286 озаглавлено а^( ^ ^і.^у 4 СН. 286,10 и 

ч 

еА.286,11 а 5 Лі 5 СН.266,11 СА.286,12^1 8 СН,2вб,12 

& *А~» СА,28а,1 ^Са. 


СН.266 
С А ,286 

28а 


22 


М 



У* У 

С5ѵО_^і» й «ЛІ ^^ ЗЬ*» 

^ и*»*к и^? с^ьлх) 14 .^ ^ *— ^Г »х^ 

*/ Лі^^ І^оН |*~*> <$*У 

^^ціііА^ *^и<> «і>^ 

1*^ >и> /1 ^1 1 ^в-^-х^>л 

Уг- уУ* 

г* **У'у' ’ 

к Х*?’ с) ЦЛ? * ІЬ1 2 0^ АІ» 1^> ^іо 

г* • ліь^рі С^л> I^ 

^ ЛА *й»У <У & яЛ іу*} АІ^> 

(ій|0 X>Х«дД *^>>0 1>Дг«* с$* 

сг^ідI с-Ю <> 2^_^->_^-«^і-> 

У У ^$''>УьУ'^\^)^ 

(ілэиіу і* л0^з ^ и** 
/*> &*? ь *^*і У<<? 

’ б I ,д .. 

і) і Л д^ У 1&** {*$ I 


* Л,256,5 Длі-Г) Х_Р> ^ 2 СН,28а,12 И СА,306,4 ои 

3 СН,28а.18 в СА,306,5 Ь * 1 4 Л.256,9 оп. 5 Л,256,12 сое оп. 


ЛГ 




{У*Ги 

^ Ь ^ ^ *Ь УI ьЛ^ія) ^Д 

Ь &Ул>У{* У&Ь* УЛ> ^>>У 

_)ей лР 1 1|І> 4)6 >-1 Ал ь * С$ I 

^сУ^^ил ё аГЬ лЛі 

>А>^А Ія ^ *ХД Ір | ^ ^ у і\ ум ЦД*^ 

(*УЛ ?^ 1 *Ь'і^‘ * л^*л <>и 

‘ о а *4 


5л)-> а-^У У^У 0^ саІ 

(^ сХ>У^ 1 *У ^ А.*^.>-Г/ а >Х,л *> 


СН,28а 
30а 


, *У * і' Ал^мфЗ ^ 

алое*# 

с/-* ^ I 

'^-УУ [+*0 •А I 4^М»^л)^ I 

фу'оУХ ^Ь ;Ыл 
у>и. ^Зи л^и 

^ Ц ‘Чг^-'УиК 

(*->у і)?' У*&>•* *+*у 


2^6 


Л,25а,10 ь)ІА> 2 * Там же *«Ь&Ь»І 3 * Л строка нѳ дописана; 

СУ, 25а, 11 4 СН ,28а и С А,30а озаглавлено I (1) ІкА* * іА**43 

Л,25а,16 сУ у** повторено дважды. 


22-2 


лг 




/ііьв. ЛІи д і\І^) (^ѵ Ааь^ »*Г 

Т ■ 

аХ<?* о\>\л+а^ 05-* _У **_^ 

<Л^І <1)1><2)^$У ъ Х> > Іьи» Л*>С» I 

дМ Об 1^, 

/р і ^и*-* >-С\і 

\і>^ *ь\ л^ Кш*р>_) I і^і іУ^аі < \_5^ 

Ѵл*' у^ «СлЛа & 4> в *х> 

^ ‘^ЬЬІУ* у> 

^Алі^(>^ ^Црг Д^І 1>Л 

л *\» л 1л*<* %2ллЗ ,ф I ^ •>^т-» ^ 

1 *мОІ> л^Г > 4*Х*«*/^ I з |3 

,*и*АЫ >) •— ^ д 

V* 

<Д ^ 1 ^ 4 ^~ > <1> к> рѵ* 

<1>Ц>У с^і-» 

Л,25а.1 Л^)^I ^ /1)258,2 с этого бейта начинается касыда, 

і * * ч 


м 

Г 


#1|^1/а»1 * А |МѴІД |М V V 

предваряемая словами фЦ^^)ІЬ 4^«мЛ-*^ДІ^ СН,29а,7 

4 Там же 'ілЬ 5 Л,25а,7 4у\» 6 СН,2Ѳа,10 н 

СА.316,4 ^Ц** 


7 СН,2Ѳа,12 и СА.316,8 ЛііХиЬ 


ііі і^о ^ 

^Ц> ь ^ .» *-> і>) і ».**.* ^ ± 

;* \,Лл.<«» ЛІ* = СУ,}* 0 ^ ~ід 

3)^л |ЧгОл* *-^Ц-* Лл*^ • 

^іХф ^д)^*> 

^^ТоміуіЛіЬь 

[ 1 2 * 4 *!/ѵ->И? 1$ <іл] 

л_^ > ІІ*у I «Ц, ^ АХЦ*Ѵ> ть~^ 

3 ^мЬЬ ^0 Ѵл С-5ІУ 

'•Уу&У** А^ іі а іа (~&с>Уи* 

Л^^>игьІ >о!> ІІЛ^^р*^» |^Хѵ» -> 

У ‘К? V к^/ (* у->■>[& 

*М л)])<лаМ 

*л-*.>^л * ^^-Ь"о и* 

/Ч ЛУУ*' 4> | ^Л*. 1^, ; ^у ^У 

$ л у, іУУ^іуЬ-* 

„ &)УУ ^ с*Х Ц^ 

/*ѵО -Г° ІІ> -С«^ ^ Ь_^У АруУі Л-* 


1 СИ,306,1 И СА,326,9 0^<ЧІ> 2 В Л этих слов нет; СН,28а,8 и СА 

ЗІа.ІьА^ІоІкЬ іи ЛЬ 3* Л и СУ,246,10 строка не дописана. 

м 

4 Л и СУ,246, И X/ 

22-3 А* 


СН.286 

СА.ЗІа 



иЛГі У с/у 4^15 

1 4^-* ъ$]у <&_У I 

іЛАЬІ*^ 

^)1^ѵ*^1> 14Х»_^-» I * $) іЗ _у* 

.ЛІи I^ ^\ул* 

иС^Ли^Г—^ ^ 4—*^ 

©** іЬ Х>^л Ы>^^^ 

^^А "&> у у~*уі 1 ^ л * ^ 

& і)ч^ и о^у сЬО ^ 

4—1^1 ^ О 

^ 0 і^>^У и * Л-> *—> 3 уі ІИЛ^Р %*Си (*-* 

I I ц ♦ '^^4* | ^ ф) I 

с>ѵСд^)^ і\ I с$<А>> 

^ & </ЬХ» < 4 а-> ^ 

Л А**!^ 1лл> I А^«> (««у а) ^>1^. |^Л>> ♦ у 

лЯі ГОл-1 іл^и 

Л ■> ,}/и * іЛ*^ I сіслі^ Л5* 

<—Сь Ім« І “І<Ѵ-*-»» А-**» ^ 

игі^іл*-* ЛІИ» 
л>1 С <-^Л^ I ^\з 5 »а!» ^ ^у ,Лх*>^ 
Л зу'^у* ^ ^ к&уіг* ЛлЛІз 


1 СН,30а,2 у^| 2 Там же Х>&1 3 СН,30а,3 

4 Л,24а,17 АІЬО 5 Л,246,5 Ь ^ І _Р*> 



^Ц»у Ааіі^аЬ'' 


24 


[‘І^Ѵ^^-ѴоіУлЬ ] 

лі. ( і»іі л іі^/йі;и.о>» 
^ іЦ!> і^і ^Т.іоц.зи«дц 

і-лЦ^ -,іі. 

іи ,. г 



,і , 4 . ^^ ^ гі* <і)ііл А ~> ^ы 

✓**-» Ц> * ііу і^иіх* 

Ів-» ^ЛІЗ АД»^ <1>1^ ^Ууу )ір 
іХЛь\^ А шл ^^ \ і сД*>о^г 

4*^гЬуі 4>ЦГ**.» У 4>Ь 
^ “" г " 

^^-»^ ьі, ^иі у ^ «-іь^і л*> 

___ ѵ^ _ 

* В Л этих слов нет; СН,2Ѳб н СА,31б I і) ІкЛ» ’ѴиАі 

2 СН,2Ѳб,7 ^аЬІ 3 Там же с)Ц>- 4 СН.2Ѳ6.Ѳ У 


СН.2Ѳ6 

СА.816 


22-4 


ѴЛ 



У ^ Л&> АлЫ_ У*& 

^Х*Иг\~>^Г -бл>> ІЛ^ ^1? 

^^ \$1**Л» ЦС^» Д* 1 І А^*І* *^>>ь9 .—О 

У;і6 

4 ^/» ^я)^ і ^/*іу<>^ ^ьл« 

сК->^У^ЧлІЗЦ^* *> ^ 

У+^У+*^ 1Л^***^ ^**> <■ ^і Л 

и)О^С;у л*і іи- -с*ХХ> лГлэЛ^ 

^ь^ѵ>о^'Х іиХ' 

* Хі> Ь-***^—(іиі» хи*^ 
У^ *>^ До/ ІО 4> ^**Ак> 
иХн^І ог- <л*г 

ХЯХ: А'Х 

А^!>У*ЧІ»> ІОІ<>-_/^ (*г "^Ѵ 

*А^ Iі>Ц^«і^ I ^ ^«^Сму> ^ ^ 1^^4а 

У -> Ь-г**» 4-ЦЛ* і ^У^ѵ 


1 СН,31а,10 дГ ОП. 2 СН.ЗІа.П и СА,336,7 
3 СН,31а,12 йс>и 4 СН.316,5 *Л./ І ^ ім ^ 


ѵѵ 




^'хг- ЛЬ 

> "^Дл ^« у ^^* 4 *ЬЛ$ Ь ^ сЗ_^ ■ О іН* 

.Л^ іГе^^и 

!л/^с>іД)^Г*—Сь>> ^ ІІІІ-і’ 

^ >^Ді I і) ь\ Х+* > <\}^) ^ 

4 ЬХМл 

^ ^ ±Х+аЛа* 

1$ ь А«х>* 3 !л?-> 4—СѵН С>1кС*» >ІІ 
«Х-> &А»^\ >.> I Аяв^^Ь*^ 

лиібЦ^»^ ѵ-»^ ^ ЛУ <ѵ* 

^^Ь у:^ I иДГ; 

ѵ ^іділ лу^і 

сК ^Аа _^ М*І/^ с) и^З^Ох 

4 . 

^Г ^Ів&и»| 4-Л^>1 СУу *-Л*3^ 

У ^Ц^іЛ>/ЧаЫ ^ ^рііуі^». 

I -к» 'У ^у> *—Слл- Ал^5-> 

сК" - , ^ ° хи* ^ (с 


1 Л,23а, 17 доб. лі; СН,30б,13 и С А ,33а, 8* ^!^ ^ СА,ЗЗа,9^" оп, 

3 Л ,236,4 $ 4 СА,336,2 ^ оп, 3 Л, 236,7 
336,3 &*> 


6 


СН,31 а,7 и СА, 




** ^ О***^ 


*аХ^,.» ^Сі 




^кЛІІѴ* с/^-* ( м $‘-**> Ц**> ЬшХ+Хк 


[ 2 ^Л-г>1Ь ^ <д> ] 

с^0({ < *Х^Л«у. "Ь4> 4^-^/и**^4$^ 

«X ^І>1 сО> 4^* 

Ч л *и’^ к “'^#’^» ОДІли»» ч-іМ*^ 
сК^Ч^І *тлМ Л^и)! 

^^СГ-іА'Х Азьл>^1^ лГ^ТЬд^^Лз 
X ^и.сЪ/>ьІ, 4І}) ^ ,__^ ^)^^^ 

О*? сі^»Ц* 

4лЗІІ» аіиІ^Г 

-СѴу 

X -'ХХ АІІ^л-г^^ 

' л Ѵ-2-'^X* іАгоу*" ь* 
УЗЬ,' ^ <Ѵх» I* 1*9 Д%«^ 

^ Л,23а, в у он.. 2 СН.306,3 н СА.326,10 Л?ІЫИ~>ІМІЬ 

в Л заглавия нет. ^ СН,306,5 АІІ,І»І 4 СУ,23а,12 

СН,306,8 и СА,ЗЗа,3^^^ 4 ^ 4 ^»_^ с ^^^^4 / ^^^; в СН и СА 
Поб.бвЛт 
6 СН.306,10 ДІ 


5* 


V* 


СН.ЗОб 

СА.326 



і)<Л*** Л 

СУ-><^Ь ^-'—Ы (1) Ц> а^чЗ ^!у * 

С>'с>^ 

і№А** 

*>4;}*>(І 4$+\ ^іЛ^^ ІАІ> Ц> <»4]и 

^>^ ГьЬ /хд ^ы 

->•>,> ^зь^ д дГ 

| • ♦♦ 1 ** ^4 • 

^)|^Л>^ Аш ш +Ж^ 4лй|) іА^ сЗ** 

^ь^и^ііяиГі^ 

»-^^ ,> < _^1» ( ^<с*і^^ аГІ^І» 22а. 

о, к сіу и!і/і а^Ь *+м> 

^{&ші*($$ I^^3 

с|!і> С^"* 1$1> л> Іо* цТ/С***^ 

^ д > 1«м) ^ Ілі I дГ" 4д> 

ч!А)^ * ^ 4С ь и 

^ 4^* із і* 

Іи-, С^*> 4ІУ^- сЬ • 

^і-5^іиэ 4^3д5^ С>>—^ 


Ѵі 



ІС*. А*> М 

и-Сі>& *^и» 

АЛ* іСаі^, л» аГ>■ 4,1 

»Дл^ (^ ^д.^Х,и А^*кі 

I*» <>“ ^ ^** ^ (*■*>* 

кА-Р Ц>1 А-Лл Ал*і»і _ г Пз. г 

^иС^о *$>> ЪЬ ^1 

22 

Д%і ІЛдио5 | 

> -> иР* 5 л—»_^* 

*У* сС* 

->■!> !3 ч)і) ^-3 «ф I « д 5о_, 

^ —еД^и^ АІ^Удиі л>^, ^ 

^>у сЬ I 4ь4*;з 4*і^Угі 

4^У Ч ОУ сДі* о1$> А~Л}1 ^^іѵ < л> 

->«*-И-<7* &&} '^Іу'т' 1 

^4 ^Днд»уІ 

^ !■» Сі < ^ Ьч* |*1и) А іі і Д >і 

сс^/ ^Гі 

^ ^ ( _у &1>!у 


1 СУ.226,3 АІ» Ь&^ 4АІ1^)ЬI А*. А«с/ АІ^ 



'4 е -А^Ч 1 2 * дг*»дчуд 8 

<-$ ^-> ■* Ч*^_г“* 

чД_чР ^( Ѵ .А ^3 ^«Л^І ^ ) чАи& 1 _^т ***»и 

сі^ 4Лл*лАЦ_^ 

^ ^'у>Л^*■* 

>^Лл»С.. Л> ^‘ , у^ і^>» Ды^ I І^* 4 ^ 

Х^Р і}^\ ьА*у* ф! 

д^-»1 ^ «О 1 ^ѵ 1^> & іі!» \_^і I** \УI 

Х+Р 4л<к»1 дГ\)^І 

6Ьр скдУ^-* ѵСД^сі ^^л/ 

*Л-*Р ) ^^ЬЛуОАА 

Сл-/ 

X? ^ іиЬ 1 Д^ІО^А^ 

ч1іі»іІ^Ь^Ь у х хр-^У^^ л^>1>^л 

чД-лС 3 ІлЛвидУ^І ,) сі ** ^ У У 

<з>У^ і>^уу ч^ '-'4 е ^-%о^ о****^ 

*А-*в 


1 Л ,22а,13 _Л^ 

2 Л,22а,14 ^,А>-Н 


ѴХ 




^ІЛлШр^і <шт>1 ^ >-0 ^»|д І 

Са**^ с5І ОДІ 

*—> Іо, <*■>&•» 

* ^>Ад>А^І6)і кі^4^н> ^1 |^ьДл ші 

іа Д^дІ^І 1^ 4,1^1 і^І с^|р 

4рІ ‘^-Ь'* 

Осг^а ^ ^ Ыі . 1 ]5 ц/»/ ч_-{Сгі 22а 

V—>1Ди-<^«и^ «О» ^ІОІ ^ 
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[іІ'Мі^лъМ^иЬ] 

^->4^ <•-*■*>• сО^ Л* сІА 

<і>4> /іл 

^ ^ Ѵ-н» 

а-* <У> 

^-а &ц? с^а '-^ 

^ - ) 1&*0 »»3 _^1»-> с>Ц>^аЬ^ 


1 СН,24а,8 ■ СА,26а,4 аоб.б.І^Л -^*/-^^ <—О-АіІ ^і*к) 

•* * 

^{/^ЛІ*І*/^ д*&4>У> 2 Л,22а,4 |»1^ 


V^ 



(1>іл) -» дЦѴ» лГу> 

* “* * у * * * 

~у^л) ^ ^у*Ь у ** • лА I ^ I ^\<С (и> I 

1^> Ц ^^*і^ Ь)у ^ I _>аА » ІІ* > Ь 

^ ^ь^у" 

оЦ> і>^у *-& ь^і*> 

&**>*> <ЗЦ> <1>Ь.^ аІ* (_$ I 
^ I» «-^С* ІІ > Ь • у**К& Іх— I 

4 -4 ц)Лы^Д 

^ ѵі)слійі»л^ ! ^» с.^Зиі ^х[^І 

' х * ^ 

V---» I 4&кі 4І» ьХіуз 'Ѵ-ІГ* ^ сЛ»/^*' 

й) ^ с5^ *Я1/ ^_> у 6 ыАЛа43 Л^кіш 

*-^и о ѵѴ ^ (*•» ^ ->л#* 

сАЧ* сЬ-' <^ ( ^* 1 * 3 -» 

^бСььі ^ с^СшЗ^І і^клія, )|^[с^и^>і іАІу 

^]^4лі^«Л-и^и и-^УсЗиь 

• ■ • 


1 СН,236,12 И С А ,256,6 

♦ «• 

3 СН,24а,1 И СА,256,9 
5 СН,24а,3 (Г оп. 


2 Л,216,6 


* I 

СН,24а,2 
Там же 


V 




т^іЮС)Ц^сі*> Аііі ^а»1^*у^ 


6 А 

с/’АЛ* 


АдіУІи» ^ 

Ьі^у>с^ ц*1 & Г>у>^ т^ 

4 ]ЬЛ и&ьАб і^ь^ 

^<лзд«* 

,^Л**сіЬ ^Л~* сі»^^«— сЗ^* 

Ч^** ^ |*“^ ^Ь' ІА^У* 

У іЗ** 

сі^і С-6Г 4^0^ ІЛІІь) 

Л<««у <Д>** <-Х^» ^1 
V* 1~!л>1 ^ і^| і/е>Ікі/Л 

о- ^сл 5 ^/иГи}^ (^ ^і 

ч-->и<<|у>і ЛаД» і^р^оС^ і)Хь~»ль^^& 

іЛлЛ*Ь *^ѵ) д *А^ і«-_^Хв 

С--»Ь ^ 1 * 0 ^ 11^1 ОьСаСГ <_}и-0 А ~ 2 % ^$ 

ь)^** ^ [реи» <*)Л 


** СН ,236,2 в СА ,25а,8 1/^А-*иН 2 СН ,236,2 Ъ-Ііі*’' 

о 

СН,23б и СА,25а-25б бейты 11—16 в ином порядке: 15, 12, 13, 

14, 11,16. 4 *СН,23а,5 в СА,25а,11 ѴІЛ* 

^*Иначе: С/ЬА -~>У 6 * Я!21б,2 7 * СН ,236,9 

'-Г > і^иМі/4І СА,256,3 иЛ>ЫіЫ 
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^ Л+ІЬ ОъХлІк* 

*—-> 0и**№>» сЛІо ^ с)І^> Ц^ с$іл*М 

^6і ьі^у >уѵ\ зиГу 

о І*-^ Зу^* 

. {**уу^л*4у ^3 <у О^І^у- & лу л 
<»У І&І ^ дГуД (у аГ^~^С <\г» <У 

^*Г*У З'у^ ‘^«Л'-’Ік* 

*—> Ал*з^і А_и) и». ^^ 

„„, ^ ^дР> 

у№муь й>*\ ц]и»и^ ,^/С 

«—-^* сі)1 ) ЗД**(| ъ^Зн^ь 

^ С1**_у а -> ^*ІГ 

д~Ы _» ^г*’ о -АІ*» 

суІ^-1^Ц- Iу* с /іг) 3^а. с$**Ы 

V 4ІЬ\? О С ^у' 

іГ ^^)Ь -и ^у? 

1 Л,21а,3 и Г > ^І**ІО '-?У^Ч& ІХ~Л2> 

СН,23а,6 в СА,246,11 * Г **А&І(ЬІ I О ІІзХІ I і^а 

2 СН,23а,9 в СА,25а,2ь>.»**Г Л,21а,6 3 Л.21.7 *_А*** 

4 СН,23а,11 А^ 1 5 Л а СУ.гіа.ѲЧ'І* 6 СН,23а,13АЛ;^г*СА,25а,в »_д> 
^ ОУ.21а,1і0 ^повторено дважды.^ СН,236,1 а СА,25а,7 Уі№ 


ПА 


СН,23а 
С А ,246 
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О I* >1м> <1)4? (*^ ./* 3 •* 

^ і ^ ц^-*^ 

1*~> у ІАІр^ и)4*^ ^ 

дЫ «^лЗ^-> ^ІІіІ «Л^ОІл*» ^1 

і^)\іа \*^у \ сі^І 

• • • 
ь I** ^ | 

с>4.>ІІ, ^у> ь сЛ^ви локи У^т** сЬ ^ 

Ь*К*А> &Д*%^ и>^ («и» « 

Уу *<&>)* 

«-О*Ь и->^д д(1.м> 

• *Ѵ^ А Ь ( с>V* Ь^уу^у *аіс^ ^^ 

' с-*#' ‘Съ&т'игі^ иио^^ 

^<с5^ с) у~~*у. ^ 

^ О ^ <4^ ^ ^ ш - 

^А <^^> Іс Ю>«л« 

‘Л~>у*-- I» О ІІх Х~*у І *А?*І 4„)ИгЛм* 

♦ Ст«Г і /Г і *. ^ Г 

СЙЛАЛіУ и»^ сХ* / 4І) г-^ О <Л* ^ 4*лГ 


<А*Р 


Л,21а,2 



оп. 


пѵ 



ргОлйдІ&і {_$«А*Г" 1\ С-^3 -* ^ІГ 
ь^Ьі><Лул»^ 

. ^ЬТІоіЦу^» «^иС! 

(*ф&^оЦЧІ* *С%1 

^Г* ^«лЫ 6^ > _‘ > ^»у * сЛ> А 

^ кА-*^ Іл _у* и «\]Ьі> д» ^ммО 

с>><3->^ <іЛ* 5 

|*Л^ ^ Л» >а у&>і* кЛу Ца I 

сЗ^О 4^ в І1л^-^у 

^-Ь“ ^ 

-О/Ь О ЦдЗм^ у 1 сЛН ^)1кім« <^1 
іД^« > »Цщ ( Л^* «/ а Лі.» ' 

)* • • 

лім> 6Ьл«» ^ Сі* 

^/іи.ііесД» й0-^->_^ -К *>■ 

І4/** І І> > $ С '<-^ |*^ <-Ду 

4>)М<* >**> ІІ) Ір^ ЬЬІ<^ ^іл-*»^-#1д 

' 4 ц>и а*і 6 >>ч^ 

1$ > !& »> ^ <*У***' ) -> 

**Ь*^•>;}* 

й^Л-Г* ‘■“іг^Ол-* 


23-2 



і/і .гЬ 1 

^ іС* и-1 ^ Ь/О-Х*? ^ <ллс 

& с^Ч* 1 <>" <_^ ^сСЪ 


[ли^йь іі 

«Хи; 

‘т^ ^ I еі Ц>с^-^ I # -ЛУ 

г*"*-*?-» ;6^^1>Ь*и о!л?-> А^»^ 

"7^ 5 ^** •]+* 1* 5 Лаіхі (3>й 

^иО>* й^-' Лл Ь 

'т^ * ЬС** 6 ‘Ѵлм с^^-* 

Ц>і <-^1.)^ ^ о Ѵ*<Хі с^ і 

ѵ і ^ -> ^ 

а 1*^^ ^аЬ» ^лР' Лд»і^/с« ьХс 

'^Ь>7ІУ&У*- і *ЛХ^1р 

^Дд^Га «ЛІс->) «Лл)^.> 
С-Л^ЫБ^ «-ІІ» Л А-> > Іы ^Ли ^ ^ 

-Ѵ^і! ^>1кЦ_>»1 ^ІОІкХІс^^^еГ 
1^->«^(Г| 4І>^—І^І І/СД5 



^ иг-А’йл? 1 иііі 

^ І ~$*ьи ( уМ' 

І^ІІ ^іала дуЬ# 

^ *-М* 

61 «^і^ЗиДі ^ЪіуСь* 

Кі О'а^^»іЛ>11*-і^ >^1гУ!^ ^ _ 

б'і ОійР’^-Ллѵ^ді*^ 4«м+|^ кХ»^<*у 
| с)С«ІД^ ^(Л*[^І 4 ЛІ»»ій^! 

^І44Л> 

1^1 0^}Э}*‘Ц**ууІ с- 

ѵ ^-*^ОЗіЬ‘Ал^ 

61 <1) 

^ (°АЛ"^ 

, і ^г!"->^ •^>_г і і>' іа »! 1 ^ 

^ оі^и. ^ *ц*^4іц_^і 

с>Ц^іЬыА~»і^и 

1 СН ,246,8 А/Ѵ 1 С А ,286,8 4$ьН 

2 СН,246,0 в СА,286,8 кГ оп. 

•и 


23-3 




196 


Уу) оМ *-й »~ь[у~$ 

*Л^І)[І^с1&-* іСз»І ^Лл 

Іь^къ* ^ ІЛ~) 

ІІ*1> ІЪІ ь ^ Ъ цр^* Д* 

ІЛ^І ^^іыЁфіЛФ # ^А^^ІАш 

кГ Зиі* ,і>^>^5 

^/ І$^іХ*уэ ^у Н д Сд |< ■«■■■ * ^ 

^ Ааи » С>%АІ» с>1^ А*ь^«дк 

|^| ^Ііиі-* с>^> 

^ _Д>.» 

С^д Ы • у **&Ъ> (_)л 4І/0 і*Жу*і I» 

Ю бі-ц*._іі|^/ ІІЬІ 


1 СУ,196,3*^1* Д*а«^4І>СН,24а 1 13; СА,2ва,0»ЛГ»йІИ- -Ьий 

2 СН,246,1 -О С А,26а,10 О^в 3 Л,196,4 |*Дл- 

4 СН,246,3 и С А,28а, 12 &я 5 СН ,246,4 -&2іЬ 

4 • • 

СА,266,1 


СН.246 
С А ,26а 



2, и) 


^кз ^Т Л+2 
С**> ^)^*•^ Л* 4*Ь 

х і}+> Ь 1}ь^ ^ і Лх? 3 ^ і/ 

> *+}Ц* Аіэ.;; 

^&я 4*\> ^у. .фі Л>у сР>* сі -> 
Ь уиі д2 діь^ ^и 

«. V Л>^Г 

іЬ»« >и <^і ^Г2ци,Г 

ьі» с>4 ^и *С$С* 

*^с 

іЛ— •*■* ді>Ь ^и*/ 

4Й ^1*> Д^Зо4< 

Цои» *-Ц><1)Ь; 4»1^<у ДлЗ-^^І» 

4-* 4)у^>4;13р 

Сіу ^ ^ Л»І С >у-ІІ .Луу 

в 4$ (^х 0 ^у. 

1 * »^ / 4І «*Х-*І ІлфІ ^)іАй и^ 

^ ^ *• »♦» м ^ 4» • 


1 СН,2ва ,8 С А ,28а ,8 ^?* Й * Там же 

3 СН,2ва,Ю -«-Л* 4 СН,26а,12 3 СУ, 19а, 15 н СА.286,8 Ыл 




1 У ^ ( ь ѵ 

* ■ ■»>* 4^- > »Л^ь> / <-у(Г^ | | ^ 

сИ^-> 4^ *-^Ь-> <^Д> АшЛ^І 
1^ Ді 4лК > * -іА\ 4 д*» Ід^4 аС^) ОІ> 

2 е/*& ^ I 

Ц4*-—^ -> АТ* А>-^ * 

4Х» I ^ ^ 

Ат** ііг* 

I ^ ^ ) Уз I I* ^ ^ ^ > «л> ! * ■* > 

іьіиу^ 

&** I ^ лл>- 

А Ум йУ *0&>. 

и» ^у ■» V* <~і{Ѵ «-Сь* < -^‘ А Ь 1 

^ Ц* Ѵ*4^ У "■* би^и 

Ѳ І^^ сіЛ^ <ХX’ 

и . . <&**> У 

(-*•*>) 4 ^іді и с> и* 


1 СН,256,1.0 >*Ы 2 Л, 186,16 йг 3 СН,26а,2 И СА, 

И 

28а ,2 Л#У 4 СЙ,26а,3 5 СН,26а,3 н СА, 

28а,3 6 * Л и СУ,18а,3 &1р </*-> 4>*“ ^ ^У 

СН ,26а,4 и СА,28а,4 доб.бейт «ОІ*. Ч*Л> 4**1 

15.1*3 с?ЬЗ ЧгЯ> >- 4* (*С* 



' Л *^С &** <-^Д>ОЦ> ‘-^ ^я 

^-^іЫ^І ^0/ (1>А*іХ— ^ ^ Л*і 

*^*я ^у~*я ^ 

І^и^Іи» <3~1» II і> 

^у> ^^ ^лХу,> ^лс 

*$ Хлру &)&*'*&\\і>У 

^ус>Ь^ сіЦ* I $ъ>іУ 

Ь> ^Г^_>Ь» Ли>Ь^ТЗІ 

**)іа ьі* ли, лиіиіх' лГ/Х* 

, и - і- * ** ^ ♦ 

Ь І0 • ^ 

. -У> 

I ->^> ^_ЗДх у*ул * *л& >3*> ^ 

✓о^лНб}<> ^ІЛЦі^» ^а*/* 

С*”* Л л+ 4 +* \ _ <-Л^ | \^«А^І 31 -* 

^ чи^!з^ 

с/1^ , ^г*ѵ “Д 

Ді <1) 1>ѵ * & (_$I »—{Ц* 

ЦкІоЗ 1^«Л-о/С^< ^ Ь ^ и-{]и ^ 

о/ і, ^ц, і лкДз *іі, Ли. 


Л и СУ,186,6 


« 

УУ 


2 * СН ,256,6 и СА ,276,5 



V 


1 




СгОі*ІІ &^Л/* С^І І)1+А + 

дйи^і 

Л^Ьцг а . » 1) сІа-М |>і) ^ 

4^1 ^улА 


С^ 1 ^і> &' а* 




А» 4_С\1>>Ь 

' * м 


[ л]у ѵ-^ІЬ сЛ?’! (ЗІУ— 2г^^ іи^аЗ ] 

Ц* ^ лі ^1 ^ 

А->>^-е*р 

л}#**)**** -ЦЦ,/ у} ^‘Ьѵуа 

сілі^ <3^ ъХЛ)^ 

^$)3\ *& >УЛ 4? ЦДг* 

|н| *• И ІМІ *1 ♦• 3 ^ 4 

ии>^и> о^д» ууы^ы . % 

<*МуС*; У Ьу У„ і ьЬ/І 

і^и о^у. 

„ с^Ц> <4л> ‘біЬІ *-/Ь іі^ 

и ^4$) ьа^Г*»/^ 

и?' I ^іііХбМ д і^кл&Э 
СА,27а,5 «-Хаь«» 3 Л,18а,1в 4^ 



1 СН,25а,6 и СА,27а,4 
2 СН,25а,7 ‘-'С.1-» 




<_У I в^ійз 

Д^іЛ^І ^2>.>Ь і» 

4**^ *#> 

0І5 ) с)Ц? *-^І З'л> ‘іі)^ 2, ~ 

ОІд}^)* < ^С)І Ул») у**.уЬ 

^/у/Уі> х I 

^У си^шЛфлА 1у>*У ІГ 

^Хмі \^иуіІ ‘-ІА^іи Ііз ^ 
А-^>Ь лЬІ |-*^а- 43/йг> 

_(Д>1 ^>1* с/у- с^**^ *-5'^ и Р С? 
и],*^ Ал&а^л А/ д^” 

ГЬГ^С^і 4>і; / ^ 

^іі »/СА^ ^Си А^у 

у^і 3 еор и 

*Уу*У*?^ *-^А с 

^ ^ *Ц-Л> ^ ' Ц^» Г* 

дЛ, Ь ^ьА^л ->Ь 

3 ^и «-^>ьА»о |5 4І.; ' А» О 

г - 

зиз уУ^ <-*$*> <^** 


Л. 176,16; СН,22б,5 и СА,24а,8 
СН,22о,6 А<і\ С А ,24а, 10 А*>1 


~>У СН ,226,5 ^ 

4 СН,22б,9 *С>^Ь I 


сн ,22512 


4&У 


ед 



ХііД »уЬ л іЛІ?і -> 

А У*У> С 

^уьЛ*у^}1 У*І/*\ ‘-У* 

4>і« | ^4:і ^ > 

Ь'Ъ 1^*іУ'“'^ ^ •* I* 1*1? ^ АІ/* I 

Ц^С&*Ь^ сЬ** - 3 

& 1 *~*ж\^у* 

» 1 гУ о**; *> 

у- -и^і «1^ 4-яЬі 

, . сйадіь^оіА) ^ 

у- СГ 

*Ы К 

«-!гу/ІС^Ь а** о* 

. с/ 

у>\ 

4 а Л^^4ш0^Л* с і)і ьХІ0 У* 


СН,22а,9 и СА,23б,12 СУ* 0 п. 


СН,22а,8 


СН ,226,4 и С А,24а,8 сг** 


3 СН,226,3 и СА,24а,7 У. 



^1» ^4»-Г 

^А-*І ^ *^>\* і^ІГ 


д 

и$У&;1 длк ІьУ* 1 
оЬ^ і ** і^» д 

(Л^>і/ ^ліюі) | -Лс <4/^ 

[^ЬсѴ^іЛ»] 

іяа>су.р^і а>| Л5І 

Ял# **' л*< «А? 

С>1^ 5(Л*1^Л-ІАІ>і іа» 

а> 1* І^ОлХ ьЯагЧЗ* 

" _^и 4*ІІ А л*і 

л #-у° *•*-*.! ^ 

->Ь Ъ,іСьіД й*кр 

->Ь^&7ЧаЫ<1 рі (Лг*І <*& і 

1 Л, 17а,ІвОЬ^І ОП. 2 СН,22а,2 и СА,236.5 ^>3 *»у. ^<| Ь >Ал>у>> 
3 СН,22а,4 ^ѵл|^І 4 СН,22а,6 и СА,236,8 



С&І&І**) і)Ци\1иІ> сЛГі ^ 
и«* Ь 4» 1 «-Н і*^ 1 *к 




і*л 

<м/і> 


у ^ Іі а* I I 

., ,<, . >ъЧ>* <І>*/Ѵ ^У^УиІ 

Чл) і і* т>^ и? ^Хшл і ^ и 


ч ' 1 *иЬі <*!?лС[*» 

—>1л ууо 4л> .> ^іа^гЦ^ 

<4 Аі4> 

V I? ^г^Ь* 


> 1 ; 


^ &Ц*Ы *ь ^ ^ і ^1 


оо 



^ А& У**- ЛІО> 

->*уЛ& ь&ксЬ і4А*У$ 

-ч4<^ сУѴ ^Ь 1 ;■> иО^у, 

чЫ ^ІлГ^оС &у*у 

ЛАНС 0,1 /о*Йи ± 

лЫ <—^ лй СІѴ> у 

*Ьі ЛЬ->1 <о лГ^и 14 

^/і/~ *♦ <Л>->Ьь*»> Ілі 4^1 4л^І 

О-**-**-* 

4 Ъ^^уУ* <0^0 **&Льі 
^ 

|Ц*{ Д-ілЛ)і 

Ь-> СЦ&+* &>** >* 

Л *>>•*» 4 ду> 

а > .^ѵй ^ ' 

«Х 4*4 4 ^^ 

іігссл»^4нС Ю4>,^ 

«Ллі I ^І3>/ 

с^іЛі ^и& 


1 СН.216,4 и С А, 23а ,6 и& 

» 

3 СН.216,10 и С А ,23а, 12 ІгО 


2 * 


СА,23а,11 Г>-'Л< 






г 


[ л/і*о и <**^ ] 

>1іі/і 4^> •-г^цЛ и^ 
|ИІ^ 9 4-* Ь с^гЗ 

, (•• гЛ ^’- > ^ ^ 

(Аъсл^зди 

ОІ*І 4$ лі) Лг" 

^ у^ у/ 

Ѵ&}*+І9І 2? Оік&Ьі V 

^аГ>^ Ад^ 

Г оД сѴ> * 

4А5І> 1*а ^1 < Л-*■ 

^*>іихл> Ау)І . ^ «^-$$7лГ" 

І?ЬаГ<С> ^ ь сЛ^(^и*> 

4)1е Л^/ 

1 СН,21а,13 лГ оп. 2 * СН,216,1 0^у» ^^ЛСІГі 

С А,23а ,3 4Іу*,Ж5і 


166 

СН,21а 
С А,226 



,. , м и# 1 -Си 

^ <»Я А$^уЛ 4~*м} Ц*^О^гЬЛ ^ .) 

У^ 3 1 ^ )^»> > с)^мЛ* ^ 

. '"'Ц* 1 о>—^Ь/ ооі.^ 

І^Л^\ 

^-ІЬ »гХ*і сн > 21 ® 

, ,. , “ *» г » > -/Г С А,226 

^ •» I уІС±> у сО^-А^ О 

»ЛІ< Лль» ^| 

4І) ІІДІ^ Л^ЭО і< / 

♦* 4 ^ «* ^ 

^-> и -> іеы _лГі.аі. чм лі> 

„ . ..♦ >< « о - 


ѵ—. 'і> Ь-О і ^^->' 

>>і«.. ■-Ы ьЬу-^\С, _ь »>»і: 

*_/их» 

3-> ^*> ^Ьі дГ Ыі 

1>^Ьл ^іъі Лу^ 


Л,16а,8 с)^м1д оп. 2 СН,21а,4 и СА.226,4 ІО Ц> 

3 В СН бейт оп. 4 СА.226,6 (^ 


«Т 
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-Сі ©*■ 

р 1 Уф* 

+!■ ІѴ*3 іс^О ' и>з?ОІ «. У , А * 

’ >0^л*і*Г»Л 

, ' . >1 ^іі >^і 

і ІІ» и^Ѵ і** 

->Ь и ,х* _) л 

<—іЗ) л^.*.,і 

с&^У 1 <-*-Ь-> <4^ 1 1>^ _, „ 

"Г*0*>' *> /&±Г'* 
г^А-3 <ам '' 

С^іТ^я^у^ІЬ 

<^ьисікЛ^ с)*^>^ ^ Х *&>- 

ѵ • -^г*• і * ,** 5^ «• і« 

З и ^ «ь^л^^я» 1 4** е* 

ЪсЗ) у 

А^ДХ-^ ^ ^ д -4^ -> 


1 СН,206,2 в СА,21б,12 _А>І 2 СН, 206,5 і^І (Л^>-> 
с/ОЛ# 3 В СН бейт оп. 4 СН,20б,9 и СА,22а,8 


СА,22а,3 




Л3> ^$ѵ* 1 

^?ЧлИ ^ кХм^4 

с)^ и^к—» ^Іи*^ .»Хі*і* і 

А^ъУ^й^г+А 

лі» і ^ и»* і # 

Чх> Іклі» I с-С& 

г " 

^* Ь -&^УА сі***: 

>рЬі о^О^С." і ;_^і 

Сг*^-) 1 ІСО !г^5" лР^ьді. 

^УоЦУчкт^ 

чіи Ч^І 

^ ^Ь' Оах-л-> 

О^йу/ ифі 

^9± ^ +аА~Л ^)^Л х .*3 | 

<-**Ь 


1 СУ,156,8 ілУ Л, 156,8 ^^Р 2 СН,20а,10 н СА,21б,7 

3 Там же 1>*4и^ 


24-2 



ч1 

. . ЛЛ *р*Ър)5Я 

Лі/Л Л '~^*“ 1 ^ 

(*іЬ , |і>^ ( <^і, и. 

• Іі ^, 

сУ^ — іі!л!і^><^-гл)^і «г * * 

■—С>и лки / і^и> 

<-6ііо^Лі»діі^; .“.-і.і„. г^- 

ЛЛ*мі ^^^1 Ъ^^йЬ^^ 

*Ы^—* <0 

ьии^і 156. 

Л>^Л 0»;[ 

— .^0 Л^у ^ЛЛ Ь '*~*. 


^СН.ІѲб.іг и СА,21а,8 


2 СН,20а,3 дГ оп. 




Іа», ‘іс* а****и*у 

Ѵ-^ 

^-^1 /«-^ ^а» /^л-> <»Ы 

*> * /«А , , ,, „ I м *“* <-*.»* ^ 

іт^КЛ* *■ н йі й и і с)^>1 

а^>і^і лзт 

^ Ц^Ъле ^Л 

15а 

и ^)у 

^ і-. 1 ^ М«« Ч к| ^« 4 * » О ^ (ям ^1 

»ІІ.>(» ІАДл)/ Лл^З 

ѵ г- . 

^ . а_/^1 і^Иаі*, ^ 

ии»-^ <-Ь1 іум+е^ 

і )іаи^І Л ЬуъкЛ 

Л* ^ 4+*Ь 

/Л &л>* д^г 1>У*Л '-С*>/ 

>ІМ 1#ІЬ 

сЯ-»,?(л.^сЛІІ <1>^( 

**ЛІ сЯ^-*!/’«/ *“*С^ 

^ 4І*> б^ь* ^ 

1 СН.ІѲа.б ^аГи» СА,206,1 О^а* 2 Л,15а,8 уІ^Да 

3 СН.196,2 и СА.206,10 вк Д^, 


24-3 



^лЬі ІИ ь-бХ, уіл 

12а 

[<>~^ІД ] 

< *іь^ уь кЛл^ I ^ ^1 

йл>уи^і #д +* д*\ х *>2>у>'о>*~у\ 

чЫ^^ЛІІ^-» ^ Л*>1 ^ *Л-»^> «_ХХ*С 

сы>і а ііі иьь Ы\ ^ 

^іл I С) л У*^ АІСгЬЗ 

^!ЗЧЫ 4}хГ>и 

^ѴУсК^'сР 

^ІД^ІЗѴ^.-» а >Л^31с ^^ІЬІ -Оі» 

^&Л*І *!*-..> ^г- С^*^/* <ЛЛ>У 
^ѵЛ^І ь Луѣ^ф 1&л у -> ^ 

ди 

^-»-> ой^ЧА*>*^ -^М сЬ^и^Зи чЛе 

^-ѵ* ои?^ ^ьи»і сГ ^у *^*^у 

(^^иіъіедллаіо^^ сг** 5 сР^и^іч^і^-* 

1 СН,186,8 и СА,20а,2 К>у* 2 СН.186,9 и СА,20а,3 ,_,!Ѵі 

3 СН.186,10 ■ СА,20а,4 $1 4 СУ,146,9 ^і> »1о 

IV 


СН.18И 
С А ,20< 


СН,19а 

СА,20а 



^ ^ 

^ — У ^ -1^-іг* 1 ^ьЬІ* _*> 

іА^і о -*-*—•» Ці і _> «Сй> о у» 

^*$ 3 '**и*> -> ^ Ѵ> «**■*■ 

-і-ѵіи Діз (_^Цу оЦ? 1 -гѴ* _Іг^ с^^ 5 

Л* ^ 

лГі^ ^ (*4»/_^із 

—У 4*1 ^Лс 


[ 5 ->Юх> ^ІН ] 

ДУ^Л^ІіЛѴ?-^ Ж 
^ &^;**Уі*}** Сг> г >>^ сі; 

9 V ^-О^аЬідіСА^ ^Ьо-аЗ и*)о 4^1^ 

*Ь ^ ^ *^л^Ь ->А> 1 0 ^іЬі^іЛ^ѵіг^ь 

'^№^У'Ь^* а ^»уА*Ьі}*\ 4—*Г^ЬІ^>у 14б 


СН,18а ,8 в СА 


,196,1 ^ С^* 2 Л,14а, 


10 н СА, 196,2 


ѴиХ^іІГч *ѵ 


3 * СН,18а,9 в СА,196,2 3 4 *СН.18а,11 &}\^а^ СА.196,4 

*1»іи» 5 * СН,18а,12 в СА.196,5 ё*ЯШЦ> 6 * 8 * СН,186,3 в СА.196,7 

^ 7 . * 

у* В СН и СА первым бейтом записан конечный бейт № 11; 
порядок 3 последующих бейтов в СН: бейты 2,3 и 1 

критического текста. 

8 СН,186,1 ^Л> л 9 СН,186,4 в СА,19б,10 1>4АЫ 10 СН,18б,5 

*в СА,196,11 11 Л,146,1 12 СН.186,5 

СА,196,11 


24-4 



^ »12. > I і 1^* ^ 

ЛнаГ 4і»і ъ2*}..> 

*✓ м ^ 

<.і.»г«ц^и 

^і.хіил^*: *** 

4 . | ^ - - 

I іЬ/^ А^і а I ^-^%1 І . 3 . - А . . А 


оЦ^-СсІ^^лЦ» 

Іа-> ^ іа л •* <г~+>\ 4б•>■ 

4*4 > • • ** » •* ^«* 

Ч? <Д> ^* » А**}I *-Л-*> I ^)-» ІГ 

[^^/І^х,] 

Ч, и ^ >/*» Ж 

5 ^ »*1^і> (3 1 су*-' к -^*>^*- 0 * с^сЛ-*-»I ^3* сі^ 

^3^ Ѵи-ліі 

^іи-ііі-* І^ь д-^»о)Т сі<а^->і 

и Х м</^>' иі^ I «> «А*** » » і*0^ 

'•*-> У ^г*^ * *ліал* ^ и. 

1 СН, 176,12 в СА,1Ѳа,4 лиіц-ѵ 1 2 3 * СН,18а,1 с? ^Ъ*У 

3 СН,18а,2 в СА,18а,7 _>_> У~І>3 Л 4 Л,На,6 С-и * оп. 

3 СН,18а,5 в СА.ІѲа.Юи-^* оп. 6 СН,18а,6 в СА.ІѲа.П 

І>Х*~>*\ІЬ 7 СН.18а,7 У л СА,19а,12 С?У* 




соI I* ^ 1 + а )і- » >) 

>1^Г01^‘л^> Ди 

СІ^Ѵ *1^1 

4^і ^ і# 

^І> с$->лЛ* 

чя* 

ліЬ»^ АІ> Ц»> ^Ц^а-ДГ^ 

4\Х*Кі ^ с^уд» -ЬЦ^ ^ 

«• I -ій. 

« Ііі А**Х5 I с_Ъ ^ 

Ь Ьым) ѴІЦлЭ ііі ^ I 

оіі»а^ь** і*хд$ 

Цк^ Д* кОів А.Д^*' 

^Д: сДТ>Г С&л-ІЬ 

^ияу Л ьАЬІ^*- ^бЬ^> А-»^ 

ЛД*> ^ Кі >1 іцй лГ 

^ 1,1 *^и- ^5«и/ 

^1/^ сіЦ^-* ^сА-2»І ^ 

0^1-4-і ^ *,|>-» (*^ 4-А^ 

^ і> АІ^ * ^ *Х ц * < 

• «> 

** СН,176,2 и СА,18б,6 С>иіЗД 2 СН,176,3 и СА,18б,7І&>.А-> 

3 СН, 176,7 *л*и 4 СН.176,10 уі^С 

СА,19а,2 ^ л -$ 

Іі 


I >-* 



ы 


у &>* 

С>о 1і ;у І> I а» 

оі>_и іг> X лЛ'і ‘ 

Ь Ь^у.^з і;/ііі 

‘■^л* А*! і/САІ^а]^> 

иР^У* и?'* > (°^ іЗл* 

2Ѵл>Ц, 

*Ч I ^ <Л-2 - ѵ ^ 

-ЛІІаЛ-Сл^ >“>_Р Ч»і [}&■ 

аЛ; >~и* $р. у^ 

Д* , 1» 

Л лл_^ -О^и 

^ " О Ц-^Л,^ /Г^-^ 

из^^СдДо/З сд^Д»> 

-Ъ Л ^ АУ$-)і 
~+*у,4>іі>ф+а ^ ‘У? _ 


СН,17а,8 и СА.Іва.П 
3 СУ.136,3 |*-*Ь 


и-^ 2 СУ.136,2 

4 СН.Па.ІЗ (І»^» 1 

ІГ 


1 


^ А-?** ^ 

Щ Ж и? 

>3^**0■> и$}о 

<-И 4І"^ 



4 %* ] 


«^у_)І ^«ЛиС>1 к>Су_) Аи Іаі*. 

. і/бСІ> ^ 

^ЬгЛСіЧл^Ь О_*0>* 


сі-> „А > І^Ь <3«л*^ I /і/сі^ 
ск •А-^' о2у:)*-> 

1 4-$ ОіХи^д^ 

щ * У ѣ *'*' 

^іУ\ Л*^ъ> ^ УиА* ^У: 


і* 


СА,18а,4 


СН.166 

СА,18а 



* *• 


О 1І» В4^ 

I ^)1>^ 4-> і^лЗ I іЛ^Ьм*4 

с>и^> сУ»* -іім^ ^ і 

^ с&У**- 

1 .Л» А « 

^ » ІІО |Д*3^5 л^»ІЛ Ц^Ѵ 

1* |^*0 лГС*» <)-4^ 

г . . .. ^ і^г'^Ь^-’^ 

^4-^Уу о ьХм^Аь ^Х,у*^у>\ 

Ь^іуууоіи, ^ Г‘ У*і^ I м * 

Іка.^ 

су*** 1» 


10ф 


I Оаі А^Й-» СА.176 

іцз^ л и; А* *к' 

ч—ѴчЛ ^ 

у И •* 

ЦгД'У^іА I 0 «лЛ«» <ЦоО 

<-€Н к«Ді І4»^Щ 13а 

и«^ лл**--» у.»** < - ?| ~ _ 

Л и СУ,126,9; СА,17а,10 * Хо^ь 


1 




ь' *4 

| • . ** 


О I иЛі4^& 4 т > Л/^^ 

цг^ЦуХій у с>*& и хУ 

4 ^ , . . Й . 3„„ 9 

, ^ Х«ЦД ^ кО,^ I О 1,5 Ц 1 

^41)1 Сл^ѵо- 

'У* 4&> 

&->^‘ ^и^Л* <-Ь I ^>! _* I 

&%А>! ^іХ*І 

о 4 ^,/^»1з 

. . <2*^ А>з^ 

Л •I м ^ • Г * ^ ’ Г “ ^ 

Л^ ^ ^иДіи^ 

^ЬЧ'к#г>Ѵ<в* 

кЪ?-ЦЛ'*^” 4 іу оуі 4> 

' ^і>з_йы 

^^ х*» 1 аД^ сІДІ^І иліиі ^ ^6 
„ „ О 4 ^ 

*Аг* 

' # ^ с>> '-іу*** ‘■^ к-^Ц (-* 

<_/*“ <А>УЗ 1 Ъ* 

4 >> Г Ь>С)^І *Дк»І 

»* 

1 СН, 156,10 И СА, 186,10 Аліи 2 СН.156,11 а СА.166,11 іі и» 


Там л\Ѳ 


•±3 Л и СУ обратный порядок полустиший 


*♦ 


СН.156 
СА ,166 


СН.156 

СА,17а 


126 


бейта. 



Юп 


Аіс 4)* 


Ф 



к Г 1 л 


^ сл* ^гіл/* ^ * (/*^ 
» ЛІ> I ^ 


СН.156 

СА,16б 


ц» ^ и і ьХиуі і^і о у>ри> 

'*&$.&*+ Ці*> чРЬ** >^>4> 1 с>]у^ 


сн.156 

СА.166 


10с 

’***!!_&, д^діі 


*-іС 4»)^І І^І 4]Й^>1 с^дид 

—^ сЪ^^и*-» ^ оі^ 


СН.156 

СА.166 



^/<Д> 


1*СН, 156,1 в СА.166,1 с)_^І (_5 «Ал-іІ»л^9 2 СН.156,5 

3 СН.166,6 и СА.Ібб.бА^у ,ЦЦ ^5^ ^ Яі\^> оЬ^уиі» С^Л> 

4 ОН,156,7 в СА,16б,7 5 * СН, 156,8 в СА.166,8 ^ * 


П 



Юм 


1> и<» І^І <-!^\)Ьі с)> 5 елл. 

Члі^Ы «ЛуІ ^а+д ^С-« Чл-^Ь ^усі ^^ 


Юн 


с\^ «ЛХІ* 

<ли» 

I) і> ^ЬІ 1^1 ^ ^ 4" 

сі^* 3 <і> **** > ‘АъЬ< ьі>і сл/^и?1о и\»і >л 

• д *♦♦ и к I й 4 . ><''■'' \* 4 ^ I 

Р^ ЬАЭк ^ ;? /‘г^ и>, < Ч^Ь' > 

и/^» I ^л+>1 іл ^/^ «-^1 ^Ц> * 


Юо 


с>у>ь* > ’ 

Ь) . ^ ьДЯ іЛо^іиі 

_л ^ сБЬоЫ 


СН.15в,4 и СА,16а,4 
СН.Юа.б и СА,16а,5 )- ХГ г< 5 


Там же 


4^ 


СН,15а,Ѳ 


% 


СН,15а 

СА,16а 


СН,15а 

СА.Іба 


12а 

СН.Юа 

СА.Іба 


ГЛ 



А—■*) I| ^ 




(*.ІІІ>) I <Лс ^ ^ О^А*. 

(✓іъі ^>^ 3 і 2 *Г_^> с.дГГ 

ісоі і) і^л. ^^й >) сРІ 

_з;ьТ 014, ^і>*д^і 

-—_>иЬ? 

V ^ 

I д)а^> 1 <1)^аы*> 

ѵ ■■і» < »-Л^“ <-* кЛ ~‘Ь * (" Ь 

^ і и* * ^ »А)І А>^1 

СІ-Ѵ 1 Ѵ-І* * ^ 

|»ДО.| кДь^у* 

Ікл *-С^ І^ і ^ЭвЛа. 

Іа» >_3 ^ 1**^ *-Ді 1 *-5д^*1 

^іаиі^ци.» 

4 >} *^ 0 *і 


СН,146,3 и СА,15б,2 ^ і <1ц .) 2 СН,146,5 н СА,15б,4 *Г 0 іі, 


СН.146 

СА.156 


СН.146 

СА.156 


СН,14б 

СА.156 


ГѴ 



• 4 - - СН.ІЗб 
СА,15а 


Л&ОІ*. Па 

С) (іУУ I &^^I I &у I Ьу*^> са!і5« 

У У *иЫ *>У* ^1 Ь+*і\ 

2 о Ц 'о)*} &)х ОУ^у)* *&у і і>л*> са'ІЙ 

Юѳ 

АЛ& \ Ш0 >уиО 

дт^ 1 іУу> **?&/' о#** зцй 

<У Л У ***•& 

Юж 

(ІІ1 И С4-^ >^а> 

^>* Г$Х*ьур\< Лр/Із САІІЗа 

<Ддр | ± (Ж І^А]Ь/ ->І^| 

г иі)( л^и ѵ!^і 

« 

1 СН, 136,13 а СА,15а,1 _7~‘Л- > 2 * Л,Па.5 а в полуствшвя 


вымараны тушью. 


Л,11а,12 полустишие вымарано тушью. 


25 



чіі I о>ь .лГьы і иГи» 

* «* •♦ «• • 
10а 


( уОі'Ц»г і ' ч^игэь 


1 


І^А ^^ ХГі Л^ІДІ^у I О У*АЛ- 
|и>^1 ^дМ ^у>у ^ і 

сЬ* 

Оу у с^<Аі>» I «У*1 


>д^ 


АП *\М 4 -^ 7 */ 


106 


Му^ Ѵ\ *&Г Оу*^ 
'-- > \+гУ ЛСи/2— ^ &Г ^ 

М^> * % д^I 


сМ».*^Г1&1 ^Уу ^І^уТ *->У2* л ‘ 

0% 4 І>ІДс ^ с4^>^ 

чг^ ,>1 сМ^ 

0 

1 Л и СУ.106,7 <-і)1» 2 СН.136,7 и СА,146,4 4І*& 


Го 


СН.136 

СА.146 


СН.ІЗб 

СА.146 


СН,14а 
СА, 146 



(и^і 

■Іи 3 -С (і/}> *Р У ^&у и 

Ж* 1 * ел* *№ л 

А\* /1»^ 4^>.>^,> ,_Р *“**&*> 


Ьис 


106. 


г« - г-^. ѵ 7“> 1 

/1^-» !*■> 

с*** ^ ^ ы ^д 

+*\&а*4іл\ ^ З^и Чл^С^ 

ок^і ^дР 

•іы іліі д*р 

[ ] 

. . . ^ ^г^>у^сііж 

2 з/^1д^±^> з^дГл^/ 

ЧС-? -> ^ 

А>*> ЦУ. *+*) ^У^ 9 |^-“і>-> 

(іе/^ ^ч,*» 

Ь ^1 Л*Ѵ _>Ь ' 

Лі I Оли/ У> -Йі ЛС 

И ^К •♦ •—^ 


13а 

Д4а 


1* 


СН.ІЗа.Ѳ 


^4^1 2 Л,106,3 ^ 

3 СН,13б,2 ■ СА,14а,11 ,-ІГі ала** 4 Там жв 

5 СН,136,3 ■ СА,14а,12 доб. 6. 4І I Ь 


4І1 I» 0ЛлЬ -> «-/‘'*- с 

И ^ И 
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ГЧ 



Ліі >Г 


41 I у.\ 

у> и с^-л* {* -±&л? 

у) у Ьн*} у^у^^ 

• •• • • # 

йиі Сг 1 (УУ 

(У*л і*іЛля**0 дЯІ * ^ ’ у** 

I >ЬЛ/ 4о ^ 

№ ] V. **' ^ 

р* 

уу'^ ^-і~уУ . ., ,. / г 

І^/у 

АІ>- *йг» 1 ^ 1 *' • 

і лМ ‘і? 1 -5? 

] 

^ (Л<в |*^ \іаХ,л І^Л Ід)^*^ с- 
•Ъиуі*. «л»І I А-«-иь> ^1» 


% *| СН.ІЗа 
шУ+* } СА ,14а 




у ^ ^ ^ иь 

4 1 ?*У> «А# 

іН&ЧяЬАМй 

й-ъьзи кЛАі'уіл 

<* г >Уіл*І ^*-Х* ЬуА с )^*^ 
С» <Д» О^пП'Ѵ 

д^іі-ла; ^1 


-А- (-*г^ 

и 


10а 


•> и ^%^->!> г>‘4 | . 

А 4лі» 

ЛО-Н цЬІ 

у* 4>^і| Оу* ^$у&± 

^ «іЧ_^*иА 6- 

^-> Ь А%*Ѵ ь&* л-±у т 

би,>^ 4 ^и^^ 

с>ир АІи 


и СН,126,1 и СА,13а,8 #1® 4І?) 


Л и СУ.Ѳб.17 ѵЛ^'Л* оп. 


СН,126,4 
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^ у* ■* 4 * 

^— , I *$С (^сЛ^о I <Л*> 

ЛА-> О ** ^ СііДЖ 

Ъ$Р^\а 3^^^ 

*^і\а1» *а1^-П »^ Ад1 

•> о* -А^ а К* 4 1 1^ 4 ®*^ 

> 1^>Ѵ^^ 

к^Ц^І5 

ЧГ 

а^ь 

^цд)^і/^-*‘* *» 4 ЮМ 

^ ^ V е -*^->*^-> 

^^^і>)^> - Д^1 _>*■! 

ь_у^ і» * ѵ\-Жц» '<? ч-*у> 
\^р+* і л и^(^ 

и*У;/к' **&<> Ѵ> 

, г »,^ ^1^41 ЪГ&>с)*Зг~>->1 

и* ^ а*** 5 д 4і’ 

1 СН,12а,7 е СА.ІЗа.І .»> I 2 СН,12а,8 и СА,13а,2 О-О^**-* 



^) ь_ЛьЛХ> I 0 Ьа Лг*** 

^ іиіЛ» 1 

_> <Л*^ ѵЪІ^Эк. I ^5 ^ 

^ (^V- 9 ^ с/ 

,\Ц*>1 \^ы _. у*)' 

-* Л * ^Ц^І^Аа.1 

Цм2^І І/СЛ >Іі» I ^ -Х*> ^ ..д^° 

<-***-^ 

гг^ Ь^^(/ Г >ь' 

Гьии:Хс;ци.а,1 іЗ 
^и'л^і>ь г ^1сіт " “ 

ЧѴ ц^лР* -г*~Ѵ V 

-іѵ V* 1 4 г* й? (*А»> 

. 

і ОіА ^- Х ьл» с^Ч 

с_^/сЗ! кі оь ).^/ і д_^Ь I А^Х** 

_ ~№Р^ЛЯ |іЬ ^ и. 


*В Л и СУ полустишие оп. 2 *Л и СУ»Ѳа,11ІІІІІ^уЫ^І ^ ^ 

* СН.116,9 и СА,126,2 І^ЗД 3 ѴА> ^ Л,Ѳ6,1 ^І^оп, 
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с)Ц> у* 

Д^Ы іЛгѵ+іА-» 'ІЬьХ'Л у * .дГСм> 

дС-> < 4 г“ *Ьуу* 

ліі I дМ ^1 оЦЛ чі-^ 

ѵ^і^иСЛ ^ 4^ 


[сА^Ѵ^Ь** 

Л іі^ с*І ^-П 

ь \^“ _*г *Су* •—<6І-^*І9 

-»Л-4 у*-. 1^- 1^1*- Л5 >а4^ 

90 іі« л>у «У’. 

• * * I . С <1« 

^_>і) (‘л«->і 

^ІІ> *А ^ ЦЬЬ 

і*«лрі «і» (а ии*/ ^ ^ 

л>«лдл си&іьі а>^> 

м •. 


ы 


I**? у* 


1 СА,12а,1 




8а. 

СНДІа 
СА ,12а 



^ Т)/У' 



йУ ь>!»Ь-» беѵ *■*©у*>) 

*С> Іыг^к> Л«Лі) ^ »Л>) иідіз^ 

-С’і ііаі) АиДз 

<і!и- ул»« ^^ ^и Г “ ' 

. ^ 2 (^ ^чЛг*^ «-йДу 

- ;да ы/А .*.> 

л)І Ь <1>АлХ*у. *-Г>1 у 4»С/ ^ 

м «4 ** ^ «< м * 


^ Цл>*У 4 Ь • 

сУ)У иХ-^г*^ 4|»! ^ ГдУ 

о .у А»1і >« ■> с. У 


СН,11а 

СА.Иб 


(У|Ьу4І* 

ІУДу ^3>- 




1 Л и СУ,86,7 ЛУІ-АЛ 2 СН.Па.З ^ 3 СН,Па,4 

СА,116,7 4 СН,11а,5 и СА,11б,8 ^ ^СаЛз 

5 СН.Иа.6 и СА,116,9 
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^оі» 1 Л лАЬ 

«л»-** 

х ^иМ ОЛЬ' *а^» «>/ 

? уіг* |Ч^ *-^л!л ^ ^ц/" 

. , , З г". ^ 

& %! -Ъх^ ’$\г4 

4 *>^Ь шш уЛ ^^ім» 

ІГ*^ ^ 

,. «умь 

л 1>5\> «^І* м 

•^лГь 

/ и 11**;^^^ 

‘-^Цкі— Нал л^і (Л?^и 

іи л-51 Лді> л^> ^ ^ 

<_*/<-> ^УѵЬ 

-}*■*. г&^'Щ 

-> і> с>?^ ** чЦи4/ І^ *-^л^?і 


1 Л,8а,12 Л> 


2 Л,8а,14 _і 

О. 


СН,10б,6 


«-СаиС. 4.1 4 сн,юб,7 б^Ь 

а» ♦• 


УѴ 




ЛІ? аГ^ 'гА* 

^ \ . ^ ЗЦі» 

АЛс ^ ыГ«Л*>^ 1^* > І 

«Лл Д Ь Ь і/С^М^ \5 ^> < /сАд 

и*У^ у СгУ? У* Члі' 1 
Ску СяР/ ь-ьлЬі чі * иІіТ 

„, ^-0<-Х <-м)^ 

Чг^ ^’.лр ^ 

^14*^ ^ *Х*^>д < и»<5 

^ ^ АЛник) 

Г і " р*** *Х$ с^ 

л)і I ($1 .ХлЛ *<лл# с^Чг^ 

^-Л>^ і %1-0 ^ 

Ч ^ ьЛІ^г» Лл (3 

слЧм ьХ^оХіа ^-*Х 

і_ <У^о ѵС\а-о <и~Г 

Р^ІгХ^ і ‘- Х^ -тг 

Х^дІ» |Л^Х!^, (У*^ 

01»І^ •уд<> 

- • —7 ^ * *• с' С 

^ и 4 л-*аі- і д^і Сп~*/' 

СН,10а,5 <& 2 СН.Юа.ІЗ ЛХ 


і 



. ІобІ діі» ^ Л* Ііі у* 

.У* ъьЛ&і* ІІ^> ^| 

(ш&ЪіІ/аі+іуіеьІьХз* ^Л*»І . Ѵ ^ 

' т & і &1ія* ^\уш а^І 

Ь^4із?)і)Лф фіу 

<Л^«Дэ<—І-^><ЛЛ2^* 

^ I ЛІр 4 а> *&*& 

«гДИ 

^^іи>г ^>_>ь< ^І/ 
4*1 > д л<^ у* ^1^1 

<&у>) У* І+ріХ* »*> (У? У!» ьіСуй* 

4 ^» 

иГлі.-. ^ _^иіі^> 

ЛГіЬІ, и»ляь*АІ .-ѵ д ^>/^Циіімаи л> 

. ^ ^Г- ^ - '— *• * 

I* I _/Ъ ««ДвД» 5^» ^іХлі 

[ 1_*ѴМІѵ« (/О «-2>* і^іѵФ | 


->У У 





4 | ^ 

1^^^^ .а с$4Л»с$І 



СН,Юа 

СА, 106 


1 СА, Юа, 7,8,9 и 106,1 Л» оп. 2 *СН,9б,11 4>*Х»/' СА ,10а, 10 А)/* 
(*)&?■ 3 *СН, 10а,2^1 СА,10б,2 4^и> 4 СН,10а,4 и СА.106,4 

1/^ & 1 

те 



<>^21 ! і С«м) 

с&“ -”а« **" 

О Ьим) г **цС$Цг* ** 

ОЦЗ у» .Ульі л** 

аГ^л с*ЛІу і^А^ 

Уыл л ->* л ^ . 

4// і ^^с/іи^л^и- 

иіиі) А,,Л^^л| СІ^ 1 * 

и ^4' л ✓^Ы с>- 

ч^ЬЦІ^І 0«АУ» уіу. 

Ъ,1>Г к ^ ь/4 сг> 

*ь\> -М 5 У^_у> Рр 

[ ^ ] 

45і бъ!) »Т іх^І^і л .%)/ са;' 

с^у/с-^ < ^ъ г с*^-) ^>^ ^ ,_»г 1 ** ‘-^С-лии 
^бЬ’^ІГ, (4 ирГ*?* 

1 СН,9а, 12 _Ди^І 2 СН.96,2 4/лЦ-> СА.ІОа.І ‘^-Ч^-* 

3 Л,76,2 кіТ 4 Л - 7 М 5 СН.96,6 и СА,10а,5 У» 

6 Л,76,6 и СН,9б,6^[^ 7 * СН,9б,7 и СА, 10а,60;Ь/и сі>^ 


,86 

,10 



1^1 I Ц$* 

*, ^ *Г> 1 с^і/^ * ІО^ 

.рч—>Дл. С>чЫ 4^1/С-Ь^ 

—^ Сг**^! <!),}/* лГ 

«« * ^ м $ 

*^^>сл>1 |Ьм і^Л 

ч-іУІ>-5І *Г 

I *1 ., , ь ^ѵ&*~& & 

ь и- (\ь *и)і) ^ 

*ХсХ іілк ^л^у з /3 

лМ^ ^ ^ * 1*^ ^ -> «л2» I 


I ЧХиЬ 

’^^Г-Ч'ЛйДі -ЛЬ-й 
о^з ^у-і &*??и*эь 

С>^ *)у цЧ» у^уг>^0о 1 аГ 
с^ІЛ і/**_* г*-Ц& & 


1 СН,9а,6 ^О^уУІ 2 В Л дважды 

о повторено 

Л,7а,И д;Ьы^ 

«• 


ГГ 




щ) I*) иі*Лл>І ркл& ^ ^ 

-?/& ~&.і 

^ с>*^ 

^ІллУ" &-Яг ( л ^ 

^ ^\бу+>у«> л!>^^ ъ5у& ^у 

ъ! 

и ^ 1 ^Ау ІУ* 

*3 ^«>ЛАиІ* д^-ѵ ААУ. 

-У 4І> ^ Л**і улГѴ» 'Т^^ ,} Ь ^\) 7а. 

С'А ... . « * Г“ "'" 

у~~> ОУ-о ^Ууі^у^^у*} 

*-<&№ ' ѵ_>л> •> ^ ЦлЭ^. 

> Л и. ^ і<і і _^дл-і 

<о (іг"аЛ“і^ 

ч_^С.І.Ч^ лГ^-ѵЛѴ 1 Э^» 

^ і/*А& I 


1 Л и СУ,66,12 «^ .!>*** 2 Л и СУ,66,13 с/* 3 Л,7а,3 ^«А*А>*.3 
4 Л,7а,4 


ГТ 




^ ^ ♦ у *у 

ся&І Сх 4 О^Клшш» 

^ 2 ^_у д 4^цЛ5 »<л*> 

^ >Ді Аи>'> л5Х>1 

^-*«Ь I ^/ОІ* 4^ЬзІ А*лІі>^ 
>Л>» ^ ^16І_згЬ 

|/^),*^1<1 « «йЛі**> Алм ы($ 

!ді с&У- 

<1^6->3 У*>** & ЧУ> ^ 

оЬ^і $лі^ь иХі 

-^сі'ЬЬ *-Л*1с* %-ХЛз <Ъ^ 

^цо і » у **.** 4^31^ и^ I л)и^* 

с$1 Сг 4 ^ 

І>ІіѴХ^\ ЬуьАіи» л50 

3 -У*-* (^ ‘ОО^У'Ау 

4 л!^Р> ^ІІ^_^/> 

цг*>уь сІчзГ с&* сі^~ 




8а 

8а 


^ а) л* і*г 

[ Нг&'-Л^.Ь'Ѵ ^'сЯ 

.. . ‘г^Н' Л- и, 1^ ^ «2 

‘^ч^иИ ^ Ііл I ^лс. ^ 

ГаЛ^ЬІ^І** 

с5^ ^->1» >>/^1 

ААоі^ь^^ 4еііг»<> 

* 1^01-» ,у^>»*лС*^и*- 

<-* и* і ^ ^ і ^ 

иОІб _^> ^ ^ -гЛ <о 

^^^(/ІА-Л-М» лкз еХ&кЗ 

• > ♦• г 

о І.ГЧІ 1 ** 1? <—-Си^^и 

^^и-с о^-< _>_4"_*' <и*- 

1 СН.76,13 и СА,8а,8 С$.Л 

2 * су,ва,і2 п» *иия</*ВьЫ 

_>.лі> и и* Л ц&ь (^^*“аі^ 





[ сК* ] 

Г* ^ ^ ^ 

І5^_^ <^<Х*-ЮЗхоІ 

^ІдЗ 

1^-ѵ*» ^уі ^/у,^ 

<-5^ілЗіі ^ из^і <сц>^и ,з^) <шУур' 

А<<і)^і I I С5 3 д ■ * ■••** ^Г^ 

4—1^1^ Ал15^Л ьХО^І »^А4^)і (_4 и Ѵ*а - у. 
1^-*^ ^ Ьым* ^ I I—Г!» Л » А^ 2 | 

|О.У^ ^А^ОоД-,1 


*> ^ Цг '^>4^ СА.' 

X*^ і/У <1>ьл)"> 

Ца»»> ^-Д> I <-^Н^ С>Хи*а^ 
Іх». 4^ і ^ кХіл^І Ь43 4 ^Л-)* 


76 

8а 
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СН.76,6 ^ оп. 


2 СА,8а,2 оп. 


3 СН,7б,7 »ХсДІ| 



яіхір 4^1 «А** с>с*Ь } с>Ц. 

ІІ-С» ^ 4^»«л« ^ |*ІА-*» |*> _г* рЖі 

«—Си»оІ^> А^> сліи^ 0^ 

І/СЪ) и^гИ А-у»*^ ^/уліи» 

\ 2 Же^\іУ'] 

, Ал* У '-^ , ‘ У -* 1 

4 ^ Л ЮІ«. к/лгЯ 

А» ь)ьАд> иДд)-> 

У 9* > ЯіЛСлЬ .^ьА— 

^шлЬ / иСнД> ^іА[?і *^У 4аі*Г 

^г 4 ^ сН^ (^ѵ і**»^ 

1*1 »Л-* ^Лл-*^ I ^ А^^ІоІ и ^л> 

1*1^111 {у л аСЛ5 ^0*15" 

ЯХІіЬ^-Ь уу ьіХа* у>'&}\ 

^/(а> ^ ѳ . «и.* д ь Дль*і 

Т ^ '—^ _?”* ѵ ",. / х ^ 

4 *^4^м^/*и> % лдх,І \-уь у )м 

Л>4+Х;і ><1Ы*\а;ЛУ 


СН,7а 

СА.76 


1 СН,7а,5 и СА,7а,12 ^Іі> 2 * В СН и СА^к» 3 СУ,56,12 &\^> 
4 СН,7а,8 СА.76,3 ^1 5 СН,7а,10 &УЬ;\\*>у 

6 СН, 7а,13 СО>-> СА.76,8 ^лУу 



“і>Ѵ/ 

* *^^** <1) **>Л* 

<лЛз ^ і~і> >. ^ <л . »> 

Г"Ѵ ^ 4^' 

^иЫ 1**Л 1^-» ьу>ъ* 1 іЛ>^л 

к:—^ »»аЛр>» 

-иЫ 

г> Ля^І ь*у^Ь9 Ъ; 

іівж^І^ (_^ <Лс« иіи^іл^ <^Ы 

^-*л> 4*>1І*Л *— ^ьЛлЗ^І 

! ріс^>& 

<>4^ <^ ! («5 о^ 

1-5^ »-^ХѵІ >' ^ *у>- 4^|/*»іЯ цХ^ 

->у** 

АрЛ>^^3 ^ ьіЛ*4^І с)і*С*> ^- ХГ ад. *! » 

•Л»/ Уа ^А'1^> 6 

ір^лС^йу^ У; 

Ь> <з<л^* (уі)'р$ьь\ѵ*4^»у: 


1 Л,56,4 ^>1 2 Там же Л* 3 СН,7а,1 и СА,7а,8 

4 Л,5б,Ѳ <ии*і* 3 СН,7а,2 и СА,7а,0 



лі-> I Ь ц* 4^,уі 

&_> |Ц» 

ІзС -^^ I ^.К* А ** ліі < ,_) ш ^ м> ^ Ь • 

іЛл4^^^ул> 2^^^ 
і)1+>1> уІ * & 0* \^Хл\ 

" Т ^ ^ и 2 д 

^ДГ^ 1м*А ^ |*^ «3^ 4> ^ 

& УікаХ^ и-ХГ 4 /С^ХнІ*4> I , 

* сЛйІ^ьг **аО*Ч^* 

? лд^ ^и а^.^1 ^1 

^ А^І 

І3> иілк) ^и > ІуАІІ 4^^ 

Г. . I 1-^ ^ ‘- Аиг 

*'1> Жі)(А*2*&* *-(Х* Лц>н^^ 

1 СН,Ѳа,И и СА,Ѳб,4 2 СН.Ѳб.І я СА.Ѳб.7 ^-Д^* 

3 СН.Ѳб.2 и СА.Ѳб.8 »д)С$ 4 * СН,6б,4 |* ^ »Д*«і> *і-і 

СА,66,10 СН,8б,Ѳ 


2в 


п 


СН,вв 

СА.вб 



* і5у Л> / А*и» ^ 

А і I#, ‘ . Й й ^ Л#» ✓ 

Лц;.>.і%> ЛліЛо? 

^ д ^ Ж Ц 

Ц^'сИ Л» ^ (_$'—' ^А«Л 

д^с-> Ц> еГі ,/**Ьі 
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ІАЛ. СЛ“* 5й - 
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_!&*■> •— ^ ^ ** *-+$ 

У~І Л^У, *^*' 


I* I Ѵ^-»-* (л*-А О 

^н^иЬі >Го 


(з$ № <^1(ОІ* чМ (у? 
*) Л&аІ 


лСіу» 


1 СН,8а, 1 и СА,Ѳа,Ѳ ЬлУ} 
^ Во всех списках «Хі 4 I I# 


Л,5а ,5 (Л^ѵ> 



\^^ *Ха* и> циМ ^ 

і «и |у» с/<лМ 

Иаіуо Оуьи: і .а[>| У*3) Ьм«» 

^->й 

иіСи^І (—ц^С*«* 
- -» 1 лі«|* 1С«* ^х*> ь ^\—* 

^*Ь А*р ^^<и»І ьДІ с$*Ъ? 

4^>&& «—С-Д^ і 

[*>*с \*> ^ Л А ^ 

Ч^^4н>'Да)^ * > ^’^ сЦ^ 
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4іь* и^ІдД ОЛи^ Лм^>Г 

^*ГІЛ<* ^*-»( *А*ІДД» 

^ ^іл ц|^ А-^Г^и 

' 4л>!: к -4оЧ>?" 

^УСьр^Ѵ- .. . г 
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и^і^о^іАд-» діДрг^ 


1 СН.56.Ѳ Д*: 
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А-**> ^ 
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|»&^5*-*/0<-&Л> І^Ц» 
Ц>И><^иСАС^*** 
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?С-у I иі^С^ 


^ 1 <>•»-> ім>і Аг-ѵ >ѵ | іаЗ!>® I 
[ лГсЛУі> ._*!*» 

<3> >лСа •%^ «А^ *і ^н,5а 

ДД&і <ЛІс^і дМ і^сл-» 

С^УЫ ‘-МУ 
_Д^йД,^>и іі 

*л-и С ^и ^оЛД» д)и уГ 


Л и СУ,4а,4 оп. 

До*** 


л И СУ,4а,8; СА,5а,8 


Д', 
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СН,5а,Ѳ 



цг$‘&г > уь 

^ і Л«•>^ д|^ I уЬ іі \уіі 
^З^іУ*** >щ$уі)\ *«Ао_у* л^Ди) 

^іѵ^> іах*і <х*ь ^ 

1^*401 і\ »л**у> діьіу»і 

чНг.»<-ЛС*іи> ^2^ «ЪІуіІ^/^і» 
л)— - Ь сЬ* 4^ \-^у* **** 1 1)* 

*Лл> * Л Ь »д)> У&У 
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аУі «Ц» I^1) 

[ 5 (*іЛ-«М 1» «Лоб ] 

I. л І л * а , Л)Ь^ ^ні*/»11» ^ 

А д%> * ** - 1> АлМ«-иЗ ид) Ім^ ^ | 

' ,н •? *• 

'•*!»?** Сг^ ікЬд» иГі 1^ 


и СН.46,2 и СА.46,5 Хи>/ 4Ічм.+І> 2 Там жѳ. «ДО*» 
3 СН,4б,6 и СА,4б,Ѳ 4 СН,4б,Ѳ ^ 

5 СУ.36.1Ѳ 

\У 


СН,4б 

СА,4б 

Іа. 


26-3 



Л с*# 
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*М 4&І ^ У& «& 

4*1«нмЛм Лу! лі ^ < Л1»^ 

^уур* л)^ ( ^ > 

(Хі^*А* ^**в> ^ ѴІ*' I «зЬ 

[л^уе^ІДл^ о? ] 

4 і» Л; І' аиьи* «а* 

^Л01*ЗИ ^^*аА*^з «^Эь* 

4 *» *» ^ / 

^3^ 401 ||І ^ ^* м у З «-3 ^д^ ц,^ 

-ЗД, * ^ *ф I у& (* * 

ь/СЛы»^ >1*-о^І к««» ^ л Дд^ І ^)(^ 

ѵ\>1^ Ь» ^іМ> іЛЗ 

іЗ^ДіИ ЛИ 4»І 

^ >1» у*» »->Ы _у* 

1 СН,4а,4 н СА,4а,е 2 СН,4а,7 сі^-Г^ ^ Там жѳ &УГ* 

4 СН,4а,Ѳ,10 к СА,4а, 11,12 у* ‘Й*' 5 * Л,36,4 I *Д> 


,4а 

,4а 



6 1*4 2 Ь ♦ ^ 

Ь У' ^.ЭЗіЛ^аХк >,І1мі 4* 

3**/^ «4^.* ^ 

^ 1> #^1л»^! |*ІІл^ 

-> ^ЛЛУ лГу.» 

■і/гА&э* >Л~у 1> *у ь2ь* у 

Члм^ слЯ>* и4>і 

.. . . 

[\?<л_4 ді)І і)І А^ІІффф оІГр | 

^ ^ {* *ЗС4 С А Да 

5іЗ *&*>• 

4і у»*ЛГ4** 

«■4ІI і/ські* в'ЛіДс ^4*** 

^4»^ ^(Д>]|і*> і Л>уІ 

исЛ—И ИуІ <^4Ь' «иіЗу 

^уоі іп ^ ^і_>іг 

1 СН,8б,8 СА,8б,9 у,1 2 Л,За,7 ^»/ 8 СН.86,8 а СА.Зб.Ѳ^^ 

4 Л,За,Ѳ; СН,36,10 и СА.36,11 С&І 5 СА.36,12^,- 8 СН.36,11 <^Л*| 
СА,8б,12 ^і4л 7 Л а СУ, За.ів^уі? 
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4 • |Н ' 

О ^-*ь 

>*-> і/ |^Ь:Луисй 

>4^*>^^Г ^^^Ч$ ^У&)> 

і^ііхС> іь уз <и^»1д 

_/у! і)іД<^«і ( 

<3 ІІ> ^ Л-І ёО&иаЛ* 4^1 

С*'* » 44. н 

‘■'^^ и^-**о> лГ* А—►$ 

Сг*^о^ 

і?> & Сг*лмч » Л У*~*У. 

^г А О «■& * ♦^ г*й/ьА-> I 

.ц,д- ^ ^ 

® Ю Ь у _>_>.*)* 4І^Г 1>^л& 

й!с*Ь 

і) лКіиаІ 

I ^<> 

3 О ^ ^ -ЛМ 1^* ] 

■ ^ч^>-ч^*Ч ей 

—А 4< ^О^ ІА, <Л^* -Л* АІ* > *_5^И 



& Л* 1 ОХ* <-&' ^ 

^йл/'гі^ 1 с/^ чк* 

сУ^^Ли^ а^>11* 

О^-' ^Ігѵ 1 І)Х— 

_ри >ііуі; 

-> ^^^^^> С~* Ь,> *-Х^>^ 

і>\ Хі >л> 

&* і ^> сіу* Ъуі 

іг&\ <—(& у % л^( 

А-р! ^ОЙ ^ 

Л'^сг* 

4>-^и^иЛи *-ДС С>_>* 

^-^^)ЦаХ—* иДДО^ і^І» 

ц^І* (^ ,- ^^ , 4 «Іри 

(х *Да ДО ^ 4 -Сц^іІг - 

_у*\ Др и сг* _ 

1 СН,2б,10 СА,26,10 ^МсЛ 2 л, 26, в 

3 СН,За,4 4 СН,За,5 сГ**(ЬХи> 


2 ^ 



Л 



<&! ді Лі.л 

4И ІИ лН *М/і ь&>}А>/ъ*§ 

ЧІМ Іі лМ і) ^.л* 4>- 

2 


[ 1&Ѵ&* ^А>] 

*Ѵ'.> ^^^^>Ъ>р , /^^' 

і\** ^ І^Л» СО 

^ с-^ -> ^ _^Л> сі 

сЗ ^ <За* сі 

<ЗІІ> > 

0«А#^ ^ ОУ-? ц]^ 

1*->^г (^і ^у ~+ш *> л»иыі 

^ ст*^^ ^ * <-2^> 

Сг*' ^*у?* ц?*і* ішЛІЦ* 4* 
СГ* Чр Ц* *-0-лА ЧІ-**- 

а)і у^лі^ 5 **-^У ,_• г **»-**- ^ ^ 

чіи» Ѵ^Ь> 

рі^^І ^0)аІ Л^** 

«л^ѵул и*>^ г* Сг> {* 
д\м>| 41)1 уь ^ 

1 СН,2а,11 ж СА,2а,10 * л ^ 2 СА,2а,12 ->*^' 


СН,2б,2 ■ СА.26,2 




Л и СУ.2а,12 


СН.26 

СА.26 


V 



4АЙ іИ дМ 4 сн.іб 

Ли І\ 4І і) л , ^ ^>/ СА ’ 16 

4ѴІ 4і чН 4 *2^*І 4Ц,^ 

Л)! А 4' 4 ЛА>* 

ІІ\ 41 41 4 

Л> .$ 41 4 ь1~} »0^ л ^ 4%*^ «А)} 

44Я іІІ 4і 1/ ^Ь, ^^СІ) 

чіі 4і 4! 4 с-*4* ^і ^ иь 

Ли 3. 4і и чя,^ 

ЛіІ 41 41 4 

44И 41 41 4 Ав(Ь _ГЬ^І С^/и^ 

Л. 41 41 4 *. 

ь *' І 9 * ** ^л-лу-ль 

ч4» 41 41 4 с-ч«і 

Ли ІИ 41 4 </^ ЛС^^>Ьд (1)Ц. 

чіИ і)І 4* 4 

1 Л, 16,2; СН,1б,3 и СА,1б,2 2 СН.16,6 

3 Л.16,7 ^->4 СН.16.8 СА.16,7 

4 Л и СУ,16,12 3 Л,16,13 в 2а,1 бейт вписан дважды 

6 Л и СУ,2а,3 н СА,2а,7 С>_^ ! /! / 
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